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I

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 498/2007

(2007. gada 26. marts),

ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 1198/2006 par
Eiropas Zivsaimniecības fondu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 27. jūlija Regulu (EK)
Nr. 1198/2006 par Eiropas Zivsaimniecības fondu (1), un jo īpaši
tās 102. pantu,

tā kā:

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 1198/2006 (“pamatregula”) aizstāj
Padomes Regulas (EK) Nr. 1263/1999 (2) un (EK)
Nr. 2792/1999 (3), ņemot vērā jaunākās attīstības tenden-
ces zvejniecības, zvejas apgabalu un iekšzemes zvejas
jomā. Tāpēc ir jāparedz sīki izstrādāti noteikumi pamatre-
gulas īstenošanai.

(2) Jānosaka sīki izstrādāti noteikumi par darbības pro-
grammu noformējumu. Lai veicinātu darbības programmu
sastādīšanu, kā arī to izskatīšanu un apstiprināšanu, ko
veic Komisija, jānosaka kopīgi noteikumi šādu pro-
grammu struktūrai un saturam, jo īpaši pamatojoties uz
pamatregulas 20. pantā izklāstītajām prasībām.

(3) Attiecībā uz atbalstu pasākumiem Kopienas zvejas flotes
pielāgošanai dalībvalstīm savās darbības programmās
jānorāda piemaksu aprēķināšanas metodes.

(4) Attiecībā uz pamatregulas 25. panta 4. punktā paredzēto
iespēju (panākt dzinēja jaudas samazināšanu kādai kuģu
grupai) jāprecizē šīs iespējas nosacījumi.

(5) Jādefinē daži termini, kas tiek īpaši izmantoti akvakultūrā
un zvejas un akvakultūras produktu apstrādē un tirdznie-
cībā, lai nodrošinātu, ka tos izprot vienādi.

(6) Attiecībā uz atbalstu produktīviem ieguldījumiem akva-
kultūras jomā un ieguldījumiem apstrādē un tirdzniecībā
dalībvalstīm darbības programmās jāizskaidro, kā tās
nodrošinās, ka prioritāte tiek dota mikrouzņēmumiem un
mazajiem uzņēmumiem.

(7) Attiecībā uz atbalstu dzīvnieku veselības aizsardzības pasā-
kumiem jāparedz sīki izstrādāti nosacījumi, lai nodroši-
nātu atbilstību Padomes 2006. gada 24. oktobra Direktīva
2006/88/EK par veselības prasībām akvakultūras dzīvnie-
kiem un šo dzīvnieku produkcijai un par dažu ūdens dzīv-
nieku slimību profilaksi un kontroli (4).

(8) Attiecībā uz atbalstu kopējas ieinteresētības pasākumiem
jādefinē atbilstīgie izdevumi.

(9) Attiecībā uz pamatregulas 43. pantā minētajiem zvejas
apgabaliem jāprecizē nosacījumi to izvēlei.(1) OV L 223, 15.8.2006., 1. lpp.

(2) OV L 161, 26.6.1999., 54. lpp.
(3) OV L 337, 30.12.1999., 10. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 485/2005 (OV L 81, 30.3.2005., 1. lpp.). (4) OV L 328, 24.11.2006., 14. lpp.
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(10) Saskaņā ar pamatregulas 45. pantu atbalstītajām publiska-
jām un privātajām partnerībām jāatbilst zināmiem sīki
izstrādātiem nosacījumiem.

(11) Izvēles procedūrām attiecībā uz zvejas apgabalu ilgtspē-
jīgu attīstību jābūt pārskatāmām, lai nodrošinātu, ka par
atbalstāmām izvēlas piemērotas un augstas kvalitātes vie-
tējās attīstības stratēģijas.

(12) Jānosaka vairākiem pasākumiem kopīgi noteikumi. Īpaši,
lai nodrošinātu mērķtiecīgākus ieguldījumus, jāizveido
kopīgu noteikumu kopums attaisnojamo izdevumu
definēšanai.

(13) Lai nodrošinātu, ka informācija par pieejamajām finansē-
šanas iespējām tiek plaši izziņota visām ieinteresētajām
pusēm, kā arī pārskatāmības labad minimālais informēša-
nas pasākumu saturs, kas vajadzīgs, lai informētu iespēja-
mos saņēmējus par finansēšanas iespējām, ko ar Eiropas
Zivsaimniecības Fonda (EZF) starpniecību kopīgi piedāvā
Kopiena un dalībvalstis, tostarp pienākums publiskot pasā-
kumus, kas iespējamajam saņēmējam jāveic, lai iesniegtu
pieteikumu finansējuma saņemšanai, un izvēles kritēriji,
kas jālieto, jānosaka, ņemot vērā proporcionalitātes
principu.

(14) Lai uzlabotu pārskatāmību attiecībā uz EZF atbalsta izlie-
tošanu, saņēmēju saraksts, darbību nosaukums un darbī-
bām piešķirtā publiskā finansējuma summa dalībvalstīm
ik gadu jāpublicē elektroniski vai citā veidā. Šādas infor-
mācijas publiskošanas mērķis ir stiprināt pārskatāmību
attiecībā uz Kopienas darbībām, kas veiktas, lai attīstītu
zvejas nozari, zvejas apgabalus un iekšzemes zveju, sek-
mējot iesaistīto publisko fondu pareizu finanšu vadību, jo
īpaši stiprinot publiskā finansējuma izlietojuma kontroli,
un, visbeidzot, lai nepieļautu nekādus konkurences trau-
cējumus starp EZF pasākumu saņēmējiem. Ņemot vērā
noteikto mērķu prevalējošo nozīmi un ievērojot propor-
cionalitātes principu un personas datu aizsardzības prasī-
bu, ir pamatoti publicēt svarīgo informāciju, ja tā
nepārsniedz to informāciju, kas jāsniedz demokrātiskā
sabiedrībā un kas vajadzīga, lai novērstu pārkāpumus.

(15) Lai nodrošinātu labāku informēšanas pasākumu īsteno-
šanu un sekmētu labāku informācijas apmaiņu starp dalīb-
valstīm un Komisiju par informācijas un publicitātes
stratēģijām un rezultātiem, ir jāieceļ par informācijas un
publicitātes pasākumiem atbildīgās kontaktpersonas.

(16) Pamatojoties uz 2000.–2006. gada plānošanas perioda
pieredzi, precīzi jānosaka nosacījumi, kas jāpilda finansē-
šanas vadības instrumentiem, lai saņemtu finansējumu par
dalību darbības programmā.

(17) Ievērojot pamatregulas 59. pantu un ņemot vērā gūto pie-
redzi, ir jānosaka vadošo iestāžu pienākumi attiecībā pret
saņēmējiem tajā posmā, kura rezultātā tiek izraudzītas un
apstiprinātas finansējamās darbības; attiecībā uz aspek-
tiem, kurus jāaptver saņēmēja deklarēto izdevumu pārbau-
dēm, tostarp atlīdzinājuma pieteikumu administratīvajām
pārbaudēm un atsevišķu darbību pārbaudēm uz vietas;
attiecībā uz nosacījumiem, kas jāņem vērā, ja pārbaudes
uz vietas veic izlases kārtā.

(18) Sīki jānosaka arī informācija, kas jāiekļauj veikto darbību
uzskaites dokumentos, un tā informācija, kas jāsaglabā kā
dati par īstenošanu, kuri vadošajām iestādēm jāreģistrē,
jāglabā un jāiesniedz Komisijai pēc pieprasījuma.

(19) Lai nodrošinātu, ka darbības programmu izdevumus var
pienācīgi revidēt, jānosaka revīzijas liecību kritēriji, kuriem
tām jāatbilst, lai tās var uzskatīt par atbilstīgām.

(20) Par darbību revīziju atbild revīzijas iestāde. Lai nodroši-
nātu, ka šo revīziju joma un efektivitāte ir pietiekama un
ka visās dalībvalstīs revīziju veic saskaņā ar tiem pašiem
standartiem, jānosaka nosacījumi, kas jāizpilda, veicot
šādas revīzijas.

(21) Pieredze liecina, ka ir sīki jānosaka revidējamo darbību
atlases pamats, kas jāievēro revīzijas iestādei, nosakot vai
apstiprinot atlases metodi, tostarp konkrēti tehniski kritē-
riji, kas jāizmanto nejaušā statistiskā izlasē, un faktori, kas
jāņem vērā papildu atlasē.

(22) Lai vienkāršotu un saskaņotu revīzijas stratēģiju sagatavo-
šanas un iesniegšanas standartus, gada kontroles ziņojumu
un noslēguma deklarācijas, par kurām saskaņā ar pamat-
regulas 61. pantu ir atbildīga revīzijas iestāde, ir jānosaka
sīki izstrādāti noteikumi attiecībā uz šo dokumentu saturu
un jāprecizē tās informācijas veids un kvalitāte, uz ko tie
jāpamato.
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(23) Lai nodrošinātu pēc iespējas efektīvāku pamatregulas
87. panta piemērošanu attiecībā uz dokumentu pieeja-
mību un Revīzijas palātas un Komisijas tiesībām piekļūt
visiem pamatojuma dokumentiem par izdevumiem un
revīzijām, vadošajām iestādēm jānodrošina, ka informā-
cija par to iestāžu identitāti un atrašanās vietu, kuru rīcībā
ir pamatojuma dokumenti, ir viegli pieejama un ka šos
dokumentus ātri nodod personām un iestādēm, kas ir obli-
gāti informējamo personu sarakstā. Ar tādu pašu mērķi ir
jānosaka, kādus datu nesējus var uzskatīt par
vispārpieņemtiem šādu dokumentu glabāšanai. Tādēļ
valstu iestādēm jāformulē procedūras, kas nepieciešamas,
lai attiecīgos gadījumos nodrošinātu, ka glabātie doku-
menti atbilst oriģinālam un ka uz tiem var paļauties, vei-
cot revīziju.

(24) Lai saskaņotu izdevumu apstiprināšanas un maksājumu
pieteikumu sagatavošanas standartus, ir jānosaka šādu
apstiprinājumu un pieteikumu saturs un jāprecizē tās
informācijas veids un kvalitāte, uz ko tie ir attiecināmi.
Saskaņā ar pamatregulas 60. panta f) punktu jānosaka sīki
izstrādātas uzskaites veikšanas procedūras attiecībā uz
atgūstamajām summām un summām, kas atsauktas pēc
visa darbības atbalsta vai tā daļas atcelšanas, kā arī notei-
kumi Komisijas attiecīgai informēšanai.

(25) Saskaņā ar pamatregulas 71. pantu dalībvalstīm pirms
pirmā starpposma maksājuma pieteikuma iesniegšanas vai
vēlākais divpadsmit mēnešu laikā pēc darbības program-
mas apstiprināšanas jāiesniedz Komisijai vadības un kon-
troles sistēmu apraksts, ziņojums, kurā izklāstīti izveidoto
sistēmu novērtējuma rezultāti, un atzinums par to atbil-
stību attiecīgās regulas noteikumiem par vadības un kon-
troles sistēmām. Tā kā šie dokumenti ir pamatdokumenti,
uz kuriem Komisija paļaujas Kopienas budžeta pārvaldī-
bas dalītas atbildības kontekstā, lai pārliecinātos, ka dalīb-
valstis attiecīgo finansiālo palīdzību izlieto saskaņā ar
piemērojamiem noteikumiem un principiem, kas nepiecie-
šami, lai aizsargātu Kopienas finanšu intereses. Tādēļ sīki
jāizklāsta informācija, kas jāiekļauj šādos dokumentos, kā
arī novērtējuma un atzinuma pamats.

(26) Pamatregulas 57. pantā paredzēts, ka revīzijas pasāku-
miem jābūt samērīgiem ar attiecīgajai darbības program-
mai piešķirto publisko izdevumu apjomu. Ja darbības
programmai piešķirto publisko izdevumu apmērs ir iero-
bežots, dalībvalstij jādod iespēja vairāk paļauties uz valsts
iestādēm un noteikumiem, kad tā veic noteiktas ar kon-
troles un revīzijas prasībām saistītas funkcijas, tādēļ Komi-
sijai būtu jāprecizē, kuras pārbaudes, revīzijas vai darbības
var veikt un īstenot valstu iestādes saskaņā ar valstu notei-
kumiem. Šādos gadījumos Komisijai arī jānošķir līdzekļi,
ar kādiem dalībvalstīm jāpilda izdevumu apstiprināšanas

un vadības un kontroles sistēmas pārbaudes funkcijas, un
jāparedz nosacījumi, ar kādiem tā var ierobežot tās veikto
revīziju un uzticēties valsts iestāžu sniegtajām garantijām.

(27) Dalībvalstīm, pildot vadības un kontroles pienākumus, ir
jāziņo par neatbilstībām un jākontrolē tās. Sīki izstrādāti
noteikumi minētās prasības īstenošanai tika noteikti Komi-
sijas 1994. gada 11. jūlija Regulā (EK) Nr. 1681/94 par
pārkāpumiem struktūrpolitikas finansēšanā un nepama-
toti izmaksātu līdzekļu atgūšanu, un par informācijas sis-
tēmas izveidi šajā jomā (1). Tādēļ skaidrības un
vienkāršības labad ir lietderīgi minētos noteikumus iekļaut
šajā regulā.

(28) Jāparedz noteikums Komisijai atlīdzināt tiesvedības izde-
vumus gadījumos, kad tā pieprasa dalībvalstij uzsākt vai
turpināt tiesvedību ar mērķi pēc pārkāpuma atgūt nepa-
matoti izmaksātos līdzekļus, un sniegt Komisijai informā-
ciju, kas tai ļauj lemt par neatgūstamās summas radīto
zaudējumu sadalījumu saskaņā ar pamatregulas 70. panta
2. punktu. Jāparedz arī regulāra Komisijas un dalībvalstu
sazināšanās, apspriežot neatbilstības, sniegtās informāci-
jas izmantošanas riska analīzei un ziņojumu sagatavoša-
nai, kā arī informācijas sniegšanai attiecīgajām komitejām.

(29) Lai mazinātu ziņošanas sistēmas radīto administratīvo slo-
gu, vienlaikus saglabājot nepieciešamo informācijas snieg-
šanas līmeni, dalībvalstīm, neskarot saistības, kas tieši izriet
no pamatregulas 60. panta f) punkta, nav jāuzliek par pie-
nākumu ziņot par pārkāpumiem, kas attiecas uz sum-
mām, kuras ir mazākas par zināmu robežvērtību, izņemot
gadījumus, kad Komisija to nepārprotami pieprasa.

(30) Informācijas un finanšu datu apmaiņā, izmantojot elektro-
niskus līdzekļus, tiek panākta vienkāršošana, palielināta
efektivitāte un pārskatāmība un ietaupīts laiks. Lai pilnībā
izmantotu šīs priekšrocības, vienlaikus saglabājot datu
apmaiņas drošību, ir jāizveido kopīga datorsistēma, kā arī
jāizveido Komisijas un dalībvalstu kopējas ieinteresētības
dokumentu saraksts. Tādēļ ir jānosaka formāts, kādā jābūt
katram no šiem dokumentiem, un jāsniedz sīks tās infor-
mācijas apraksts, kas jāiekļauj šādos dokumentos. Šo pašu
iemeslu dēļ jāprecizē, pēc kādiem principiem šāda dator-
sistēma darbojas, identificējot pusi, kas atbildīga par doku-
mentu augšupielādi un atjaunināšanu.

(1) OV L 178, 12.7.1994., 43. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 2035/2005 (OV L 328, 15.12.2005., 8. lpp.).

10.5.2007. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/3



(31) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 1999. gada
13. decembra Direktīvu 1999/93/EK par Kopienas elek-
tronisko parakstu sistēmu (1), ņemot vērā EZF
fondu finanšu vadībai vajadzīgo drošības un konfidencia-
litātes līmeni, jaunākās tehnoloģijas, kā arī izmaksu un
guvumu analīzi, jāpieprasa izmantot elektronisko
parakstu.

(32) Lai nodrošinātu kopīgās datorsistēmas ātru izstrādi un
pareizu darbību, izstrādes izmaksas jāfinansē no Eiropas
Kopienu vispārējā budžeta saskaņā ar pamatregulas
46. panta 1. punktu, un izmaksas par saskarni ar valstu,
reģionālajām un vietējām datorsistēmām var segt ar Kopie-
nas finansiālu ieguldījumu atbilstīgi attiecīgās regulas
46. pantam.

(33) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 1995. gada
24. oktobra Direktīvu 95/46/EK par personu aizsardzību
attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu
apriti (2) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada
18. decembra Regulu (EK) Nr. 45/2001 par fizisku per-
sonu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi
Kopienas iestādēs un par šādu datu brīvu apriti (3), infor-
mācijas un publicitātes pasākumu, kā arī revīzijas kontek-
stā saskaņā ar šo regulu ir jānodrošina, ka Komisija un
dalībvalstis novērš jebkādu personas datu neatļautu izpau-
šanu vai piekļūšanu tiem, un jāprecizē mērķi, ar kādiem
Komisija un dalībvalstis var apstrādāt šādus datus.

(34) Komisijas 2000. gada 13. decembra Regula (EK)
Nr. 2722/2000, kurā paredzēti nosacījumi, saskaņā ar
kuriem patoloģijas risku likvidēšanu akvakultūrā var vei-
cināt, izmantojot Zivsaimniecības virzības finansēšanas
instrumentu (ZVFI) (4), Komisijas 2000. gada 2. maija
Regula (EK) Nr. 908/2000, kas nosaka sīki izstrādātus
noteikumus tā atbalsta aprēķināšanai, kuru dalībvalstis pie-
šķir ražotāju organizācijām zivsaimniecības un akvakultū-
ras nozarē (5), un Komisijas 2001. gada 22. februāra
Regula (EK) Nr. 366/2001, ar ko paredz sīki izstrādātus
noteikumus Padomes Regulā (EK) Nr. 2792/1999 minēto
pasākumu īstenošanai (6), ir jāatceļ.

(35) Šajā regulā paredzētie pasākumi atbilst Eiropas Zivsaim-
niecības fonda komitejas atzinumam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

I NODAĻA

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

1. pants

Priekšmets

Ar šo regulu nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īste-
not Regulu (EK) Nr. 1198/2006 (“pamatregula”) attiecībā uz
sekojošo:

a) darbības programmu struktūru un nosūtīšanu;

b) zivsaimniecības pasākumiem;

c) darbības programmu izvērtēšanu;

d) informāciju un publicitāti;

e) finansēšanas vadības instrumentiem;

f) pārvaldību, uzraudzību un kontroli;

g) neatbilstībām;

h) elektronisku datu apmaiņu;

i) personu datiem.

2. pants

Konkrēti pasākumi noteiktās darbības programmām

28. panta 2. punktā un 51., 52. un 53. pantā ir paredzēti kon-
krēti pasākumi darbības programmām, kurām kopējie publiskie
izdevumi, par kuriem var saņemt atbalstu, nepārsniedz
EUR 90 miljonus pēc 2004. gada cenām.

II NODAĻA

DARBĪBAS PROGRAMMU STRUKTŪRA UN NOSŪTĪŠANA

3. pants

Darbības programmu struktūra un nosūtīšana

1. Darbības programmas saturu, kā minēts pamatregulas
20. pantā, nosaka saskaņā ar šīs regulas I pielikuma A daļu un
finansēšanas plānu, kā izklāstīts šā pielikuma B daļā.

Pamatregulas 48. pantā minēto ex ante izvērtējumu pievieno dar-
bības programmai.

(1) OV L 13, 19.1.2000., 12. lpp.
(2) OV L 281, 23.11.1995., 31. lpp. Direktīva grozīta ar Regulu (EK)
Nr. 1882/2003 (OV L 284, 31.10.2003., 1. lpp.).

(3) OV L 8, 12.1.2001., 1. lpp.
(4) OV L 314, 14.12.2000., 10. lpp.
(5) OV L 105, 3.5.2000., 15. lpp. Regula grozīta ar Regulu (EK)
Nr. 2438/2000 (OV L 280, 4.11.2000., 37. lpp.).

(6) OV L 55, 24.2.2001., 3. lpp.

L 120/4 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.5.2007.



2. Dalībvalstis dara Komisijai pieejamu darbības programmas
elektronisko versiju, kuru atjaunina ikreiz, kad programmā tiek
izdarītas izmaiņas. Dalībvalstis iesniedz Komisijai pieprasījumus
pārskatīt programmas, kā minēts pamatregulas 18. pantā, izman-
tojot elektroniskus līdzekļus saskaņā ar šīs regulas 65. pantu.
Dalībvalstis iesniedz Komisijai to pieprasījumus pārskatīt darbī-
bas programmu, kas ietekmē kārtējā gada Eiropas Zivsaimniecī-
bas Fonda (EZF) ieguldījumu, ne vēlāk kā līdz attiecīgā gada
30. septembrim.

III NODAĻA

PRIORITĀRIE VIRZIENI

1. IEDAĻA

1. prioritārais virziens: pasākumi Kopienas zvejas flotes
pielāgošanai

4. pants

Publiskais atbalsts zvejas darbību pārtraukšanai

1. Pēc zvejas darbību pārtraukšanas attiecīgo zvejas kuģi pastā-
vīgi svītro no Kopienas zvejas flotes reģistra un attiecīgos gadīju-
mos pastāvīgi anulē ar to saistīto zvejas licenci.

2. Darbības programmā jāprecizē saskaņā ar pamatregulas
23. pantu piešķirto piemaksu aprēķināšanas metodes.

3. Ja zvejas kuģa zvejas darbību izbeigšanu nodrošina, to
nododot citām ar zveju nesaistītām darbībām, kā minēts pamat-
regulas 23. panta 1. punkta b) apakšpunktā, dalībvalstis koriģē
piemaksu līmeni, attiecīgi ņemot vērā tādus kritērijus, kā kuģu
zvejas licences tirgus vērtība un kuģa atlikumvērtība.

4. Ja laikā starp lēmuma pieņemšanu piešķirt piemaksu un
faktisko zvejas darbību pastāvīgas izbeigšanas datumu zvejas
kuģis ir zaudēts, vadības iestāde veic finanšu korekcijas apdroši-
nāšanas samaksātajā kompensācijas summā.

5. pants

Publiskais atbalsts zvejas darbību pagaidu pārtraukšanai

1. Darbības programmā jāprecizē to piemaksu aprēķināšanas
metodes, ko piešķir saskaņā ar pamatregulas 24. pantu.

2. Pamatregulas 24. panta 2. punkta mērķiem “nozarei pie-
šķirtā Kopienas finansiālā palīdzība” ir EZF ieguldījums attiecīgās
dalībvalsts darbības programmā.

6. pants

Ieguldījumi uz zvejas kuģa un selektivitāte

1. Pamatregulas 25. panta mērķiem vadības iestāde ir atbil-
dīga par atbilstības novērtēšanu attiecībā uz šā panta 2. līdz
5. punktu un pēc pieprasījuma iesniedz Komisijai visus attiecī-
gos dokumentus.

2. Kopējie attaisnojamie izdevumi, kas saskaņā ar pamatregu-
las 25. pantu, izņemot minētā panta 6. punkta e) apakšpunktu,
ir atbalstāmi par katru zvejas kuģi visā plānošanas periodā,
nedrīkst pārsniegt maksimālo summu, kas noteikta, pamatojo-
ties uz objektīvajiem kritērijiem, piemēram, tiem, kas uzskaitīti
šīs regulas 23. panta 3. punktā un iekļauti darbības programmā.

3. Dzinēja jaudas samazinājumu par 20 % attiecībā uz kuģu
grupu, kā noteikts pamatregulas 25. panta 4. punktā, var panākt,
ievērojot visus sekojošos nosacījumus:

a) kuģus, kas pieder pie tās pašas grupas, identificē katru
atsevišķi;

b) visi kuģi, kas pieder pie tās pašas grupas, darbojas tajā pašā
pārvaldības apgabalā;

c) visi kuģi, kas pieder pie tās pašas grupas, izmanto tos pašus
zvejas rīkus, kā minēts Komisijas Regulas (EK)
Nr. 1639/2001 (1) III papildinājumā (C iedaļa);

d) kuģu skaits vienā grupā, nepārsniedz piecdesmit.

4. Izslēgšanu no zvejas jaudas zvejas flotes, izmantojot pub-
lisko atbalstu, neņem vērā aprēķinot 20 % jaudas samazinājumu,
ko var panākt attiecībā uz kuģu grupu, kā noteikts pamatregulas
25. panta 4. punktā.

5. Finansiālo atbalstu, ko piešķir saskaņā ar pamatregulas
25. panta 6. punkta e) apakšpunktu, piešķir tikai aprīkojumam
un modernizācijas darbiem loma un zvejas rīku aizsardzībai pret
savvaļas plēsoņām, kas ir aizsargātas saskaņā ar Padomes Direk-
tīvu 79/409/EEK (2) un 92/43/EEK (3).

(1) OV L 222, 17.8.2001., 53. lpp.
(2) OV L 103, 25.4.1979., 1. lpp.
(3) OV L 206, 22.7.1992., 7. lpp.
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7. pants

Maza mēroga piekrastes zveja

1. Ja saskaņā ar pamatregulas 26. panta 2. punktu samazina
privātās finansiālās dalības likmi, attiecīgi palielina publisko iegul-
dījumu. EZF ieguldījumu aprēķina saskaņā ar likmēm, kas pare-
dzētas pamatregulas 53. pantā attiecībā uz šo rezultātā iegūstamo
publisko ieguldījumu.

2. Darbības programmā precizē metodes to piemaksu aprēķi-
nāšanai, kuras saskaņā ar pamatregulas 26. panta 3. punktu un
26. panta 4. punktu piešķir, atbalstot maza mēroga piekrastes
zveju.

3. Pamatregulas 26. panta 4. punkta b) apakšpunkta mērķiem
“zvejas produkti” ir zvejas produkti, kas iegūti zvejas kuģiem vei-
cot maza mēroga mēroga piekrastes nozveju.

8. pants

Sociālekonomiskā kompensācija Kopienas zvejas flotes
pārvaldībai

1. Darbības programmā precizē aprēķina metodes sociāleko-
nomiskajai kompensācijai par Kopienas zvejas flotes pārvaldību,
ko piešķir saskaņā ar pamatregulas 27. pantu.

2. Atbalsts, kas paredzēts pamatregulas 27. panta 1. punkta
d) apakšpunktā par pirmstermiņa pensionēšanos, atbilst EZF
ieguldījumam, pat ja tas izmaksāts atbalsta saņēmējiem pēc
2015. gada 31. decembra, ja tas līdz šim datumam šim nolūkam
ir nodrošināts bloķētā kontā.

2. IEDAĻA

2. prioritārais virziens: akvakultūra, iekšzemes zveja, zvejas
un akvakultūras produktu apstrāde un tirdzniecība

9. pants

Intervences apmērs akvakultūras produktos

Pamatregulas 28. panta 6. punktā paredzētais atbalsts var attiek-
ties uz to novērtējumu izmaksām, kuri paredzēti Padomes Direk-
tīvā 85/337/EEK (1).

10. pants

Pasākumi produktīvu ieguldījumu veicināšanai
akvakultūras jomā

1. Pamatregulas 29. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunkta
mērķiem lieto šādas definīcijas:

a) “jaunas sugas” ir sugas, kuru audzēšana akvakultūras jomā
dalībvalstī ir zema vai tās nav, un attiecībā uz kurām ir labas
tirgus izredzes;

b) “sugas, kurām ir labas tirgus izredzes” ir sugas, kurām prog-
nozētās vidējā termiņa tendences liecina, ka pieprasījums,
iespējams, pārsniegs piedāvājumu;

c) “parasta akvakultūras nozares prakse” ir akvakultūras jomā
īstenotas darbības, ko veic atbilstīgi saistošajiem tiesību
aktiem, kas attiecas uz veselības, veterinārajām vai vides
lietām;

d) “tradicionālā akvakultūra” ir jau ieviesusies prakse, kas sais-
tīta ar konkrēta apvidus sociālo un kultūras mantojumu.

2. Atbalsts, kas paredzēts pamatregulas 29. pantā, var attiek-
ties uz akvakultūras kuģiem. Zvejas kuģus atbilstīgi Padomes
Regulas (EK) Nr. 2371/2002 (2) 3. panta c) punkta definīcijai
neuzskata par akvakultūras kuģiem, pat ja tos izmanto tikai akva-
kultūras jomā.

3. Neskarot pamatregulas 35. panta 6. punktu, atbalsts, ko
piešķir saskaņā ar minētās 29. pantu, var attiekties uz ieguldīju-
miem, kas saistīti ar mazumtirdzniecību saimniecībās, ja šāda
tirdzniecība veido akvakultūras saimniecības neatņemamu daļu.

4. Ja dalībvalstis izmanto iespēju, kas paredzēta pamatregulas
29. panta 1. punkta a) apakšpunktā, tās ievieš mehānismus, lai
vadošajai iestādei darītu pieejamus akvakultūras sugas perspektī-
vās tirgus analīzes rezultātus.

5. Pasākumiem, kas paredzēti pamatregulas 29. pantā, dalīb-
valstis darbības programmā raksturo kritērijus prioritātes noteik-
šanai atbalstam mikrouzņēmumiem un mazajiem uzņēmumiem.

11. pants

Akvavides pasākumi

1. Ja atbalstu saņēmējiem piešķir pamatregulas 30. pantā
minētajiem mērķiem, dalībvalstis pārbauda, vai šie saņēmēji pilda
akvavides saistības vismaz trīs gadus pēc darbības apstiprināša-
nas datuma un beidzot darbības īstenošanu.

2. Atbalsts, kas paredzēts pamatregulas 30. panta 2. punkta
b) apakšpunktā, sedz tikai tās Kopienas Vides vadības un audita
sistēma (EMAS) dalības izmaksas, kas ir bijušas pirms shēmas
apstiprināšanas atsevišķam uzņēmumam.

(1) OV L 175, 5.7.1985., 40. lpp. (2) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp.
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3. Pamatregulas 30. panta 2. punkta c) apakšpunkta mērķiem
“bioloģiskā akvakultūra” ir akvakultūras darbības, ar ko audzē
ūdens dzīvnieku sugas saskaņā ar bioloģiskām ražošanas meto-
dēm Padomes Regulas (EEK) Nr. 2092/91 (1) 2. panta nozīmē un
uz kurām ir norādes par bioloģiskām ražošanas metodēm. Kamēr
Kopienā nav pieņemti sīki izstrādāti ražošanas noteikumi, tostarp
pārejas noteikumi, kas piemērojami bioloģiskajai akvakultūrai,
piemēro valstu noteikumus vai, ja to nav, privātus bioloģiskajai
akvakultūrai piemērojamus standartus, ko pieņēmušas vai atzi-
nušas dalībvalstis.

4. Pamatregulas 30. panta 2. punkta d) apakšpunktā pare-
dzēto atbalstu var piešķirt tikai tādiem īpašiem ierobežojumiem
vai tādām prasībām attiecībā uz Natura 2000 teritorijām, kas
noteiktas ar attiecīgiem valstu pasākumiem Direktīvas
79/409/EEK un Direktīvas 92/43/EEK īstenošanai.

5. Pamatregulas 30. panta 3. punktā “parasta laba akvakultū-
ras prakse” ir atbilstības nodrošināšana saistošiem tiesību aktiem
neatkarīgi no tā, vai tie būtu veselības, veterinārie vai vides jau-
tājumi, un tādu ražošanas protokolu izmantošanu, kas novērš
resursu zudumus un novēršamu piesārņojumu.

12. pants

Dzīvnieku veselības aizsardzības pasākumi

1. Atbalsts, kas paredzēts pamatregulas 32. pantā, var attiek-
ties uz:

a) Padomes Lēmuma 90/424/EEK (2) 3. pantā uzskaitīto akva-
kultūras jomā sastopamu eksotisku slimību kontroles pasā-
kumiem, kas piemēroti atbilstīgi Direktīvas 2006/88/EK
V nodaļas 3. iedaļai;

b) Lēmuma 90/424/EEK pielikumā uzskaitīto neeksotisku akva-
kultūras slimību izskaušanas programmām, kas izstrādātas
un apstiprinātas atbilstīgi Direktīvas 2006/88/EK 44. panta
2. punktam.

2. Darbības programmas vadošā iestāde lemj par to, vai dot
ieguldījumu 1. punkta a) apakšpunktā minēto kontroles pasā-
kumu vai 1. punkta b) apakšpunkta minētās izskaušanas pro-
grammas finansēšanā, un pieņem sīki izstrādātus noteikumus
finanšu dalībai pirms attiecīgi iesniegt pasākumus vai pro-
grammu, saskaņā ar Lēmuma 90/424/EEK noteikumiem.

3. Ja Komisija saskaņā ar Lēmuma 90/424/EEK 24. pantu
neapstiprina šī panta 1. punktā minētos kontroles pasākumus vai
izskaušanas programmu, ieguldījumus, par ko uzņemtas saistī-
bas, nekavējoties atmaksā darbības programmas budžetā.

4. Ja attaisnojamo izmaksu vērtība darbībai, ko Komisija ir
apstiprinājusi saskaņā ar Lēmuma 90/424/EEK 24. pantu, ir
mazāka nekā summa, par ko vadošā iestāde ir uzņēmusies sais-
tības, šādi iegūto starpību dalībvalsts savā darbības programmā
drīkst izmantot atkārtoti.

5. Atbalsts, kas paredzēts pamatregulas 32. pantā, neattiecas
uz uzraudzības darbībām, kas paredzētas, lai pierādītu slimību
neesamību ar nolūku panākt, ka oficiāli tiek atzīts bezslimību sta-
tuss, vai uz nemainīgām izmaksām, piemēram, valsts veterināro
dienestu izmaksām.

13. pants

Iekšzemes zveja

1. Pamatregulas 33. panta mērķiem “zvejas kuģi, kas darbojas
vienīgi iekšzemes ūdeņos” ir kuģi, kas iesaistīti rūpnieciskajā iekš-
zemes zvejā un nav iekļauti Kopienas zvejas flotes reģistrā.

2. Ieguldījumus, kas paredzēti pamatregulas 33. panta 2. panta
otrajā daļā un 25. pantā, ko attiecina uz kuģiem, kas īsāki par
12 metriem, kas neizmanto velkamus zvejas rīkus un zvejo iekš-
zemes ūdeņos, var atbalstīt ar tādu pašu atbalsta intensitāti, kāda
paredzēta šīs regulas 26. pantā minētajiem maza mēroga piekras-
tes zvejas kuģiem.

3. Dalībvalstis savās darbības programmās nosaka, kā tās
nodrošinās, ka saskaņā ar pamatregulas 33. pantu atbalstītie
ieguldījumi nepakļauj riskam līdzsvaru starp flotes lielumu un
atbilstīgajiem pieejamajiem zivju resursiem.

14. pants

Ieguldījumi pārstrādē un tirdzniecībā

1. Ieguldījumus dioksīna vai citu cilvēka veselībai kaitīgu vielu
izdalīšanai no zivju miltiem vai zivju eļļas drīkst atbalstīt no EZF
saskaņā ar pamatregulas 34. pantu, pat ja galīgo produkciju ir
paredzēts izmantot citiem mērķiem, nevis patēriņam cilvēku
pārtikā.

2. Pasākumiem, kas paredzēti pamatregulas 35. pantā, dalīb-
valstis darbības programmās apraksta, kā noteikt prioritāti atbal-
stam mazajiem un mikrouzņēmumiem.

3. IEDAĻA

3. prioritārais virziens: kopējas ieinteresētības pasākumi

15. pants

Kopīga rīcība

1. Atbalsts, kas paredzēts pamatregulas 37. pantā, neietver
izmaksas, kas saistītas ar pētniecisko zveju.

(1) OV L 198, 22.7.1991., 1. lpp.
(2) OV L 224, 18.8.1990., 19. lpp.
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2. Pamatregulas 37. panta pirmās daļas n) punktā paredzēto
atbalstu var piešķirt:

a) ražotāju apvienību izveidei, lai veicinātu tādu ražotāju apvie-
nību dibināšanu un administratīvo darbību, kas atzītas
saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 104/2000 (1) pēc 2007.
gada 1. janvāra;

b) to ražotāju apvienību plānu īstenošanai, kas īpaši atzītas
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 104/2000 12. pantu, lai veici-
nātu to plānu īstenošanu uzlabot to produktu kvalitāti;

vai

c) ražotāju apvienību reorganizācijai, lai palielinātu to efektivi-
tāti atbilstīgi tirgus prasībām.

3. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā minētais atbalsts trijos
gados pēc īpašās atzīšanas saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 104/2000 12. pantu tiek pakāpeniski samazināts.

16. pants

Pasākumi ūdens faunas un floras aizsardzībai un attīstībai

1. Pamatregulas 38. panta 2. punkta pirmās daļas a) punktā
paredzētais atbalsts attiecas uz pasākumiem mākslīgo rifu vai citu
objektu, kas veidoti no ilgi izturīgiem elementiem, izveidei un
uzstādīšanai.

Atbalsts var attiekties uz darbu, ko veic pirms uzstādīšanas,
ieskaitot pētījumus, komponentus, signalizēšanu, iekārtu trans-
portēšanu un montāžu un zinātnisku uzraudzību.

2. Pamatregulas 38. panta 2. punktā paredzētais atbalsts neat-
tiecas uz zivju pievilināšanas ierīcēm.

3. Pamatregulas 38. panta 2. punkta pirmās daļas c) punktā
paredzētais atbalsts var attiekties uz izdevumiem par nepiecieša-
majiem saglabāšanas pasākumiem tām vietām, kas pieder pie
Natura 2000 Eiropas ekoloģiskā tīkla. Atbalsts var attiekties uz
vadības plānu, stratēģiju un shēmu sagatavošanu, infrastruktūras
izmaksām, tostarp nolietojumu un rezervātu aprīkojumu, rezer-
vātu darbinieku apmācību un izglītību, kā arī attiecīgiem
pētījumiem.

4. Atbalsts, kas paredzēts pamatregulas 38. panta 2. punkta
pirmās daļas c) punktā, neattiecas uz kompensāciju par zaudē-
tām tiesībām, ienākumu zaudējumiem un darbinieku algām.

5. Pamatregulas 38. panta 2. punkta otrās daļas mērķiem
“tieša krājumu papildināšana” ir dzīvu ūdens organismu atlaišana
savvaļā neatkarīgi no tā, vai tie izaudzēti zivju audzētavā vai
iepriekš nozvejoti citur.

17. pants

Izkraušanas vietas

Ja atbalstu piešķir ieguldījumiem, lai pārveidotu izkraušanas vie-
tas un uzlabotu apstākļus zivīm, ko izkrauj piekrastes zvejnieki
esošās izkraušanas vietās, kā paredzēts pamatregulas 39. panta
1. punkta otrajā daļā, dalībvalstis nodrošina atbilstību attiecīga-
jiem sanitārajiem noteikumiem un kontroles pasākumu īsteno-
šanu šajās izkraušanas vietās.

18. pants

Jaunu noieta tirgu meklēšana un reklāmas kampaņas

1. Atbalsts pamatregulas 40. panta 3. punkta a), d), e) un g)
apakšpunktā paredzētiem reklāmas pasākumiem jo īpaši var
attiekties uz:

a) to reklāmas aģentūru un citu pakalpojumu sniedzēju izde-
vumiem, kas iesaistīti reklāmas kampaņu sagatavošanā un
īstenošanā;

b) reklāmas laukuma pirkšanu vai īrēšanu un saukļu vai eti-
ķešu izgatavošanu reklāmas kampaņas laikam;

c) izdevumiem par publicēšanu un kampaņām nepieciešamā
personāla piesaistīšanu no ārpuses;

d) gadatirgu un izstāžu rīkošanu un dalību tajos.

2. Attiecībā uz produktiem, kas ir aizsargāti saskaņā ar Pado-
mes Regulu (EK) Nr. 510/2006 (2), atbalstu to reklamēšanai var
piešķirt tikai no dienas, kad nosaukums ir ievadīts reģistrā, kā
paredzēts minētās regulas 7. pantā.

19. pants

Izmēģinājuma projekti

1. Pamatregulas 41. pantā paredzēto atbalstu nepiešķir pētnie-
ciskajai zvejai.

2. Ja atbalstu piešķir izmēģinājuma projektam, kā paredzēts
pamatregulas 41. pantā, vadošā iestāde nodrošina, ka
izmēģinājuma projekts ietver pienācīgu zinātnisku uzraudzību un
ka tiek veikts attiecīgās regulas 41. panta 3. punktā minēto teh-
nisko ziņojumu pienācīgs kvalitatīvais novērtējums.

3. Izmēģinājuma projektiem nav tieši komerciāls raksturs. Visi
ienākumi, kas gūti izmēģinājuma projekta īstenošanas laikposmā,
ir jāatskaita no publiskā atbalsta, kas piešķirts darbības veikšanai.

(1) OV L 17, 21.1.2000., 22. lpp. (2) OV L 93, 31.3.2006., 12. lpp.
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4. Ja izmēģinājuma projekta kopējās izmaksas pārsniedz
1 miljonu EUR, vadošā iestāde pirms tā apstiprināšanas pieprasa
neatkarīgas zinātniskas organizācijas novērtējumu.

20. pants

Zvejas kuģu pārveidošana to nodošanai citām ar zveju
nesaistītām darbībām

Atbalstu kuģa pārveidošanai, lai to nodotu citām ar zveju nesais-
tītām darbībām, kā paredzēts pamatregulas 42. pantā, var pie-
šķirt tikai tad, ja šo kuģi svītro no zvejas flotes reģistra un
attiecīgos gadījumos anulē ar to saistīto zvejas licenci.

4. IEDAĻA

4. prioritārais virziens: zvejas apgabalu ilgtspējīga attīstība

21. pants

Mērķi un pasākumi

Saskaņā ar pamatregulas 43. pantu piešķirtais atbalsts ir
paredzēts:

a) vietējo attīstības stratēģiju īstenošanai, kā minēts pamatregu-
las 45. panta 2. punktā un šīs regulas 24. pantā, lai sasniegtu
mērķus, kas minēti pamatregulas 43. panta 2. punkta a),
b) un c) apakšpunktā, izmantojot atbilstīgus pasākumus, kas
paredzēti attiecīgās regulas 44. panta 1. punkta a) līdz g),
i) un j) apakšpunktā, un šīs regulas 44. panta 2. un 3. punktā;

b) zvejas apgabalu sadarbības īstenošanai starpreģionu un
starpvalstu līmenī, kā minēts pamatregulas 44. panta
1. punkta h) apakšpunktā, galvenokārt veidojot sadarbības
tīklus un izplatot informāciju par labu praksi, ar nolūku
sasniegt attiecīgās regulas 43. panta 2. punkta d) apakš-
punktā minēto mērķi.

22. pants

4. prioritārā virziena ģeogrāfiska piemērošana

1. Darbības programmā precizē procedūras un kritērijus zve-
jas apgabalu izvēlei. Dalībvalstis izlemj, kā tās piemēros pamatre-
gulas 43. panta 3. un 4. punktu.

2. Izvēlētajiem zvejas apgabaliem nav obligāti jāsakrīt ar valsts
administratīvā iedalījuma rajoniem vai zonām, kas noteiktas atbil-
stības nolūkā saskaņā ar struktūrfondu mērķiem.

23. pants

Procedūras un kritēriji grupu izvēlei

1. Pamatregulas 45. panta 1. punktā minēto grupu veido tā,
lai tā varētu izstrādāt un realizēt attīstības stratēģiju attiecīgajā
apgabalā.

Partnerības nozīmi un efektivitāti novērtē pēc tās sastāva, kā arī
tās pārskatāmības un uzdevumu un atbildības sadalījuma
skaidrības.

Jāgarantē partneru spēja izpildīt tiem piešķirtos uzdevumus, kā
arī efektivitāte un lēmumu pieņemšana.

Partnerībā, ieskaitot lēmumu pieņemšanas līmeni, ietilpst ziv-
saimniecības nozares un citu nozīmīgu vietējo sociālekonomis-
ko nozaru pārstāvji.

2. Grupas administratīvo potenciālu uzskata par pietiekamu,
ja grupa:

a) izvēlas no partnerības vienu partneri kā administratīvo vadī-
tāju, kam jāgarantē apmierinoša partnerības darbība;

vai

b) apvienojas juridiski izveidotā vienotā struktūrā, kuras for-
mālā uzbūve garantē apmierinošu partnerības darbību.

3. Ja grupai uztic sabiedrisko līdzekļu apsaimniekošanu,
novērtē tās finanšu spēju:

a) attiecībā uz 2. punkta a) apakšpunktu, pēc administratīvā
vadītāja spējas apsaimniekot līdzekļus;

b) attiecībā uz 2. punkta b) apakšpunktu, pēc vienotās struktū-
ras spējas apsaimniekot līdzekļus.

4. Vietējo attīstības stratēģiju īstenošanai grupas izvēlas ne
vēlāk kā četrus gadus pēc darbības programmas apstiprināšanas
datuma. Drīkst piešķirt ilgākus laika ierobežojumus, ja vadošā
iestāde rīko vairākas grupu atlases procedūras.

5. Darbības programmā norāda:

a) procedūras un kritērijus grupu atlasei, kā arī grupu skaitu,
ko dalībvalsts paredz izvēlēties. Pamatregulas 45. pantā un
šajā pantā minētie atlases kritēriji ir obligāti un tos var papil-
dināt ar īpašiem valstu kritērijiem; procedūras ir pārskatā-
mas, nodrošina atbilstošu publicitāti un konkurenci, kur tas
attiecināms, starp grupām, kas izvirza vietējās attīstības
stratēģijas;
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b) vadības pasākumus un finanšu plūsmas mobilizācijas un
aprites procedūras līdz saņēmējam. Tajā sīki apraksta, kā gru-
pas integrē vadības, uzraudzības un kontroles sistēmās.

24. pants

Vietējā attīstības stratēģija

Grupas piedāvātā vietējā attīstības stratēģija saskaņā ar pamatre-
gulas 45. panta 2. punktu:

a) ir integrēta un pamatota uz dalībnieku, nozaru un darbību
mijiedarbību, un ir kas vairāk nekā vienkārši darbību kopums
vai nozaru pasākumu pretstatījums;

b) ir saskanīga ar zvejas apgabala vajadzībām, jo īpaši sociāle-
konomiskā ziņā;

c) pierāda tās ilgtspējību;

d) papildina citas attiecīgajā apgabalā veiktās intervences.

25. pants

Vietējās attīstības stratēģijas īstenošana

1. Neierobežojot pamatregulas 45. panta 2. punktu, grupa
izvēlas darbības, kas finansējamas saskaņā ar vietējo attīstības
stratēģiju.

2. Ja grupai uztic sabiedrisko līdzekļu apsaimniekošanu, tā
izveido atsevišķu kontu vietējās attīstības stratēģijas īstenošanai.

5. IEDAĻA

Vairākiem pasākumiem kopīgi noteikumi

26. pants

Kopīgi noteikumi 1. – 4. prioritārajam virzienam

No EZF ieguldījuma nesedz šādus izdevumus:

a) infrastruktūras iegādi izmantošanai mūžizglītībā par summu,
kas pārsniedz 10 % kopējo attiecīgās darbības atbilstīgo izde-
vumu pamatregulas 28. panta 3. punkta un 34. panta
3. punkta, 37. panta pirmās daļas i) punkta un 44. panta
2. punkta mērķiem;

b) izmaksu daļu par transportlīdzekļiem, kas nav tieši saistīti ar
attiecīgo darbību.

IV NODAĻA

DARBĪBAS PROGRAMMU IZVĒRTĒŠANA

27. pants

Starpposma novērtējumi

Dalībvalstis pārsūta pamatregulas 49. pantā minētos starpposma
novērtējumus vēlākais līdz 2011. gada 30. jūnijam. Ja dalībvalsts
nav izpildījusi šo pienākumu, Komisija var izlemt pārtraukt mak-
sājuma termiņu saskaņā ar pamatregulas 88. pantu.

V NODAĻA

INFORMĀCIJA UN PUBLICITĀTE

28. pants

Informācijas un publicitātes pasākumu apraksts darbības
programmā un īstenošanas gada un noslēguma ziņojumos

1. Pamatregulas 20. panta 1. punkta g) apakšpunkta v) ievil-
kuma nolūkā darbības programmā ir ietverti vismaz šādi
elementi:

a) informācijas un publicitātes pasākumu saturs, ko veic dalīb-
valsts vai vadošā iestāde, kas paredzēti iespējamajiem saņē-
mējiem, un pasākumu orientējošs budžets;

b) to informācijas un publicitātes pasākumu saturs, ko dalīb-
valsts vai vadošā iestāde veic sabiedrības interesēs, un to ori-
entējošs budžets;

c) informācija par administratīviem departamentiem vai iestā-
dēm, kas atbildīgas par informācijas un publicitātes pasā-
kumu īstenošanu;

d) norāde, kā informācijas un publicitātes pasākumus izvērtēs
pēc tā, cik pamanāma un zināma ir darbības programma un
kāda ir Kopienas loma.

2. Šo pantu nepiemēro darbības programmām, kas minētas
2. panta 1. punkta c) un d) apakšpunktā.

3. Darbības programmas īstenošanas gada ziņojumos un
noslēguma ziņojumos, kas minēti pamatregulas 67. pantā, ietver:

a) veiktos informācijas un publicitātes pasākumus;

L 120/10 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.5.2007.



b) informācijas un publicitātes pasākumu noteikumus, kas
minēti šīs regulas 31. panta otrās daļas d) punktā, attiecīgos
gadījumos iekļaujot elektronisko adresi, kur var atrast šādus
datus.

Gada īstenošanas ziņojumos par 2010. gadu un noslēguma īste-
nošanas ziņojumos, kas minēti pamatregulas 67. pantā, jāiekļauj
nodaļa, kurā informācijas un publicitātes pasākumi novērtēti pēc
tā, cik pamanāma un zināma ir darbības programma un Kopie-
nas loma, kā paredzēts šī panta 1. punkta d) apakšpunktā.

29. pants

Iespējamo saņēmēju informēšanas pasākumi

1. Pamatregulas 51. panta 2. punkta a) apakšpunkta nolūkā
vadošā iestāde nodrošina, ka darbības programmu plaši paziņo
atklātībai, minot datus par EZF finanšu ieguldījumu, un ka tā ir
pieejama visām ieinteresētajām pusēm. Turklāt vadošā iestāde
nodrošina, ka informācija par finansēšanas iespējām, ko nodro-
šina ar kopīgu Kopienas un dalībvalstu atbalstu, ar darbības pro-
grammas starpniecību, tiek paziņota atklātībai pēc iespējas plašāk.

2. Vadošā iestāde sniedz iespējamajiem saņēmējiem skaidru
un sīku informāciju vismaz par šādiem jautājumiem:

a) atbilstības nosacījumi, kas jāizpilda, lai pretendētu uz finan-
sējumu saskaņā ar darbības programmu;

b) finansējuma saņemšanas pieteikumu izskatīšanas procedūru
apraksts un attiecīgie termiņi;

c) kritēriji finansējamo darbību izvēlei;

d) kontaktpersonas valstu, reģionālā vai vietējā līmenī, kas var
sniegt informāciju par darbības programmu.

3. Vadošā iestāde informē iespējamos saņēmējus par 31. panta
otrās daļas d) punktā paredzēto publicēšanu.

4. Vadošā iestāde informācijas un publicitātes pasākumos
saskaņā ar valstu tiesību aktiem un praksi iesaista vismaz vienu
no šīm iestādēm, kas var plaši paziņot atklātībai 2. punktā minēto
informāciju, piemēram: valstu, reģionālās un vietējās iestādes un
attīstības aģentūras

a) arodapvienības un profesionālās apvienības;

b) ekonomiskie un sociālie partneri;

c) nevalstiskās organizācijas;

d) uzņēmumus pārstāvošās apvienības;

e) Eiropas Savienības informācijas centri;

f) kā arī Komisijas pārstāvji dalībvalstīs;

g) izglītības iestādes.

30. pants

Saņēmēju informēšanas pasākumi

Vadošā iestāde informē saņēmējus, ka finansējuma pieņemšana
ir arī to iekļaušana saņēmēju sarakstā, ko publicē saskaņā ar
31. panta otrās daļas d) punktu.

31. pants

Vadošās iestādes atbildība attiecībā uz sabiedrības
informēšanas un publicitātes pasākumiem

Saskaņā ar pamatregulas 51. panta 2. punkta c) apakšpunktu
vadošā iestāde nodrošina, ka sabiedrībai paredzētus informācijas
un publicitātes pasākumus īsteno, cenšoties sasniegt pēc iespējas
plašāku atspoguļojumu presē un izmantojot dažādus saziņas vei-
dus un metodes attiecīgajā teritoriālajā līmenī.

Vadošā iestāde ir atbildīga par vismaz šādu informācijas un pub-
licitātes pasākumu rīkošanu:

a) vērienīgs informācijas pasākums, kas reklamē darbības pro-
grammas sākšanu;

b) vismaz viens vērienīgs informācijas pasākums gadā, kurā
iepazīstina ar darbības programmas sasniegumiem;

c) Eiropas Savienības karoga pacelšana uz vienu nedēļu, sākot
ar 9. maiju, pie vadošās iestādes telpām;

d) saņēmēju saraksta, darbību nosaukumu un darbībām pie-
šķirtā valsts finansējuma summas publicēšana elektroniski
vai citā veidā.

EZF atbalstīto darbību dalībniekus, kuru mērķis ir profesionālo
prasmju uzlabošana un apmācība, kā arī saņēmējus, kas saņem
atbalstu par agrīnu aiziešanu no zvejas nozares, tostarp priekšlai-
cīgu pensionēšanos, kā paredzēts saskaņā ar pamatregulas
27. panta 1. punkta d) apakšpunktu, nenosauc.
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32. pants

Saņēmēju atbildība attiecībā uz sabiedrībai paredzētiem
informācijas un publicitātes pasākumiem

1. Pamatregulas 51. panta nolūkā saņēmējs ir atbildīgs par
sabiedrības informēšanu par palīdzību, kas saņemta no EZF, īste-
nojot šī panta 2., 3. un 4. punktā minētos pasākumus.

2. Ja EZF līdzfinansētās darbības kopējās atbilstīgās izmaksas
pārsniedz 500 000 EUR un tās veido infrastruktūras vai būvnie-
cības finansēšana, saņēmējs darbības vietā tās īstenošanas laikā
uzstāda informācijas plāksni. 33. pantā minētā informācija
aizņem vismaz 25 % no informācijas plāksnes satura.

Kad darbība ir pabeigta, informācijas plāksni aizstāj ar 3. punktā
minēto pastāvīgo paskaidrojošo plāksni.

3. Ja darbības kopējās atbilstīgās izmaksas pārsniedz
500 000 EUR un tās veido fiziska objekta iegāde vai infrastruk-
tūras vai būvniecības finansēšana, saņēmējs uzstāda pastāvīgu
paskaidrojošu plāksni, kas ir redzama un kuras izmēri ir ievēro-
jami, ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc darbības pabeigšanas
datuma.

Plāksnē papildu 33. pantā minētajai informācijai ir minēts darbī-
bas veids un nosaukums. Minētajā pantā noteiktā informācija
aizņem vismaz 25 % plāksnes satura.

Paskaidrojošu plāksni uzstāda arī to grupu atrašanās vietās, ko
finansē saskaņā ar pamatregulas (EK) 4. prioritāro virzienu.

4. Attiecīgos gadījumos saņēmējs nodrošina, ka EZF līdzfinan-
sētas darbības dalībniekus informē par šo finansējumu.

Saņēmējs skaidri paziņo par to, ka darbība, kas tiek īstenota, ir
izvēlēta dalībai EZF līdzfinansētā darbības programmā.

Jebkurā dokumentā, tostarp dalības sertifikātā vai citā sertifikātā,
kas attiecas uz šādu darbību, ir ietverts paziņojums par to, ka
darbības programmu līdzfinansējis EZF.

33. pants

Darbības informācijas un publicitātes pasākumu tehniskais
raksturojums

1. Visi saņēmējiem, iespējamajiem saņēmējiem un sabiedrībai
paredzētie informācijas un publicitātes pasākumi ietver šādus
elementus:

a) Eiropas Savienības emblēmu saskaņā ar II pielikumā noteik-
tajiem grafiskajiem standartiem un atsauci uz Eiropas
Savienību;

b) atsauci uz EZF – “Eiropas Zivsaimniecības fonds”;

c) vadošās iestādes izvēlētu devīzi, kas izceļ Kopienas interven-
ces pievienoto vērtību, un vēlams – “Ieguldījumi ilgtspējīgā
zvejniecībā”.

2. Nelieliem reklāmas objektiem 1. punkta b) un c) apakš-
punktu nepiemēro.

VI NODAĻA

FINANSĒŠANAS VADĪBAS INSTRUMENTI

34. pants

Vispārīgi noteikumi, kas piemērojami visiem finansēšanas
vadības instrumentiem

1. Saskaņā ar pamatregulas 55. panta 8. punktu kā daļu no
darbības programmas no 2005. gada 1. janvāra EZF var līdzfi-
nansēt izdevumus attiecībā uz darbību, kas ietver ieguldījumus,
lai atbalstītu finanšu vadības instrumentus uzņēmumiem, galve-
nokārt, mazajiem un vidējiem uzņēmumiem (MVU), ieskaitot
mikrouzņēmumus, kā noteikts Komisijas 2005. gada 1. janvāra
Ieteikumā 2003/361/EK (1), piemēram, riska kapitāla fondus,
garantiju fondus un aizdevumu fondus, tostarp ar līdzdalības
fondu starpniecību.

Finansēšanas vadības instrumentus realizē tādu darbību veidā, ar
ko veic atmaksājamus ieguldījumus vai sniedz atmaksājamu
ieguldījumu garantijas, vai abus. Tiem piemēro 35., 36. un
37. panta nosacījumus.

2. Izdevumu deklarācija attiecībā uz finansēšanas vadības
instrumentiem ietver kopējos izdevumus, kas samaksāti, izveido-
jot šādus instrumentus vai ieguldot tajos. Tomēr, daļēji vai pil-
nīgi slēdzot darbības programmu, atbilstīgie izdevumi ir visu
izdevumu kopsumma par ieguldījumiem uzņēmumos, kas veikti
no 1. punktā minētajiem finansēšanas vadības instrumentiem vai
jebkuras garantijas, kas ir sniegtas, tostarp summas, ko garantiju
fondi noteikuši kā garantijas, un atbilstīgās pārvaldības izmak-
sas. Attiecīgo izdevumu deklarāciju koriģē atbilstīgi.

3. Procentus, kas finansēšanas vadības instrumentos uzkrāju-
šies no maksājumiem no darbības programmas, izmanto, lai
finansētu finansēšanas vadības instrumentus mazajiem un vidē-
jiem uzņēmumiem, tostarp mikrouzņēmumiem.

4. Resursus, ko attiecībā uz darbību atdod no ieguldījumiem,
kas veikti ar finansēšanas vadības instrumentiem vai kas palikuši
pāri pēc tam, kad nokārtotas visas garantijas, attiecīgo dalībvalstu
kompetentās iestādes atkārtoti izmanto mazo un vidējo uzņē-
mumu, ieskaitot mikrouzņēmumus, labā.

(1) OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp.
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35. pants

Nosacījumi, kas piemērojami visiem finansēšanas vadības
instrumentiem

1. Ja EZF finansē darbības, kas ietver finansēšanas vadības
instrumentus, tostarp tādus, ko organizē ar līdzdalības fondu
starpniecību, līdzfinansējuma partneri vai akcionāri vai to pilnva-
rots pārstāvis iesniedz uzņēmējdarbības plānu.

Šā uzņēmējdarbības plāna izvērtēšanu un uzraudzību veic vai par
to ir atbildīga dalībvalsts vai vadošā iestāde. Finansēšanas vadī-
bas instrumentu ieguldījumu darbību saimnieciskajā dzīvotspējā
jāņem vērā visi attiecīgo uzņēmumu ienākumu avoti.

2. 1. punktā paredzētajā uzņēmējdarbības plānā norāda vis-
maz šādu informāciju:

a) uzņēmumus mērķa tirgū un to finansēšanas kritērijus un
noteikumus;

b) finansēšanas vadības instrumenta darbības budžetu;

c) finansēšanas vadības instrumenta piederību;

d) līdzfinansējuma partnerus vai akcionārus;

e) finansēšanas vadības instrumenta nolikumu;

f) noteikumus par vadības profesionālismu, kompetenci un
neatkarību;

g) EZF ieguldījuma pamatojumu un paredzēto izlietojumu;

h) finansēšanas vadības instrumenta politiku attiecībā uz iegul-
dījumu izņemšanu no uzņēmumiem;

i) finansēšanas vadības instrumenta darbības nobeiguma notei-
kumus, tostarp to resursu atkārtotu izmantošanu, ko attie-
cībā uz finansēšanas vadības instrumentu atdod no
ieguldījumiem vai kas palikuši pāri pēc tam, kad nokārtotas
visas garantijas, kas attiecināmas uz darbības programmas
veikto ieguldījumu.

3. Finansēšanas vadības instrumentus, tostarp līdzdalības fon-
dus, izveido kā neatkarīgas juridiskas vienības, ko regulē līdzfi-
nansējuma partneru vai akcionāru savstarpēji līgumi vai kā
atsevišķu finanšu bloku esošā finanšu iestādē.

Ja finansēšanas vadības instrumentu veido finanšu iestādē, to
veido kā atsevišķu finanšu bloku, uz kuru attiecas finanšu iestā-
des īpaši izstrādāti īstenošanas noteikumi, kas konkrēti paredz
tādu atsevišķu kontu turēšanu, kuros tiek nodalīti finansēšanas
vadības instrumentā ieguldītie jaunie resursi, tostarp darbības
programmas ieguldītie resursi, un iestādei sākotnēji pieejamie
resursi.

Komisija nekļūst par finanšu vadības instrumentu līdzfinansēša-
nas partneri vai akcionāru.

4. Ja vien konkursā nenoskaidrojas, ka nepieciešama lielāka
proporcija, gada vidējās vadības izmaksas palīdzības sniegšanas
laikā nedrīkst pārsniegt nevienu no turpmāk minētajām
robežvērtībām:

a) 2 % no darbības programmas ieguldītā kapitāla līdzdalības
fondos vai no darbības programmas vai līdzdalības fonda
ieguldītā kapitāla garantiju fondos;

b) 3 % no darbības programmas vai līdzdalības fonda ieguldī-
juma finansēšanas vadības instrumentā visos citos gadīju-
mos, izņemot mikrouzņēmumiem paredzētus mikrokredīta
instrumentus;

c) 4 % no darbības programmas vai līdzdalības fonda ieguldītā
kapitāla mikrouzņēmumiem paredzētos instrumentos.

5. Nosacījumus darbības programmas ieguldījumiem finansē-
šanas vadības instrumentos nosaka finansēšanas līgumā, ko slēdz
starp finansēšanas vadības instrumenta pienācīgi pilnvarotu pār-
stāvi un dalībvalsti vai vadošo iestādi.

6. 5. punktā minētajā finansēšanas līgumā ir ietverts vismaz:

a) ieguldījumu stratēģija un plānošana;

b) īstenošanas uzraudzība saskaņā ar piemērojamajiem
noteikumiem;

c) politiku darbības programmas ieguldījuma izņemšana no
finansēšanas vadības instrumenta;

d) finansēšanas vadības instrumenta nobeiguma noteikumi,
tostarp to resursu atkārtota izmantošana, ko attiecībā uz
finansēšanas vadības instrumentu atdod no ieguldījumiem
vai kas palikuši pāri pēc tam, kad nokārtotas visas garanti-
jas, kas attiecināmas uz darbības programmas veikto
ieguldījumu.

7. Vadošā iestāde veic piesardzības pasākumus, lai pēc iespē-
jas samazinātu jebkādu konkurences izkropļojumu riska kapitāla
vai aizdevumu tirgū. Ienākumus no kapitāla ieguldījumiem un
aizdevumiem, no kā atņem vadības izmaksu un darbības rezul-
tātu stimulēšanas izmaksu proporcionālu daļu, vispirms var pie-
šķirt ieguldītājiem, kas darbojas saskaņā ar tirgus ekonomikas
ieguldītāja principu, nepārsniedzot atlīdzības līmeni, kas noteikti
finansēšanas vadības instrumentu nolikumos, un pēc tam tos pro-
porcionāli sadala visiem līdzfinansēšanas partneriem vai
akcionāriem.
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36. pants

Īpaši līdzdalības fondiem piemērojami nosacījumi

1. Ja EZF finansē finansēšanas vadības instrumentus, ko orga-
nizē ar līdzdalības fondu starpniecību, proti, tādu fondu, kas
izveidoti, lai ieguldītu vairākos riska kapitāla fondos, garantiju
fondos un aizdevumu fondos, dalībvalsts vai vadošā iestāde tos
īsteno vienā vai vairākās šādās formās:

a) piešķirot valsts līguma slēgšanas tiesības saskaņā ar spēkā
esošiem tiesību aktiem valsts iepirkuma jomā;

b) citos gadījumos, kur vienošanās nav valsts pakalpojumu
līgums valsts iepirkuma tiesību aktu izpratnē, paredzot pie-
šķīrumu, kas šim nolūkam definēts kā tiešs finansiāls iegul-
dījums ziedojuma veidā:

i) Eiropas Investīciju bankai vai Eiropas Investīciju
fondam;

vai

ii) finanšu iestādei bez uzaicinājuma iesniegt priekšlikumu,
ja tas atbilst valsts tiesību aktiem, kas ir saderīgi ar
Līgumu.

2. Ja EZF finansē finansēšanas vadības instrumentus, ko orga-
nizē ar līdzdalības fondu starpniecību, dalībvalsts vai vadošā
iestāde slēdz finansēšanas līgumu ar līdzdalības fondu, kurā
nosaka finansēšanas režīmu un mērķus.

Finansēšanas līgumā vajadzības gadījumā jāņem vērā novērtē-
juma secinājumi par to, cik liela ir neatbilstība starp šādu instru-
mentu piedāvājumam mazajiem un vidējiem uzņēmumiem
(MVU), un šādu instrumentu pieprasījumam MVU vidū.

3. 2. punktā minētajā finansēšanas līgumā jo īpaši paredz:

a) nosacījumus darbības programmas ieguldījumiem līdzdalī-
bas fondā;

b) uzaicinājumu izteikt ieinteresētību, kas adresēts finanšu
starpniekiem;

c) finanšu starpnieku vērtēšanu, izvēli un akreditēšanu;

d) tādas ieguldījumu politikas ieviešanu un uzraudzību, kas iet-
ver vismaz norādi par mērķa uzņēmumiem un atbalstāma-
jiem finansēšanas vadības produktiem;

e) līdzdalības fonda atskaitīšanos dalībvalstīm vai vadošajai
iestādei;

f) ieguldījumu izlietošanas uzraudzību saskaņā ar piemēroja-
miem noteikumiem;

g) revīzijas prasības;

h) politiku līdzdalības fonda izņemšanai no riska kapitāla fon-
diem, garantiju fondiem vai aizdevumu fondiem;

i) līdzdalības fonda nobeiguma noteikumus, tostarp to resursu
atkārtotu izmantošanu, ko attiecībā uz finansēšanas vadības
instrumentu atdod no ieguldījumiem vai kas palikuši pāri
pēc tam, kad nokārtotas visas garantijas, kas attiecināmas uz
darbības programmas veikto ieguldījumu.

4. Nosacījumi līdzdalības fondu ieguldījumiem riska kapitāla
fondos, garantiju fondos un aizdevumu fondos, ko atbalsta dar-
bības programma, nosaka finansēšanas līgumā, kas jāslēdz starp
riska kapitāla fondu, garantiju un aizdevumu fondu no vienas
puses un līdzdalības fondu no otras puses. Finansēšanas līgumā
iekļauj vismaz 35. panta 6. punktā uzskaitītos elementus.

37. pants

Īpaši noteikumi, kas piemērojami riska kapitāla fondiem,
garantiju fondiem un aizdevumu fondiem

Finansēšanas vadības instrumenti, kas nav līdzdalības fondi,
iegulda uzņēmumos, galvenokārt MVU. Šādus ieguldījumus var
veikt tikai, dibinot uzņēmumu, uzņēmuma darbības sākum-
posmā, ieskaitot sagatavošanas kapitālu vai paplašinot šos uzņē-
mumus, un tikai tādās darbībās, kuras finansēšanas vadības
instrumentu vadītāji uzskata par iespējami ekonomiski
dzīvotspējīgām.

VII NODAĻA

PĀRVALDĪBA, UZRAUDZĪBA UN KONTROLE

1. IEDAĻA

Vispārīgi noteikumi

38. pants

Starpniecības iestādes

1. Ja vienu vai vairākus vadošās iestādes vai sertifikācijas iestā-
des uzdevumus pilda starpniecības iestāde, attiecīgās vienošanās
formāli reģistrē rakstveidā.

2. Šīs regulas noteikumi attiecībā uz vadošo iestādi un sertifi-
kācijas iestādi neattiecas uz starpniecības iestādi.

39. pants

Vadošā iestāde

1. Darbību izraudzīšanas un apstiprināšanas nolūkā saskaņā
ar pamatregulas 59. panta a) punktu vadošā iestāde nodrošina,
ka saņēmējus informē par īpašajiem nosacījumiem attiecībā uz
ražojumiem vai pakalpojumiem, kas saskaņā ar darbību ir
jāsniedz, finansēšanas plānu, izpildes termiņu, finanšu un cita
veida informāciju, kas jāglabā un jāpaziņo. Tā pārliecinās, vai
saņēmējs spēs izpildīt šos pienākumus, pirms tiek pieņemts
apstiprinājuma lēmums.
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2. Pārbaudes, kas vadošajai iestādei jāveic saskaņā ar pamatre-
gulas 59. panta b) punktu, attiecīgos gadījumos skar darbību
administratīvos, finanšu, tehniskos un fiziskos aspektus.

Pārbaudes nodrošina, ka deklarētie izdevumi ir patiesi, ražojumi
vai pakalpojumi ir piegādāti atbilstīgi apstiprinātajam lēmumam,
saņēmēja pieteikumi atlīdzinājumam ir pareizi un izdevumi
atbilst Kopienas un valsts tiesību aktiem. Tajos iekļautas proce-
dūras, lai izvairītos no izdevumu dubultas finansēšanas citās
Kopienas vai valstu shēmās un citos plānošanas periodos.

Pārbaudēs iekļautas šādas procedūras:

a) administratīvas pārbaudes attiecībā uz visiem saņēmēju atlī-
dzinājuma pieteikumiem;

b) atsevišķām darbībām uz vietas veiktas pārbaudes.

3. Ja saskaņā ar 2. punkta b) apakšpunktu darbības pro-
grammā pārbaudes uz vietas veic izlases kārtā, vadošā iestāde
glabā dokumentāciju, kurā apraksta un pamato atlases metodi,
un min pārbaudēm atlasītās darbības vai darījumus.

Vadošā iestāde nosaka izlases lielumu, lai iegūtu pietiekamu
garantiju tam, ka attiecīgie darījumi ir likumīgi un pareizi, ņemot
vērā riska līmeni, kādu saņēmēja veidam un attiecīgajām darbī-
bām konstatējusi vadošā iestāde.

Vadošā iestāde ik gadu pārskata izlases metodi.

4. Vadošā iestāde ievieš rakstveida standartus un procedūras
saskaņā ar 2. punktā veiktajām pārbaudēm un glabā dokumen-
tāciju par katru pārbaudi, minot veikto darbu, datumu, pārbau-
des rezultātus, un pasākumus, kas veikti attiecībā uz jebkādām
noteiktajām neatbilstībām.

5. Ja vadošā iestāde ir arī saņēmējs saskaņā ar darbības pro-
grammu, pasākumi attiecībā uz šī panta 2., 3. un 4, punktā minē-
tajām pārbaudēm nodrošina pietiekamu funkciju dalīšanu
saskaņā ar pamatregulas 57. panta 1. punkta b) apakšpunktu.

40. pants

Dati par darbībām, par kurām pēc pieprasījuma jāinformē
Komisija

1. Pamatregulas 59. panta c) punktā minētajā darbību grāmat-
vedības dokumentācijā un datos par īstenošanu iekļauj vismaz to
informāciju, kas noteikta šīs regulas III pielikumā. Šo informā-
ciju attiecīgos gadījumos iedala pēc saņēmēju vecuma un
dzimuma.

2. Vadošajai iestādei, sertifikācijas iestādei, revīzijas iestādei un
pamatregulas 61. panta 3. punktā minētajām iestādēm ir pie-
kļuve šī panta 1. punktā minētajai informācijai.

3. Pēc Komisijas rakstiska pieprasījuma dalībvalsts sniedz
Komisijai attiecīgo 1. punktā minēto informāciju piecpadsmit
darba dienu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas vai citā laik-
posmā, par kuru vienojas, ar nolūku veikt dokumentu pārbau-
des un pārbaudes uz vietas. Komisija var prasīt 1. punktā minēto
informāciju darbību, pasākumu, prioritāro virzienu vai darbības
programmas līmenī.

41. pants

Revīzijas liecības

Saskaņā ar pamatregulas 59. panta f) punktu revīzijas liecības
uzskata par atbilstīgām, ja tās atbilst šādiem kritērijiem:

a) tās ļauj saskaņot kopsummas, kas apstiprinātas Komisijā, ar
precīzo grāmatvedības dokumentāciju un pamatojuma
dokumentiem, kas ir sertifikācijas iestādes, vadošās iestādes,
starpniecības iestāžu un saņēmēju rīcībā attiecībā uz darbī-
bām, kas līdzfinansētas saskaņā ar darbības programmu;

b) tās ļauj pārbaudīt publiskā ieguldījuma samaksu saņēmējam;

c) tās ļauj pārbaudīt, kā piemēroti izvēles kritēriji, kurus notei-
kusi darbības programmas uzraudzības komiteja;

d) tās attiecībā uz katru darbību pēc vajadzības ietver tehnis-
kās specifikācijas un finansēšanas plānu, dokumentus attie-
cībā uz piešķīruma apstiprināšanu, dokumentus saistībā ar
publiskā iepirkuma procedūrām, progresa ziņojumus un
ziņojumus par veiktajām pārbaudēm un revīzijām.

42. pants

Darbību revīzija

1. Pamatregulas 61. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētās
revīzijas veic ik pēc divpadsmit mēnešu laikposma no 2008. gada
1. jūlija darbību izlasei, kas atlasīta ar metodi, ko noteikusi vai
apstiprinājusi revīzijas iestāde saskaņā ar šīs regulas 43. pantu.

Revīzijas veic uz vietas, pamatojoties uz saņēmēja rīcībā esošo
dokumentāciju un datiem.
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2. Revīzijās pārbauda, vai ir izpildīti šādi nosacījumi:

a) darbība atbilst darbības programmas izvēles kritērijiem, ir
īstenota saskaņā ar apstiprinājuma lēmumu un izpilda nosa-
cījumus, kas attiecināmi uz tās spēju darboties un izlieto-
jumu vai sasniedzamajiem mērķiem;

b) deklarētie izdevumi atbilst grāmatvedības dokumentācijai un
pamatojuma dokumentiem, kas ir saņēmēja rīcībā;

c) saņēmēja deklarētie izdevumi ir atbilstīgi Kopienas un attie-
cīgās valsts noteikumiem;

d) valsts ieguldījums saņēmējam ir samaksāts saskaņā ar pamat-
regulas 80. pantu.

3. Ja jebkurai no konstatētajām problēmām ir sistemātisks rak-
sturs un tādēļ tās rada risku citām darbības programmas darbī-
bām, revīzijas iestāde nodrošina, ka tiek veikta turpmāka
izskatīšana, ieskaitot papildu revīzijas, kur tas nepieciešams, lai
konstatētu jebkādu šādu problēmu apmērus. Atbildīgās iestādes
veic vajadzīgos preventīvos un korektīvos pasākumus.

4. Atskaitoties VI pielikuma A daļas 9. punkta un VII pieli-
kuma A daļas 9. punkta tabulās, pie revidēto izdevumu summas
skaita tikai izdevumus, kas ietilpst revīzijas jomā saskaņā ar
1. punktu.

43. pants

Izlase

1. Revidējamo darbību izlasi katrus 12 mēnešus vispirms
pamato uz nejaušas statistiskās izlases metodi, kā noteikts 2.,
3. un 4. punktā. Papildu darbības var atlasīt papildu izlasē, kā
noteikts 5. un 6. punktā.

2. Metodē, ko izmanto atlasei un secinājumu izdarīšanai no
rezultātiem, ņem vērā starptautiski pieņemtos revīzijas standar-
tus un dokumentē. Ņemot vērā izdevumu summu, darbību skaitu
un veidu un citus svarīgus faktorus, revīzijas iestāde nosaka, kādu
piemērotu statistisko izlases metodi izmantot. Izlases tehniskos
parametrus nosaka saskaņā ar IV pielikumu.

3. Revidējamo izlasi ik pēc 12 mēnešiem izvēlas no tām dar-
bībām, par kurām Komisijai darbības programmā deklarēti izde-
vumi par iepriekšējo gadu pirms gada, kurā saskaņā ar
pamatregulas 61. panta 1. punkta e) apakšpunkta i) daļu Komi-
sijai jāpaziņo gada kontroles ziņojums. Attiecībā uz pirmo div-
padsmit mēnešu laika posmu revīzijas iestāde var izlemt grupēt
tās darbības, par kurām Komisijai deklarēti izdevumi 2007. un
2008. gadā, kā pamatu revidējamo darbību atlasei.

4. Revīzijas iestāde izdara secinājumus, pamatojoties uz revī-
ziju rezultātiem attiecībā uz Komisijai deklarētajiem izdevumiem
3. punktā minētajā laikposmā, un paziņo tos Komisijai gada kon-
troles ziņojumā. Darbības programmās, kurās paredzamais kļūdu
biežums ir virs būtiskuma līmeņa, revīzijas iestāde analizē tā nozī-
mīgumu un veic nepieciešamos pasākumus, tostarp formulē attie-
cīgus ieteikumus, kas jāpaziņo gada kontroles ziņojumā.

5. Revīzijas iestāde regulāri pārskata, kas ir ietverts nejaušajā
izlasē, jo īpaši ņemot vērā vajadzību revīzijā iegūt pietiekamu
garantiju par deklarācijām, kas jāsniedz, daļēji vai pilnībā slēdzot
darbības programmu. Pamatojoties uz tās profesionālo vērtē-
jumu, iestāde pieņem lēmumus par to, vai jārevidē papildu dar-
bību izlase, lai ņemtu vērā noteiktos īpašos riska faktorus un lai
garantētu, ka ir pietiekami ietvertas dažādas programmas darbī-
bas, saņēmēji, starpniecības iestādes un prioritārie virzieni.

6. Revīzijas iestāde izdara secinājumus, pamatojoties uz
papildu izlases revīzijas rezultātiem, un paziņo tos Komisijai gada
kontroles ziņojumā. Ja konstatēto neatbilstību skaits ir ievēro-
jams vai ir konstatētas sistemātiskas neatbilstības, revīzijas iestāde
analizē to nozīmīgumu un veic nepieciešamos pasākumus,
tostarp formulē ieteikumus, kas jāpaziņo gada kontroles ziņo-
jumā. Papildu izlases revīziju rezultātus analizē atsevišķi no nejau-
šās izlases revīziju rezultātiem. Jo īpaši, aprēķinot kļūdu biežumu
nejaušajā izlasē, neatbilstības, kas konstatētas papildu izlasē,
neņem vērā.

44. pants

Revīzijas iestādes uzrādītie dokumenti

1. Pamatregulas 61. panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto
revīzijas stratēģiju nosaka saskaņā ar paraugu, kas sniegts šīs
regulas V pielikumā. To atjaunina un pārskata ik gadu un, ja vaja-
dzīgs, kārtējā gada laikā.

2. Gada kontroles ziņojumu un pamatregulas 61. panta
1. punkta e) apakšpunkta i) daļā minēto atzinumu pamato uz sis-
tēmu un darbību revīziju, ko veic saskaņā ar minētās regulas
61. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktu saskaņā ar darbības
programmas revīzijas stratēģiju un sastāda saskaņā ar paraugiem,
kas sniegti šīs regulas VI pielikumā.

3. Pamatregulas 61. panta 1. punkta f) apakšpunktā minēto
noslēguma deklarāciju pamato uz visu revīzijas darbu, kuru vei-
kusi revīzijas iestāde vai par kura veikšanu tā ir bijusi atbildīga
saskaņā ar revīzijas stratēģiju. Noslēguma deklarāciju un galīgo
kontroles ziņojumu sastāda saskaņā ar paraugu, kas sniegts šīs
regulas VII pielikumā.
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4. Ja pastāv izskatīšanas apjoma ierobežojums vai ja konsta-
tētais neatbilstīgo izdevumu līmenis neļauj pamatregulas
61. panta 1. punkta e) apakšpunktā minētajā atzinumā vai minē-
tās regulas 61. panta 1. punkta f) apakšpunktā minētajā noslē-
guma deklarācijā izteikt atzinumu bez piezīmēm, revīzijas iestāde
uzrāda iemeslu un novērtē problēmas mērogu un tās finansiālo
ietekmi.

5. Daļēji vai pilnībā slēdzot darbības programmu, deklarāciju
attiecībā uz to darījumu likumību un pareizību, kas ietverti pamat-
regulas 85. pantā minētajā izdevumu deklarācijā, sastāda revīzi-
jas iestāde saskaņā ar paraugu, kas sniegts šīs regulas
VIII pielikumā, un iesniedz kopā ar pamatregulas 61. panta
1. punkta e) apakšpunkta iii) daļā minēto atzinumu.

45. pants

Dokumentu pieejamība

1. Pamatregulas 87. panta mērķiem vadošā iestāde nodrošina,
ka ir pieejams to iestāžu identitāšu un atrašanās vietu saraksts,
kuru rīcībā ir pamatojuma dokumenti, kas saistīti ar izdevumiem
un revīzijām, kurās atrodami visi dokumenti, kas vajadzīgi atbil-
stīgām revīzijas liecībām.

2. Vadošā iestāde nodrošina, ka šī panta 1. punktā minētie
dokumenti ir pieejami pārbaudei, un to noraksti vai kopijas tiek
izsniegtas personām un iestādēm, kam uz to ir tiesības, tostarp
vismaz vadošās iestādes, sertifikācijas iestādes, starpniecības
iestāžu, revīzijas iestādes un pamatregulas 61. panta 3. punktā
minēto iestāžu pilnvarotajiem darbiniekiem un Kopienas pilnva-
rotajām amatpersonām un to pilnvarotajiem pārstāvjiem.

3. Vadošā iestāde glabā informāciju, kas vajadzīga, lai varētu
veikt izvērtēšanu un ziņot, tai skaitā 40. pantā minēto informā-
ciju, attiecībā uz pamatregulas 87. panta 2. punktā minētajām
darbībām visu minētā panta 1. punkta a) apakšpunktā noteikto
laikposmu.

4. Par vispārpieņemtiem datu nesējiem, kā minēts pamatregu-
las 87. pantā, uzskata vismaz šos:

a) dokumentu oriģinālo eksemplāru fotokopijas;

b) dokumentu oriģinālo eksemplāru mikrofišas;

c) dokumentu oriģinālo eksemplāru elektroniskās versijas;

d) dokumentus, kas pastāv tikai elektroniskā veidā.

5. Procedūru, kurā apliecina vispārpieņemtos datu nesējos gla-
bātu dokumentu atbilstību oriģinālam eksemplāram, nosaka
valsts iestādes, un šī procedūra nodrošina, ka glabātie dokumentu
eksemplāri atbilst valsts tiesiskajam regulējumam un ka uz tiem
var paļauties, veicot revīziju.

6. Ja dokumenti pastāv tikai elektroniskā veidā, visplašāk
izmantotās datorsistēmas atbilst pieņemtajiem drošības standar-
tiem, kas nodrošina, ka glabātie dokumenti atbilst valstu tiesiska-
jam regulējumam un ka uz tiem var paļauties, veicot revīziju.

46. pants

Sertifikācijas iestādes iesniegtie dokumenti

1. Pamatregulas 60. panta a) punktā minētās apstiprinātās
izdevumu deklarācijas un maksājumu pieteikumus sagatavo atbil-
stīgi šīs regulas IX pielikumā sniegtajam paraugam un nosūta
Komisijai.

2. Sākot ar 2008. gadu, ik gadu līdz 31. martam sertifikācijas
iestāde iesniedz Komisijai deklarāciju atbilstīgi X pielikumā snieg-
tajam paraugam, kur katram darbības programmas prioritāra-
jam virzienam norādītas:

a) summas, kas atsauktas no iepriekšējā gadā iesniegtām izde-
vumu deklarācijām pēc valsts ieguldījuma darbībā pilnīgas
vai daļējas atcelšanas;

b) atmaksātās summas, kas ir atņemtas no šīm izdevumu
deklarācijām;

c) deklarācija par summām, kas jāatgūst par laikposmu līdz
iepriekšējā gada 31. decembrim, klasificētām pēc gada, kurā
izdoti atmaksāšanas rīkojumi.

3. Lai virzītu darbības programmas daļēju slēgšanu, sertifikā-
cijas iestāde iesniedz Komisijai pamatregulas 85. pantā minēto
izdevumu deklarāciju atbilstīgi šīs regulas XI pielikumā sniegta-
jam paraugam.

47. pants

Vadības un kontroles sistēmu apraksts

Pamatregulas 71. panta 1. punktā minēto vadības un kontroles
sistēmu aprakstā ir ietverta informācija par attiecīgās regulas
57. pantā minētajiem elementiem, un šīs regulas 48. un 49. pantā
minētā informācija.

Šo informāciju iesniedz saskaņā ar paraugu šīs regulas XII pieli-
kuma A daļā.
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48. pants

Informācija par vadošo iestādi, sertifikācijas iestādi un
starpniecības iestādēm

Attiecībā uz vadības iestādi, sertifikācijas iestādi un katru starp-
niecības iestādi dalībvalsts sniedz Komisijai šādu informāciju:

a) tām piešķirto uzdevumu aprakstu;

b) katras iestādes struktūrshēmu, aprakstu uzdevumu sadalīju-
mam starp tās struktūrvienībām vai to iekšienē un pare-
dzamo piešķirto amatu skaitu;

c) darbību izvēles un apstiprināšanas procedūras;

d) procedūras, pēc kurām tiek iesniegti, pārbaudīti un apstipri-
nāti saņēmēju atlīdzinājuma pieteikumi, un jo īpaši noteiku-
mus un procedūras, kas paredzētas pārbaužu mērķiem
39. pantā, kā arī procedūras, pēc kurām tiek norīkoti, izpil-
dīti un iegrāmatoti maksājumi saņēmējiem;

e) procedūras, pēc kurām izdevumu deklarācijas tiek sastādī-
tas, apstiprinātas un iesniegtas Komisijai;

f) atsauci uz rakstveida procedūrām, kas ieviestas c), d) un
e) punktā minētajām procedūrām;

g) atbilstības noteikumus, ko paredzējusi dalībvalsts un ko pie-
mēro darbības programmai;

h) sistēmu detalizētai grāmatvedības dokumentācijas uzskaitei
par darbības programmas darbībām un 40. panta 1. punktā
minētos datus par īstenošanu.

49. pants

Informācija par revīzijas iestādi un pamatregulas 61. panta
3. punktā minētajām iestādēm

Attiecībā uz revīzijas iestādi un pamatregulas 61. panta 3. punktā
minētajām iestādēm dalībvalsts Komisijai sniedz šādu
informāciju:

a) attiecīgo uzdevumu aprakstu un to savstarpējo saistību;

b) revīzijas iestādes un visu iestāžu, kas veic revīzijas attiecībā
uz darbības programmu, struktūru, kurā aprakstīts, kā tiek
nodrošināta neatkarība, paredzamais piešķirto amatu skaits
un tiem vajadzīgā izglītība un pieredze;

c) procedūras revīzijas ziņojumu ieteikumu un korektīvo pasā-
kumu īstenošanas uzraudzībai;

d) vajadzības gadījumos procedūras revīzijas iestādes veiktai to
iestāžu darba uzraudzībai, kas piedalās darbības program-
mas revīzijā;

e) gada kontroles ziņojuma un noslēguma deklarācijas sagata-
vošanas procedūras.

50. pants

Vadības un kontroles sistēmu izvērtēšana

1. Pamatregulas 71. panta 2. punktā minētos ziņojumus
pamato uz sistēmas apraksta izskatīšanu, svarīgiem dokumen-
tiem attiecībā uz sistēmām un grāmatvedības dokumentācijas un
darbību īstenošanas datu glabāšanas sistēmu, kā arī pārrunām ar
to galveno iestāžu personālu, ko par svarīgām uzskata revīzijas
iestāde vai cita iestāde, kas atbildīga par ziņojumu, lai pilnvei-
dotu, precizētu vai pārbaudītu informāciju.

2. Pamatregulas 71. panta 2. punktā minēto atzinumu par
atbilstību sastāda saskaņā ar paraugu, kas sniegts šīs regulas
XII pielikuma B daļā.

3. Ja attiecīgā vadības un kontroles sistēma pamatā ir tāda pati,
kāda pastāv palīdzībai, kas apstiprināta ar Padomes Regulu (EK)
Nr. 1083/2006 (1), var ņemt vērā to revīziju rezultātus, kurus
veikušas valstu un Kopienas revidenti attiecībā uz minēto sistēmu
ziņojuma un atzinuma izveides nolūkā saskaņā ar pamatregulas
71. panta 2. punktu.

2. IEDAĻA

Atkāpes attiecībā uz 2. pantā minēto darbības programmu
kontroli

51. pants

Vispārējas atkāpes

1. Par šīs regulas 2. pantā minētajām darbības programmām
revīzijas iestādei Komisijai nav jāiesniedz revīzijas stratēģija, kā
to paredz pamatregulas 61. panta 1. punkta c) apakšpunkts.

2. Attiecībā uz darbības programmām, kas minētas šīs regu-
las 2. pantā, ja atzinumā par sistēmas atbilstību, kas minēts pama-
tregulas 71. panta 2. punktā, nav iebilžu vai ja iebildes ir atsauktas
pēc korektīvajiem pasākumiem, Komisija var secināt:

a) ka tā var uzticēties galvenokārt pamatregulas 61. panta
1. punkta e) apakšpunkta ii) daļā minētajam atzinumam
attiecībā uz sistēmu efektīvu darbību;

(1) OV L 210, 31.7.2006., 25. lpp.
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b) ka tā pati veiks revīzijas uz vietas tikai tad, ja ir pierādījumi,
kas liecina par trūkumiem sistēmā, kas ietekmē Komisijai
apstiprinātos izdevumus gadā, par kuru saskaņā ar pamatre-
gulas 61. panta 1. punkta e) apakšpunkta ii) daļu ir sniegts
atzinums, kurā nav ietvertas iebildes attiecībā uz šādiem
trūkumiem.

3. Ja Komisija izdara šā panta 2. punktā minēto secinājumu,
tā atbilstīgi informē attiecīgo dalībvalsti.

Ja ir pierādījumi, kas liecina par trūkumiem, tā var prasīt attiecī-
gajai dalībvalstij veikt revīzijas saskaņā ar pamatregulas 72. panta
3. punktu vai var pati veikt revīzijas saskaņā ar attiecīgās regulas
72. panta 2. punktu.

52. pants

Iestāžu un procedūru izveide saskaņā ar valstu tiesību
aktiem

1. Attiecībā uz 2. pantā minētajām darbības programmām
dalībvalsts var papildus vispārējām atkāpēm, kas paredzētas
51. pantā, izmantot iespēju, pamatojoties uz attiecīgās valsts tie-
sību aktiem, izveidot iestādes un procedūras, lai īstenotu:

a) vadošās iestādes funkcijas saistībā ar līdzfinansēto produktu
un pakalpojumu un saskaņā ar pamatregulas 59. panta
b) punktu deklarēto izdevumu pārbaudīšanu;

b) sertifikācijas iestādes funkcijas saskaņā ar pamatregulas
60. pantu;

c) revīzijas iestādes funkcijas saskaņā ar pamatregulas
61. pantu.

2. Ja dalībvalsts izmanto šī panta 1. punktā minēto iespēju,
tai nav jāparedz sertifikācijas iestāde un revīzijas iestāde, kā to
paredz pamatregulas 58. panta 1. punkta b) un c) apakšpunkts.

3. Ja dalībvalsts izmanto šī panta 1. punktā minēto iespēju,
pamatregulas 71. panta noteikumus piemēro pēc analoģijas.

53. pants

Īpaši noteikumi iestādēm un procedūrām, kas izveidotas,
pamatojoties uz valstu tiesību aktiem

1. Šis pants attiecas uz darbības programmām, attiecībā uz
kurām dalībvalsts ir izmantojusi 52. panta 1. punktā paredzēto
iespēju.

2. 39. panta 2. punktā minētās pārbaudes veic 52. panta
1. punktā minētās valsts iestādes.

3. Pamatregulas 61. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto
darbību revīziju veic saskaņā ar valsts procedūrām. Šīs regulas
42. un 43. pantu nepiemēro.

4. 44. panta 2. līdz 5. punktu pēc analoģijas piemēro doku-
mentu sagatavošanai, ko izdod 52. panta 1. punktā minētās valsts
iestādes.

Gada kontroles ziņojumu un gada atzinumu attiecīgi sagatavo
atbilstīgi VI pielikumā sniegtajam paraugam.

5. 46. panta 2. punktā noteiktos pienākumus veic 52. panta
1. punktā minētās valsts iestādes.

Izdevumu deklarāciju sagatavo atbilstīgi IX un XI pielikumā
izklāstītajam paraugam.

6. 47., 48. un 49. pantā minēto vadības un kontroles sistēmu
aprakstā iekļaujamā informācija attiecīgos gadījumos ietver infor-
māciju attiecībā uz 52. panta 1. punktā minētajām valsts
iestādēm.

VIII NODAĻA

NEATBILSTĪBAS

54. pants

Definīcijas

Šajā nodaļā tiek izmantotas šādas definīcijas:

a) “uzņēmējs” ir jebkura fiziska vai juridiska persona vai citas
struktūras, kas piedalās palīdzības no EZF īstenošanā,
izņemot dalībvalstis, kas īsteno valsts varu;

b) “primārā administratīvā vai tiesas konstatācija” ir pirmais rak-
stiskais novērtējums, ko veikusi kompetentā administratīvā
vai tiesas iestāde, kurā, pamatojoties uz konkrētiem faktiem,
tiek secināts, ka ir izdarīts pārkāpums, neierobežojot iespē-
ju, ka šo secinājumu vēlāk var pārskatīt vai atsaukt adminis-
tratīvās vai tiesvedības procedūras virzības rezultātā;

c) “aizdomas par krāpšanu” ir pārkāpums, attiecībā uz kuru
valsts līmenī tiek uzsākts administratīvais vai tiesvedības pro-
cess, lai noteiktu, vai pastāv tīšs pārkāpums, jo īpaši krāp-
šana, kā tā definēta 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā
Konvencijā par Eiropas Kopienas finanšu interešu aizsardzī-
bu (1), kas sastādīta, pamatojoties uz Līguma par Eiropas
Savienību K3. pantu;

(1) OV C 316, 27.11.1995., 49. lpp.
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d) “bankrots” ir maksātnespējas procedūras, kā tās definētas
Padomes Regulas (EK) Nr. 1346/2000 (1) 2. panta a) punktā.

55. pants

Sākotnējā ziņošana – atkāpes

1. Neierobežojot pienākumus saskaņā ar pamatregulas
70. pantu, divu mēnešu laikā pēc katra ceturkšņa beigām dalīb-
valstis ziņo Komisijai par jebkurām neatbilstībām, par kurām ir
izdarīta pirmā administratīvā vai tiesas konstatācija.

Šādā ziņojumā dalībvalstis visos gadījumos sniedz datus par
šādiem aspektiem:

a) attiecīgais EZF, mērķis, darbības programma, prioritārais vir-
ziens un darbība un kopējais identifikācijas kods (CCI);

b) noteikums, kas ticis pārkāpts;

c) kad un no kā saņemta pirmā informācija, kas izraisījusi aiz-
domas, ka izdarīts pārkāpums;

d) pārkāpuma izdarīšanai izmantotās darbības;

e) ja tas attiecas uz konkrēto gadījumu, vai šī darbība rada aiz-
domas par krāpšanu;

f) veids, kā atklāts pārkāpums;

g) ja tas attiecas uz konkrēto gadījumu, iesaistītā dalībvalsts un
trešās valstis;

h) laikposms vai brīdis, kurā izdarīts pārkāpums;

i) valstu dienesti vai iestādes, kas ir veikušas pārkāpuma kon-
statāciju, un dienesti, kas ir atbildīgi par administratīvo vai
tiesas uzraudzību;

j) pārkāpuma pirmās administratīvās vai tiesas konstatācijas
diena;

k) iesaistīto fizisko un juridisko personu vai citu tiesību sub-
jektu identitāte, izņemot gadījumus, kad šāda informācija
nevar būt lietderīga pārkāpumu atklāšanā, ņemot vērā attie-
cīgā pārkāpuma raksturu;

l) darbībai apstiprinātais kopējais budžets un publiskais iegul-
dījums, un līdzfinansējuma sadalījums Kopienas un valsts
ieguldījumā;

m) publiskā ieguldījuma summa, ko skar pārkāpums, un atbil-
stošais riskam pakļautais Kopienas ieguldījums;

n) ja k) apakšpunktā minētajām personām un/vai struktūrām
vēl nav veikts neviens maksājums – summas, kas būtu nepa-
matoti samaksātas, ja pārkāpums netiktu atklāts;

o) iespēja vajadzības gadījumā apturēt maksājumus un tos
atgūt;

p) nelikumīgo izdevumu veids.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, nav jāziņo par šādiem
gadījumiem:

a) gadījumi, kad vienīgais pārkāpuma aspekts ir tas, ka saņē-
mēja bankrota dēļ daļēji vai pilnībā nav izpildīta līdzfinansē-
tajā darbības programmā iekļauta darbība;

b) gadījumi, par kuriem saņēmējs ir paziņojis vadošajai vai ser-
tifikācijas iestādei brīvprātīgi, pirms kāda no iestādēm tos ir
atklājusi, gan tad, ja attiecīgas summas jau ir piešķirtas no
valsts līdzekļiem, gan tad, ja vēl nav;

c) gadījumi, kurus vadošā vai sertifikācijas iestāde ir atklā-
jusi un koriģējusi pirms maksājuma veikšanas no publiskā
ieguldījuma un pirms attiecīgo izdevumu iekļaušanas izde-
vumu deklarācijā, kas iesniedzama Komisijai.

Tomēr par pārkāpumiem pirms bankrota un gadījumiem, kur
pastāv aizdomas par krāpšanu, ir jāziņo.

3. Ja nav pieejama daļa 1. punktā minētās informācijas, jo īpaši
informācijas attiecībā uz pārkāpuma izdarīšanā izmantotajām
darbībām un veidu, kā tas izdarīts, dalībvalstis, ciktāl iespējams,
sniedz trūkstošo informāciju, kad iesniedz Komisijai kārtējos
ceturkšņa ziņojumus par pārkāpumiem.

4. Ja valstu noteikumi paredz konfidenciālu izmeklēšanu,
informācijas sniegšanai vajadzīga kompetentās tiesas vai tribu-
nāla atļauja.

5. Ja dalībvalstij nav konstatēti pārkāpumi, par kuriem jāziņo
saskaņā ar 1. punktu, tā par šo faktu 1. punktā noteiktajā ter-
miņā informē Komisiju.(1) OV L 160, 30.6.2000., 1. lpp.
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56. pants

Steidzami gadījumi

Katra dalībvalsts nekavējoties ziņo Komisijai un attiecīgos gadī-
jumos citām iesaistītajām dalībvalstīm par visiem atklātajiem pār-
kāpumiem vai varbūtējiem pārkāpumiem, ja ir bažas, ka:

a) tiem ļoti drīz var būt sekas ārpus tās teritorijas;

vai

b) tajos konstatējama jaunu ļaunprātīgu paņēmienu
izmantošana.

57. pants

Ziņošana par turpmākiem pasākumiem un neatgūšana

1. Divu mēnešu laikā pēc katra ceturkšņa beigām, atsaucoties
uz jebkādiem iepriekš sniegtiem ziņojumiem, kas sniegti atbil-
stīgi 54. pantam, dalībvalstis informē Komisiju par to, kādi pro-
cesi sākti sakarā ar iepriekšējos ziņojumos minētajiem
pārkāpumiem, un par jebkādām svarīgām panāktām pārmaiņām.

Šajā informācijā iekļauj vismaz:

a) atgūtās un atgūt paredzētās summas;

b) dalībvalstu pagaidu pasākumus, lai nodrošinātu jebkādu
nepamatoti izmaksāto summu atgūšanu;

c) visus tiesas un administratīvos procesus, kas uzsākti nolūkā
atgūt jebkādu nepamatoti izmaksātās summas un uzlikt
sodus;

d) atgūšanas procedūru izbeigšanas iemeslus;

e) kriminālvajāšanas izbeigšanu.

Dalībvalstis paziņo Komisijai administratīvos vai tiesas lēmumus
vai to galvenos punktus, kas attiecas uz šo procesu izbeigšanu,
un jo īpaši norāda, vai konstatētie elementi apstiprina aizdomas
par krāpšanu. Šā punkta d) apakšpunktā minētajā gadījumā dalīb-
valstis, cik iespējams, pirms lēmuma pieņemšanas ziņo Komisijai.

2. Ja dalībvalsts uzskata, ka summu nav iespējams vai pare-
dzams atgūt, tā īpašā ziņojumā informē Komisiju par neatgūtās
summas apjomu un faktiem, kas ir svarīgi lēmuma pieņemšanai
par zaudējumu sadalījumu saskaņā ar pamatregulas 70. panta
2. punktu.

Šī informācija ir pietiekami precīza, lai Komisija, apspriedusies
ar attiecīgās dalībvalsts iestādēm, varētu pieņemt šādu lēmumu
pēc iespējas drīzāk.

Tajā iekļauj vismaz:

a) konkursa rezultātā piešķirtā finansējuma akta kopiju;

b) informāciju par dienu, kad veikts pēdējais maksājums
saņēmējam;

c) finansējuma atgūšanas rīkojuma kopiju;

d) bankrota gadījumā, par kuru jāziņo atbilstīgi 55. panta
2. punktam, tāda dokumenta kopiju, kas apliecina saņēmēja
maksātnespēju;

e) kopsavilkumu par dalībvalsts veiktajiem pasākumiem, lai
atgūtu attiecīgo summu, ar norādi uz to veikšanas datumiem.

3. 2. punktā minētajā gadījumā Komisija var skaidri pieprasīt
dalībvalstij turpināt atgūšanas procedūru.

58. pants

Elektroniskā saziņa

Informāciju, kas minēta 55. un 56. pantā, un 57. panta 1. punk-
tā, iesniedz elektroniski, izmantojot moduli, ko Komisija pare-
dzējusi šim nolūkam, ar droša savienojuma starpniecību.

59. pants

Tiesas izdevumu atlīdzināšana

Ja dalībvalsts kompetentās iestādes pēc Komisijas īpaša lūguma
izlemj uzsākt vai turpināt tiesvedību, lai atgūtu nepareizi izmak-
sātās summas, Komisija var apņemties pilnībā vai daļēji atlīdzi-
nāt dalībvalstij tiesas izdevumus un ar procesu tieši saistītos
izdevumus, ja tā uzrāda dokumentārus pierādījumus, pat ja pro-
cess ir nesekmīgs.

60. pants

Saziņa ar dalībvalstīm

1. Komisija pastāvīgi sazinās ar attiecīgajām dalībvalstīm, lai
papildinātu informāciju par 55. pantā minētajiem pārkāpumiem,
par 57. pantā minētajām procedūrām un jo īpaši par atgūšanas
iespējām.

2. Neatkarīgi no 1. punktā minētās saziņas Komisija informē
dalībvalstis, kad pārkāpumam ir īpatnības, kas ļauj paredzēt tādu
pašu vai līdzīgu paņēmienu izmantošanu citās dalībvalstīs.
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3. Komisija dalībvalstu pārstāvjiem organizē informatīvas tik-
šanās Kopienas līmenī, lai kopīgi izskatītu informāciju, kas iegū-
ta, pamatojoties uz 55., 56. un 57. pantu un šī panta 1. punktu.
Izskatot informāciju, pievērš uzmanību pieredzei, kas jāgūst no
informācijas pārkāpumu apkarošanai, preventīviem pasākumiem
un tiesvedībai.

4. Pēc dalībvalsts vai Komisijas pieprasījuma dalībvalsts un
Komisija apspriežas par to, kā likvidēt Kopienas interesēm kaitē-
joša pārkāpuma iespējas, kas atklājušās, izpildot spēkā esošos
noteikumus.

61. pants

Informācijas izmantošana

Komisija var izmantot visu vispārējo vai operatīvo informāciju,
ko paziņojušas dalībvalstis, piemērojot šo regulu, lai veiktu riska
analīzes, un, pamatojoties uz iegūto informāciju, drīkst izstrādāt
ziņojumus un brīdinājumus, kuru mērķis ir precīzāk identificēt
riskus.

62. pants

Informācijas sniegšana komitejām

Komisija regulāri informē dalībvalstis Krāpšanas novēršanas koor-
dinēšanas padomdevēju komitejas ietvaros, kas izveidota ar
Komisijas Lēmumu 94/140/EK (1), par to, cik lieli līdzekļi iesais-
tīti atklātajos pārkāpumos un par dažādo pārkāpumu kategori-
jām, kas grupētas pēc to veida un skaita. Informē arī pamatregulas
101. pantā minēto komiteju.

63. pants

Pārkāpumi, kas nepārsniedz apjomu, par ko jāziņo

1. Ja pārkāpumi attiecas uz summām, kas ir mazākas par
EUR 10 000 un ko segs no Eiropas Kopienu vispārējā budžeta,
dalībvalstis neiesniedz Komisijai 55. un 57. pantā paredzēto
informāciju, ja vien tā to īpaši nepieprasa.

Tomēr saskaņā ar pamatregulas 60. panta f) punktu dalībvalstis
veic uzskaiti attiecībā uz summām, kas nepārsniedz šo robežu
un ir atgūstamas, un attiecībā uz summām, kas ir atgūtas vai
atsauktas pēc darbībā veiktā ieguldījuma atcelšanas, un dalībval-
stis atmaksā atgūtās summas Eiropas Kopienu vispārējā budžetā.

Neskarot pienākumus, kas tieši izriet no pamatregulas 70. panta
1. punkta b) apakšpunkta, dalībvalsts un Kopiena kopīgi uzņe-
mas segt jebkurus zaudējumus, kas rodas no summām, kuras
nepārsniedz attiecīgo robežu un kuras nav atgūstamas atbilstīgi
attiecīgās darbības līdzfinansējuma likmei. Ja vien Komisija neiz-
lemj citādi, šīs regulas 57. panta 2. punktā noteikto kārtību
nepiemēro.

Šī punkta trešā daļa attiecas arī uz bankrota gadījumiem, par
kuriem ir noteikts atbrīvojums no pienākuma ziņot, kā paredzēts
55. panta 1. punktā.

2. Dalībvalstis, kuras pārkāpuma konstatēšanas dienā nav pie-
ņēmušas EUR kā valsts valūtu, attiecīgo izdevumu summu kon-
vertē EUR saskaņā ar pamatregulas 95. pantu. Ja izdevumus nav
iegrāmatojusi sertifikācijas iestāde, izmanto jaunāko maiņas kur-
su, ko elektroniski publicējusi Komisija.

IX NODAĻA

ELEKTRONISKĀ DATU APMAIŅA

64. pants

Datu apmaiņas datorsistēma

Saskaņā ar pamatregulas 65. un 75. pantu izveido datu apmai-
ņas datorsistēmu, kas izmantojama kā rīks visu ar darbības pro-
grammu saistīto datu apmaiņai.

Datu apmaiņu starp katru dalībvalsti un Komisiju veic, izmanto-
jot šo datorsistēmu, ko izveidojusi Komisija, kas sniedz iespēju
Komisijai un dalībvalstīm droši apmainīties ar datiem.

Dalībvalstis iesaistās datu apmaiņas datorsistēmas turpmākā
izstrādē.

65. pants

Datu apmaiņas datorsistēmas saturs

1. Datu apmaiņas datorsistēmā ir ietverta informācija, kas ir
svarīga gan Komisijai, gan dalībvalstīm, un tajā ir vismaz šādi
dati, kas vajadzīgi finanšu darījumu veikšanai:

a) darbības programmu finansēšanas plāns saskaņā ar parau-
gu, kas sniegts I pielikuma B daļā;

b) izdevumu deklarācijas un maksājuma pieteikumi saskaņā ar
paraugu, kas sniegts IX pielikumā;

c) atsaukto un atgūto summu, kā arī summu, kuras paredzēts
atgūt, gada deklarācija saskaņā ar paraugu, kas sniegts
X pielikumā;

d) gada prognozes attiecībā uz iespējamiem maksājumu pietei-
kumiem saskaņā ar paraugu, kas sniegts XIII pielikumā;(1) OV L 61, 4.3.1994., 27. lpp.
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e) gada un noslēguma īstenošanas ziņojumu finanšu sadaļa
saskaņā ar paraugu, kas sniegts XIV pielikuma 3.3. punktā.

2. Papildus 1. punktā norādītajam datu apmaiņas datorsis-
tēmā jāietver vismaz šie dokumenti un kopējas ieinteresētības
dati, kas ļauj veikt uzraudzību:

a) pamatregulas 15. pantā minētais nacionālais stratēģiskais
plāns;

b) darbības programma, ieskaitot tās revīzijas, saskaņā ar parau-
gu, kas sniegts I pielikuma A daļā;

c) Komisijas lēmums par EZF ieguldījumu;

d) gada un noslēguma īstenošanas ziņojumi saskaņā ar parau-
gu, kas sniegts XIV pielikumā;

e) revīzijas stratēģija saskaņā ar paraugu, kas sniegts
V pielikumā;

f) vadības un kontroles sistēmu apraksts saskaņā ar paraugu,
kas sniegts XII pielikuma A daļā;

g) revīziju ziņojumi un atzinumi saskaņā ar paraugu, kas
sniegts VI, VII, VIII pielikumā un XII pielikuma B daļā, kā
arī Komisijas un katras dalībvalsts sarakste;

h) izdevumu deklarācijas par daļēju slēgšanu saskaņā ar parau-
gu, kas sniegts XI pielikumā;

i) atsaukto un atgūto summu, kā arī summu, kuras paredzēts
atgūt, gada deklarācija saskaņā ar paraugu, kas sniegts
X pielikumā.

3. 1. un 2. punktā minētos datus attiecīgos gadījumos nosūta
pielikumos sniegtajā formātā.

66. pants

Datu apmaiņas datorsistēmas funkcionēšana

1. Komisija un iestādes, ko noteikusi dalībvalsts saskaņā ar
pamatregulu, kā arī iestādes, kurām deleģēts šāds pienākums, datu
apmaiņas datorsistēmā prasītajā formātā reģistrē tos dokumen-
tus, par kuriem tās ir atbildīgas, un jebkādus šo dokumentu
atjauninājumus.

2. Dalībvalstis centralizē un iesniedz Komisijai pieprasījumus
piekļuves tiesībām datu apmaiņas datorsistēmai.

3. Datu apmaiņu un darījumus veic ar elektronisko parakstu,
kā tas definēts Direktīvas 1999/93/EK 2. panta 1. punktā. Dalīb-
valstis un Komisija atzīst datu apmaiņas datorsistēmā izmantotā
elektroniskā paraksta juridisko efektivitāti un pieņemamību kā
pierādījumu tiesvedībā.

4. Datorsistēmas izstrādes izmaksas finansē no Eiropas
Kopienu vispārējā budžeta saskaņā ar pamatregulas 46. panta
1. punktu. Izmaksas par saskarni starp kopējo datu apmaiņas
datorsistēmu un valstu, reģionu un vietējām datorsistēmām un
visu valstu, reģionu un vietējo sistēmu pielāgošanu pamatregulas
prasībām atbilst minētās regulas 46. panta 2. punktam.

67. pants

Datu pārraide datu apmaiņas datorsistēmā

1. Datu apmaiņas datorsistēma ir pieejama dalībvalstīm un
Komisijai tieši vai ar saskarnes starpniecību datu automātiskai
sinhronizācijai un reģistrēšanai no reģionu un vietējām datoru
vadības sistēmām.

2. Pārsūtot dokumentus, ņem vērā dienu, kurā dalībvalsts
reģistrē dokumentus datu apmaiņas datorsistēmā.

3. Nepārvaramas varas gadījumā un jo īpaši datu apmaiņas
datorsistēmas nepareizas funkcionēšanas gadījumā vai pastāvīga
savienojuma trūkuma gadījumā attiecīgā dalībvalsts drīkst Komi-
sijai pārsūtīt pamatregulā prasītos dokumentus papīra formā,
saskaņā ar šīs regulas I pielikumā un V līdz XIV pielikumā izklās-
tītajām parauga veidlapas. Tiklīdz nepārvaramas varas cēlonis
zūd, dalībvalsts nekavējoties reģistrē atbilstīgos dokumentus datu
apmaiņas datorsistēmā. Atkāpjoties no 2. punkta, par iesniegša-
nas dienu uzskata dienu, kad ir iesniegta dokumentu papīra
versija

X NODAĻA

PERSONAS DATI

68. pants

Personas datu aizsardzība

1. Dalībvalstis un Komisija veic visus vajadzīgos pasākumus,
lai novērstu informācijas, kas minēta 40. panta 1. punktā vai ko
Komisija ievākusi revīzijās, vai kas minēta VIII nodaļā, neatļautu
izpaušanu vai neatļautu piekļuvi tai.
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2. Šīs regulas 40. panta 1. punktā minēto informāciju kopā
ar informāciju, ko Komisija ievākusi revīzijās, Komisija izmanto
tikai savu pienākumu izpildei, kā to paredz pamatregulas
72. pants.

Eiropas Revīzijas palātai un Eiropas Krāpšanas apkarošanas biro-
jam ir piekļuve šai informācijai.

3. Šīs regulas VIII nodaļā minēto informāciju sūta tikai dalīb-
valstu vai Kopienas iestāžu darbiniekiem, kuru pienākumi prasa,
lai tiem būtu piekļuve šai informācijai, ja vien dalībvalsts tam
skaidri piekrīt.

4. Personas datus, kas iekļauti 31. panta otrās daļas d) punktā
minētajā informācijā, apstrādā tikai minētajā punktā norādīta-
jam mērķim.

XI NODAĻA

NOBEIGUMA NOTEIKUMI

69. pants

Atcelšana

Ar šo tiek atceltas Regulas (EK) Nr. 2722/2000, (EK)
Nr. 908/2000 un (EK) Nr. 366/2001. Atsauces uz šīm atcelta-
jām regulām uzskata par atsaucēm uz šo regulu.

Atcelto regulu noteikumus turpina piemērot saskaņā ar Regulu
(EK) Nr. 2792/1999 apstiprinātajam atbalstam.

70. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiro-
pas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 26. martā

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis
Joe BORG
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I PIELIKUMS

DARBĪBAS PROGRAMMA

A DAĻA

Darbības programmas saturs

Informāciju, kas minēta 3. un 4. punktā, sniedz kopsavilkuma veidā, ja tā ir iekļauta valsts stratēģiskajā plānā.

1. DARBĪBAS PROGRAMMAS NOSAUKUMS, DALĪBVALSTS

2. ĢEOGRĀFISKĀ ATBILSTĪBA

Norādiet:

1) reģionus, uz kuriem attiecas konverģences mērķis (vajadzības gadījumā),

2) reģionus, uz kuriem neattiecas konverģences mērķis (vajadzības gadījumā).

3. ANALĪZE

a) Dalībvalsts zivsaimniecības nozares vispārīgs apraksts, ieskaitot:

1) valsts un/vai vietējo apstākļu analīzi,

2) konverģences mērķī iekļauto reģionu un neiekļauto reģionu analīzi,

3) svarīgākās atziņas, kas gūtas iepriekšējā plānošanas periodā vai no līdzīgas pieredzes citos reģionos vai dalīb-
valstīs, kā arī ex ante izvērtējuma konstatējumi, ja tie ir pieejami,

4) konteksta rādītājus un, attiecīgos gadījumos, valsts vai reģiona statistiku, ko apkopojis Eiropas Kopienu sta-
tistikas birojs (Eurostat), kā arī statistiku no citiem statistikas datu avotiem. Attiecīgos gadījumos, zivsaimnie-
cības nozares aprakstam izmanto valsts stratēģiskajā plānā minētos rādītājus.

b) Virzītājspēki un attīstības tendences, tostarp zivsaimniecības nozares sociālekonomiskā attīstība nozaru un reģionu
griezumā. Stipro un vājo vietu, iespēju un draudu apraksts SWOT (stiprums, vājība, iespēja un draudi) analīzes
veidā, kuras mērķis ir norādīt stratēģiskās izvēles, ko dalībvalstis izdara darbības programmā un prioritārajos
virzienos.

c) Apraksts:

1) situācijai vides jomā, attiecīgos gadījumos ieskaitot Stratēģiskā vides novērtējuma rezultātus,

2) situācijai sieviešu un vīriešu vienlīdzības ziņā attiecībā uz iespējām darba tirgū, attiecīgos gadījumos iekļau-
jot ierobežojumus atsevišķām grupām.

d) Analīzes galvenie rezultāti.

4. STRATĒĢIJA DARBĪBAS PROGRAMMAS LĪMENĪ

Atbilstīgi stiprajām un vājajām vietām tiek izvēlēta stratēģija, iekļaujot:

1) darbības programmas mērķi(-us) kopumā, izmantojot ietekmes rādītājus (1),

2) īpašus mērķus, kurus paredzēts sasniegt, īstenojot darbības programmas prioritātes, izmantojot rezultātu
rādītājus (2),

3) kalendāros mērķus un starpmērķus.

(1) Ietekmes rādītāji attiecas uz darbības programmas sekām, kas ir tālākas nekā tūlītējas.
(2) Rezultātu rādītāji attiecas uz tiešu un tūlītēju iedarbību uz saņēmējiem darbības programmas rezultātā.
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5. EX ANTE IZVĒRTĒJUMA KOPSAVILKUMS

Iekļauj ex ante izvērtējuma kopsavilkumu, kurā jānosaka un jāizvērtē Regulas (EK) Nr. 1198/2006 48. pantā minētie
elementi.

Ex-ante izvērtējumam jāatbilst arī tā vides novērtējuma prasībām, kas paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direk-
tīvā 2001/42/EK (1) (“Stratēģiskā vides novērtējuma direktīva”).

Pilno ex ante izvērtējumu iesniedz kā darbības programmas pielikumu.

6. PROGRAMMAS PRIORITĀRIE VIRZIENI

a) Izvēlēto prioritāro virzienu saskaņotība un pamatotība attiecībā uz:

1) valsts stratēģiskā plāna attiecīgo daļu,

2) darbības programmas pamatprincipiem (Regulas (EK) Nr. 1198/2006 19. pants),

3) Regulas (EK) Nr. 1198/2006 48. pantā minētā ex-ante izvērtējuma rezultātiem;

b) katra prioritārā virziena definīcija, tostarp:

1) prioritārā virziena galvenie mērķi,

2) sākumpunkts un kvantitatīvi izteikti mērķi, izmantojot 4.2. apakšpunktā minētos rādītājus,

3) līdzfinansējuma vidējās likmes pamatojums (ja vajadzīgs), mērķa grupas/nozares/apvidi un/vai saņēmēji dar-
bības programmai kopumā un katram prioritārajam virzienam,

4) piedāvātās stratēģijas katra prioritārā virziena galveno pasākumu apraksts,

5) informācija par līdzīgu darbību, ko finansē Eiropas Lauksaimniecības fonds lauku attīstībai, struktūrfondi un
Kohēzijas fonds, nošķiršanu, kā arī pasākumi, kas veikti, lai nodrošinātu, ka šie fondi un attiecīgā gadījumā
citi finanšu instrumenti cits citu papildina;

c) īpaša informācija, kas nepieciešama prioritārajiem virzieniem un pasākumiem (attiecīgā gadījumā).

— 1. prioritārais virziens: pasākumi Kopienas zvejas flotes pielāgošanai

— Publiskais atbalsts zvejas darbības izbeigšanai

Atjaunošanas plānu finansēšanai piešķirtās prioritātes apraksts.

Piemaksu par zvejas darbības izbeigšanu aprēķina metožu apraksts.

— Publiskais atbalsts par zvejas darbību pārtraukšanu

Piemaksu par zvejas darbību pārtraukšanu aprēķina apraksts.

— Ieguldījumi uz zvejas kuģa un selektivitāte

Nosacījumu apraksts, kas tiek piemēroti, ja dalībvalstis izvēlas panākt dzinēja jaudas samazinājumu kuģu
grupai, un apraksts mehānismiem, kas ieviesti, lai uzraudzītu atbilstību šiem nosacījumiem.

Objektīvo kritēriju apraksts, kas tiek izmantoti, lai noteiktu kopējo attaisnojamo izdevumu maksimālo
apmēru, kam jānodrošina atbalsts par vienu zvejas kuģi visā ieguldījumu uz zvejas kuģa un selektivitā-
tes plānošanas periodā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 25. pantu un saskaņā ar šīs regulas
6. panta 2. punktu.

(1) OV L 197, 21.7.2001., 30. lpp.
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— Maza mēroga piekrastes zveja

Sociālekonomisko kompensāciju aprēķina metodes apraksts, kas paredzētas Regulas
(EK) Nr. 1198/2006 26. panta 3. punktā par labu maza mēroga piekrastes zvejai.

Aprēķina metožu apraksts piemaksām zvejniekiem un kuģu īpašniekiem, kas paredzētas saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1198/2006 26. panta 4. punktu par labu maza mēroga piekrastes zvejai.

— Sociālekonomiskā kompensācija par Kopienas zvejas flotes pārvaldīšanu

Sociālekonomisko kompensāciju aprēķina metožu apraksts, kas paredzētas saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 27. pantu

— 2. prioritārais virziens: akvakultūra, iekšzemes zveja, zvejas un akvakultūras produktu pārstrāde un
tirdzniecība

— Pasākumi produktīviem ieguldījumiem lauksaimniecībā

Apraksts, ar kuru nodrošina, ka prioritāte tiek dota mikrouzņēmumiem un mazajiem uzņēmumiem.

— Iekšzemes zveja

Ieviesto mehānismu apraksts, ar ko tiks nodrošināts, ka saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1198/2006 33. pantu atbalstītie ieguldījumi nepakļauj riskam līdzsvaru starp flotes
lielumu un atbilstīgajiem pieejamajiem zivju resursiem.

Pasākumu apraksts, kas jāveic, lai nodrošinātu, ka kuģi, kas saņem palīdzību saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 33. pantu, turpina darboties tikai iekšzemes ūdeņos.

Objektīvo kritēriju apraksts, kas tiek izmantoti, lai noteiktu kopējo attaisnojamo izdevumu maksimālo
apmēru, kam jānodrošina atbalsts par vienu iekšzemes zvejas kuģi visā ieguldījumu uz zvejas kuģa un
selektivitātes plānošanas periodā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 33. pantu un saskaņā ar šīs
regulas 6. panta 2. punktu.

Aprēķina metožu apraksts piemaksām par citu ar zveju nesaistītu uzdevumu piešķiršanu kuģiem, kas
zvejo iekšzemes ūdeņos, un pasākumi, kas jāveic, lai nodrošinātu, ka kuģi, kas saņem palīdzību no EZF,
neturpinātu zveju iekšzemes ūdeņos.

Aprēķina metožu apraksts piemaksām par zvejas darbību pārtraukšanu saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 33. panta 4. punktu.

— Ieguldījumi pārstrādē un tirdzniecībā

Apraksts, ar kuru nodrošina, ka prioritāte tiek dota mikrouzņēmumiem un mazajiem uzņēmumiem.

— 4. prioritārais virziens: zvejas apgabalu ilgtspējīga attīstība

Zvejas apgabalu atlases procedūras un kritēriji. Pamatojums to zvejas apgabalu atlasei, kuru lielums neatbilst
Regulas (EK) Nr. 1198/2006 43. panta 3. punktā noteiktajiem ierobežojumiem.

Procedūras, kritēriji un grafiks grupu atlasei, ieskaitot grupu provizorisko skaitu un plānoto zvejas apgabalu
īpatsvaru, kas būs ietverti vietējās attīstības stratēģijās.

Pārvaldības kārtības un finanšu plūsmas apraksts līdz saņēmējam, ieskaitot darbību atlases procedūras aprak-
stu un grupu lomu, un uzdevumus attiecībā uz pārvaldības, uzraudzības un kontroles sistēmām.

Pamatojums kārtējām izmaksām, kur izmaksas pārsniedz Regulas (EK) Nr. 1198/2006 44. panta 5. punktā
noteikto robežu.

Pasākumu norādīšana, par kuriem var saņemt atbalstu no vairākiem Kopienas atbalsta instrumentiem, un
izdarītās izvēles pamatojums.
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— 5. prioritārais virziens: tehniskā palīdzība

Pamatojums darbībām saistībā ar sagatavošanu, uzraudzību, izvērtēšanu, publicitāti, kontroli un revīziju, kā
arī sadarbības tīklu veidošanu, kuru izmaksas pārsniedz Regulas (EK) Nr. 1198/2006 46. panta 2. punktā
noteikto robežu.

7. FINANSĒŠANAS NOTEIKUMI

Jāsagatavo saskaņā ar šī pielikuma B daļu “Darbības programmas finansēšanas noteikumi”.

8. ĪSTENOŠANAS NOTEIKUMI

a) Dalībvalsts noteiktās iestādes, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 1198/2006 58. pantā, vai, ja dalībvalsts izmanto
izvēles variantu, kas paredzēts šīs regulas 52. pantā, iestādes un procedūras, kas izraudzītas saskaņā ar šīs regulas
53. pantā paredzētajiem noteikumiem,

b) iestāde, kas atbildīga par Komisijas veikto maksājumu saņemšanu, un iestāde vai iestādes, kas atbildīgas par mak-
sājumu veikšanu saņēmējiem,

c) procedūru apraksts finanšu plūsmu mobilizēšanai un apritei, lai nodrošinātu to pārskatāmību,

d) uzraudzības un izvērtēšanas sistēmas apraksts, kā arī uzraudzības komitejas sastāvs,

e) pasākumi, par kuriem vienojusies vai jāvienojas Komisijai un dalībvalstij attiecībā uz datorizētu datu apmaiņu,
kas vajadzīga, lai izpildītu prasības pret vadību, uzraudzību un izvērtēšanu,

f) izraudzītie partneri, kas minēti Regulas (EK) Nr. 1198/2006 8. pantā un sadarbības rezultāti; partneru saraksts, ar
ko ir veiktas apspriedes, un apspriežu rezultātu kopsavilkuma sniegšana. Regulas (EK) Nr. 1198/2006 8. panta
2. punkta nolūkā dalībvalstis, ņemot vērā vajadzību veicināt vīriešu un sieviešu vienlīdzību un ilgtspējīgu attīstī-
bu, integrējot vides aizsardzību un uzlabošanu, apsver iespēju iesaistīt attiecīgās ieinteresētās puses, tostarp neval-
stiskās organizācijas,

g) elementi, kuru mērķis ir nodrošināt darbības programmas publicitāti un informāciju par to saskaņā ar šīs regulas
28. pantā paredzētajiem noteikumiem.

B DAĻA

Darbības programmas finansēšanas plāns

I tabula. Darbības programmas finansēšanas plāns, kurā dotas darbības programmas EZF saistības gadā,
attiecīgos gadījumos atsevišķi uzrādot tos atbilstīgos reģionus, uz kuriem attiecas konverģences mērķis un tos,

uz kuriem konverģences mērķis neattiecas.

Saistības jāuzņemas ik gadu saskaņā ar šo plānu

Atsauce uz darbības programmu (CCI numurs):

Programmas finansējums pa gadiem, EUR

Reģioni, uz kuriem attiecas mērķis “Konverģence”

Gads EZF

2007.

2008.

2009.

2010.

2011.

2012.

2013.

Kopā EZF
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Reģioni, uz kuriem neattiecas mērķis “Konverģence”

Gads EZF

2007.

2008.

2009.

2010.

2011.

2012.

2013.

Kopā EZF

II tabula. Darbības programmas finansēšanas plāns, kurā atsevišķi visam plānošanas periodam un katram
prioritārajam virzienam, attiecīgos gadījumos atsevišķi norādot reģionus, uz kuriem attiecas mērķis

“Konverģence”, un reģionus, uz kuriem šis mērķis neattiecas, dots kopējais EZF finanšu piešķīrums darbības
programmai, valsts ieguldījuma un atmaksāšanas likme pēc prioritārā virziena.

Norāde uz darbības programmu (CCI numurs)

Prioritārie virzieni, EUR

2. tabula: Darbības programmas finansēšanas tabula pēc prioritārā virziena

Reģioni, uz kuriem attiecas konverģences mērķis

Prioritāte
Publiskais ieguldī-
jums kopā
a = (b + c)

EZF ieguldījums
(b)

Valsts ieguldījums
(c)

EZF līdzfinansējuma
likme (1)

(d) = (b) / (a) × 100

1. prioritārais virziens

2. prioritārais virziens

3. prioritārais virziens

4. prioritārais virziens

5. prioritārais virziens (2)

Kopā

(1) EZF līdzfinansējuma likmi tabulā drīkst noapaļot. Precīzā likme, ko izmanto maksājumu atmaksāšanai, ir rādītājs (d).
(2) Ja darbības programmas ietver dažādus reģionus, kas ir atbilstīgi mērķim “Konverģence” un uz kuriem neattiecas mērķis “Konverģence”,
kopējo publisko ieguldījumu 5. prioritārajam virzienam var piešķirt vairākumā esošajam reģionu veidam, kuriem darbības programmā
ir lielākā publiskā ieguldījuma kopsumma.

Reģioni, uz kuriem neattiecas konverģences mērķis

Prioritāte
Publiskais ieguldī-
jums kopā
a = (b + c)

EZF ieguldījums
(b)

Valsts ieguldījums
(c)

EZF līdzfinansējuma
likme (1)

(d) = (b) / (a) × 100

1. prioritārais virziens

2. prioritārais virziens

3. prioritārais virziens

4. prioritārais virziens

5. prioritārais virziens (2)

Kopā

(1) EZF līdzfinansējuma likmi tabulā drīkst noapaļot. Precīzā likme, ko izmanto maksājumu atmaksāšanai, ir rādītājs (d).
(2) Ja darbības programmas ietver dažādus reģionus, kas ir atbilstīgi mērķim “Konverģence” un uz kuriem neattiecas mērķis “Konverģence”,
kopējo publisko ieguldījumu 5. prioritārajam virzienam var piešķirt vairākumā esošajam reģionu veidam, kuriem darbības programmā
ir lielākā publiskā ieguldījuma kopsumma.
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II PIELIKUMS

NORĀDĪJUMI EMBLĒMAS IZVEIDEI UN STANDARTKRĀSU DEFINĪCIJA

Simbolisks apraksts

Uz debeszila pamata divpadsmit zeltainas zvaigznes veido apli, kas simbolizē Eiropas tautu savienību. Zvaigžņu skaits ir
nemainīgs, skaitlis divpadsmit simbolizē pilnību un vienotību.

Heraldisks apraksts

Zilā laukā divpadsmit zeltainas piecstaru zvaigznes veido apli tā, ka to stari nesaskaras.

Ģeometrisks apraksts

Emblēma ir zila taisnstūra karoga formā, kura garums ir 1,5 reižu lielāks par platumu. Divpadsmit zeltainās zvaigznes, kas
izvietotas ar vienādām atstarpēm, veido neredzamu apli, kura centrs ir taisnstūra diagonāļu krustpunkts. Apļa rādiuss ir
vienāds ar vienu trešdaļu platuma. Visām zvaigznēm ir pieci stari, kas ir novietoti uz neredzamas riņķa līnijas, kuras rādiuss
ir vienāds ar vienu astoņpadsmito daļu platuma. Visas zvaigznes ir stateniskas, t.i., pret mastu viens stars vertikāli un divi
stari taisnā līnijā taisnā leņķī. Aplis ir tā veidots, ka zvaigznes šķiet novietotas tāpat kā stundas pulksteņa ciparnīcā. To
skaits nav maināms.
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Standarta krāsas

Emblēma ir šādās krāsās:

PANTONE REFLEX BLUE zila krāsa taisnstūrim;

PANTONE YELLOW dzeltena krāsa zvaigznēm.

Četrkrāsu druka

Ja tiek izmantota četrkrāsu druka, atkārtoti jāizveido divas standartkrāsas, izmanto-
jot četrkrāsu drukas krāsas.

PANTONE YELLOW dzelteno krāsu iegūst, izmantojot 100 % dzeltenu proceskrā-
su.

PANTONE REFLEX BLUE zilo krāsu iegūst, sajaucot 100 % ciāna proceskrāsu un
80 % fuksīna proceskrāsu.

Internets

Tīmekļa krāsu paletē PANTONE REFLEX BLUE zilā krāsa atbilst krāsu
RGB:0/0/153 (heksadecimālais kods: 000099), bet PANTONE YELLOW dzeltenā
krāsa atbilst krāsu RGB:255/204/0 (heksadecimālais kods: FFCC00).

Vienkrāsas atveide

Izmantojot melno krāsu, melnā krāsā norādiet taisnstūra kontūru un
drukājiet zvaigznes melnas uz baltas pamatnes.

Izmantojot zilo krāsu (Reflex Blue), izmantojiet 100 % zilu un zvaigznes
atveidojiet baltā negatīva krāsā.
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Atveide uz krāsaina fona

Ja nav iespējams cits fons kā krāsains, ap taisnstūri jābūt baltai
apmalei, kuras platums ir 1/25 daļa no taisnstūra platuma.
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III PIELIKUMS

TO DATU SARAKSTS, KAS JĀPAZIŅO PĒC KOMISIJAS PIEPRASĪJUMA SASKAŅĀ AR 40. PANTU

Dati par darbībām, kurus Komisija var pieprasīt jebkurā laikā saskaņā ar šīs regulas 40. pantu, ietver šādu informāciju,
neierobežojot citu informāciju, kas vajadzīga finanšu vadībai, uzraudzībai, kontrolei vai izvērtēšanai un norādīta Regulā
(EK) Nr. 1198/2006.

Pēc Komisijas rakstiska pieprasījuma dalībvalsts sniedz Komisijai attiecīgo informāciju piecpadsmit (15) darba dienu laikā
pēc pieprasījuma saņemšanas vai citā laikposmā, par kuru vienojas ar nolūku veikt dokumentu pārbaudes un pārbaudes
uz vietas. Komisija var pieprasīt informāciju darbību, pasākumu, prioritāro virzienu vai darbības programmas līmenī.

Dalībvalsts

Dati par darbību

— Uz darbību attiecas konverģences mērķis

— Uz darbību neattiecas konverģences mērķis

(lieko svītrot)

Īss darbības apraksts, pēc vajadzības izmantojot turpmāk sniegtos datus

Programmas C.C.I. (kopējais identifikācijas kods):

Komisijas Lēmums, ar ko apstiprina darbības programmu … Nr. … (datums) ../../200..

Informācija par atsevišķām darbībām

Finanšu dati, izteikti EUR

Sleju formulējums: skatīt turpmāk.

(1) (2) (3) … … … … … … (16) (17) (18)

Kompetentās iestādes pārstāvja vārds, amats un paraksts:

Datums: ../../20..

Tabulas sleju formulējums

(Informācija, ko sniedz par katru darbību)

No 1. līdz 5. slejai: administratīvie dati par darbību

1) Darbības identifikācijas numurs (numurs, ko piešķīrusi vadošā iestāde, pieņemot administratīvo lēmumu par valsts
atbalsta piešķiršanu — līdz 20 zīmēm).

2) (Aizpilda tikai tad, ja darbību īsteno saskaņā ar 1. prioritāro virzienu: Kopienas flotes reģistra numurs (CFR) (nesniegt
reģistrācijas numuru); darbība attiecas tikai uz vienu kuģi.

3) Vieta, kur veic darbību (kopiena).

4) Darbības veikšanas vietas NUTS III kods.

5) Saņēmējs (uzņēmuma nosaukums).

6) Dzimums (vīrietis, sieviete).
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No 7. līdz 10. slejai: darbības izdevumu prognozes saskaņā ar vadošās iestādes pieņemto administratīvo lēmumu
par valsts atbalsta piešķiršanu

7) Kopējās izmaksas, kas ņemtas vērā, piešķirot valsts atbalstu (EUR).

8) Kopējās publiskās izmaksas, kas ņemtas vērā, piešķirot valsts atbalstu (EUR).

9) Darbībai piešķirtais atbalsts no EZF (EUR).

10) Datums, kad pieņemts administratīvais lēmums par valsts atbalsta piešķiršanu (dd/mm/gggg).

No 11. līdz 15. slejai: faktiskie dati attiecībā uz darbību (klasifikācija un faktiskā īstenošana)

11) Pasākums (2 cipari) saskaņā ar nomenklatūru (atsevišķa darbība var attiekties tikai uz vienu pasākumu)

12) Rīcība (1 cipars) saskaņā ar nomenklatūru (atsevišķu darbību var veidot vairākas rīcības; šādā gadījumā vienā rindiņā
jānorāda tikai viena rīcība un jāizmanto vairākas rindiņas).

13) Īstenošanas dati (1 vai 2 cipari) saskaņā ar nomenklatūru (rīcība, kura veido darbības daļu, var ietvert vairākus īste-
nošanas datu elementus, šādā gadījumā vienā rindiņā jānorāda tikai viens datu elements un jāizmanto vairākas
rindiņas).

14) Iegūtais faktiskais daudzums (viens daudzums vienam īstenošanas datu elementam).

15) Darbības īstenošanas pakāpe (1 cipars): 0. kods (uz darbību attiecas lēmums par atbalsta piešķiršanu, bet vēl nav
deklarētu izdevumu vadošajai iestādei)/ 1. kods (darbība tiek veikta)/ 2. kods (darbība pārtraukta pēc daļējas tās
īstenošanas)/ 3. kods (darbība izbeigta pēc daļējas tās īstenošanas)/ 4. kods (darbība pabeigta).

No 16. līdz 18. slejai: informācija par darbības finanšu īstenošanu - atbilstīgo izdevumu deklarācija un attiecīgais
valsts atbalsts

16) Apstiprinātie un saņēmēju faktiski samaksātie atbilstīgie izdevumi (EUR), kuru precizitāte ir pārbaudīta saskaņā ar šīs
regulas 39. panta 2. punktu.

17) Valsts ieguldījums (EUR): dalībvalsts izmaksātais atbalsts saņēmējiem, tostarp subsīdijas un cita veida valsts atbalsts
valsts, reģiona vai vietējā līmenī Regulas (EK) Nr. 1198/2006 II pielikumā noteiktajās robežās.

18) Saņēmējiem izmaksātais atbalsts no EZF (EUR).

PRIORITĀRO VIRZIENU, PASĀKUMU, RĪCĪBAS UN ĪSTENOŠANAS DATU NOMENKLATŪRA

1. prioritārais virziens: pasākumi Kopienas zvejas flotes pielāgošanai

Pasākums Nr. 1.1.: Zvejas darbību pārtraukšana

— Rī c ī b a N r . 1 : s a d a l ī š a n a

— Dati Nr. 1: BT

— Dati Nr. 2: kW

— R ī c ī b a N r . 2 : c i t u a r z v e j u n e s a i s t ī t u u z d e v umu p i e š ķ i r š a n a

— Dati Nr. 1: BT

— Dati Nr. 2: kW
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— Rī c ī b a N r . 3 : p ā r v e i d o š a n a māk s l ī g o r i f u i z v e i d e i

— Dati Nr. 1: BT

— Dati Nr. 2: kW

Pasākums Nr. 1.2.: Zvejas darbību pagaidu pārtraukšana

— Rī c ī b a N r . 1 : d a r b ī b u p a g a i d u p ā r t r a u k š a n a

— Dati Nr. 1: zvejnieku skaits/dienas

— Dati Nr. 2: attiecīgie kuģi (attiecīgos gadījumos)

Pasākums Nr. 1.3. Ieguldījumi uz zvejas kuģa un selektivitāte

— Rī c ī b a N r . 1 : u z l a b o j um i d r o š ī b a i u z k l ā j a

— Dati Nr. 1: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 2 : d a r b a a p s t ā k ļ u u z l a b o š a n a

— Dati Nr. 1: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 3 : h i g i ē n a s u z l a b o š a n a

— Dati Nr. 1: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 4 : p r o d u k t u k v a l i t ā t e s u z l a b o š a n a

— Dati Nr. 1: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 5 : e n e r g o e f e k t i v i t ā t e s u z l a b o š a n a

— Dati Nr. 1: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 6 : s e l e k t i v i t ā t e s u z l a b o š a n a

— Dati Nr. 1: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 7 : d z i n ē j a n oma i ņ a

— Dati Nr. 1: dzinēja jauda (pēc modernizācijas)(kW)

— Dati Nr. 2: ar nomainītajiem dzinējiem saistītais jaudas samazinājums (-kW)

— Dati Nr. 3: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 8 : z v e j a s r ī k u noma i ņ a

— Dati Nr. 1: nomainīto zvejas rīku skaits

— Dati Nr. 2: attiecīgais kuģis

— R ī c ī b a N r . 9 : c i t i i e g u l d ī j um i u z z v e j a s k u ģ a u n s e l e k t i v i t ā t ē

— Dati Nr. 1: attiecīgais kuģis
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Pasākums Nr. 1.4. Maza mēroga piekrastes zveja

— Rī c ī b a N r . 1 : m a z a mē r o g a p i e k r a s t e s z v e j a

— Dati Nr. 1: to zvejnieku/zvejas kuģu īpašnieku skaits, kas saņēmuši piemaksas, lai uzlabotu konkrētu zvejas apga-
balu piekļuves nosacījumu vadību un kontroli.

— Dati Nr. 2: to zvejnieku/zvejas kuģu īpašnieku skaits, kas saņēmuši piemaksas, lai veicinātu zvejniecības pro-
duktu ražošanas, pārstrādes un tirdzniecības ķēdes veidošanu.

— Dati Nr. 3: to zvejnieku/zvejas kuģu īpašnieku skaits, kas saņēmuši piemaksas, lai atbalstītu brīvprātīgus zvejas
piepūles samazināšanas pasākumus ar nolūku saglabāt resursus.

— Dati Nr. 4: to zvejnieku/zvejas kuģu īpašnieku skaits, kas saņēmuši piemaksas, lai atbalstītu tādu tehnoloģisku
jauninājumu izmantošanu, kuri nepaaugstina zvejas piepūli.

— Dati Nr. 5: to kopējais zvejnieku/zvejas kuģu īpašnieku skaits, kas saņēmuši piemaksas, lai uzlabotu drošības
apmācību.

— Dati Nr. 6: to zvejnieču/zvejas kuģu īpašnieču skaits, kas saņēmušas piemaksas, lai uzlabotu drošības apmācību.

— Dati Nr. 7: kopējais zvejnieku/zvejas kuģu īpašnieku skaits, kuri ir saņēmuši piemaksas, lai uzlabotu profesionā-
lās iemaņas.

— Dati Nr. 8: to zvejnieču/zvejas kuģu īpašnieču skaits, kuras saņēmušas piemaksas, lai uzlabotu profesionālās
iemaņas.

Pasākums Nr. 1.5. Sociālekonomiskās kompensācijas flotes apsaimniekošanai

— Rī c ī b a N r . 1 : s o c i ā l e k o nom i s k ā s k omp en s ā c i j a s

— Dati Nr. 1: kopējais zvejnieku skaits, uz ko attiecas darbību dažādošana (attiecīgos gadījumos).

— Dati Nr. 2: zvejnieču skaits, uz ko attiecas darbību dažādošana (attiecīgos gadījumos).

— Dati Nr. 3: kopējais zvejnieku skaits, uz ko attiecas agrīna aiziešana no zvejniecības nozares.

— Dati Nr. 4: zvejnieču skaits, uz ko attiecas agrīna aiziešana no zvejniecības nozares.

— Dati Nr. 5: kopējais atsevišķu piemaksu skaits zvejniekiem, kas jaunāki par 40 gadiem.

— Dati Nr. 6: atsevišķu piemaksu skaits zvejniecēm, kas jaunākas par 40 gadiem.

— Dati Nr. 7: zvejnieku kopskaits, uz ko attiecas profesionālo iemaņu uzlabošana.

— Dati Nr. 8: zvejnieču skaits, uz ko attiecas profesionālo iemaņu uzlabošana.

— Dati Nr. 9: zvejnieku kopskaits, kas saņem palīdzību pārejai uz profesijām, kas nav saistītas ar zveju.

— Dati Nr. 10: zvejnieču skaits, kas saņem palīdzību pārejai uz profesijām, kas nav saistītas ar zveju.

— Dati Nr. 11: apmācības dienu skaits.

— Dati Nr. 12: kopējais zvejnieku skaits, kas saņem neatjaunojamas kompensācijas (attiecīgos gadījumos).

— Dati Nr. 13: kopējais zvejnieču skaits, kas saņem neatjaunojamas kompensācijas (attiecīgos gadījumos).
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2. prioritārais virziens: akvakultūra, zveja iekšzemes ūdeņos, zvejas un akvakultūras produktu apstrāde un
tirdzniecība

Pasākums Nr. 2.1. Akvakultūra

— R ī c ī b a N r . 1 : r a ž o š a n a s k a p a c i t ā t e s p a l i e l i n ā š a n a j a u n u s a imn i e c ī b u i z v e i d o š a n a s
r e z u l t ā t ā

— Dati Nr. 1: ēdamgliemeņu tonnas/gadā

— Dati Nr. 2: gliemeņu tonnas/gadā

— Dati Nr. 3: austeru tonnas/gadā

— Dati Nr. 4: asaru tonnas/gadā

— Dati Nr. 5: zobaiņu tonnas/gadā

— Dati Nr. 6: akmeņplekstu tonnas/gadā

— Dati Nr. 7: lašu tonnas/gadā

— Dati Nr. 8: jūrā audzētu foreļu tonnas/gadā

— Dati Nr. 9: zušu tonnas/gadā

— Dati Nr. 10: karpu tonnas/gadā

— Dati Nr. 11: saldūdenī audzētu foreļu tonnas/gadā

— Dati Nr. 12: tunzivs tonnas/gadā

— Dati Nr. 13: citas sugas tonnas/gadā

— Dati Nr. 14: uzņēmuma lielums (mikrouzņēmums, mazais, vidējais, lielais uzņēmums)

— R ī c ī b a N r . 2 : p ā rma i ņ a s r a ž o š a n ā e s o š o s a imn i e c ī b u p a p l a š i n ā š a n a s v a i mod e r n i z ā c i -
j a s d ē ļ

— Dati Nr. 1: ēdamgliemeņu tonnas/gadā

— Dati Nr. 2: gliemeņu tonnas/gadā

— Dati Nr. 3: austeru tonnas/gadā

— Dati Nr. 4: asaru tonnas/gadā

— Dati Nr. 5: zobaiņu tonnas/gadā

— Dati Nr. 6: akmeņplekstu tonnas/gadā

— Dati Nr. 7: lašu tonnas/gadā

— Dati Nr. 8: jūrā audzētu foreļu tonnas/gadā

— Dati Nr. 9: zušu tonnas/gadā

— Dati Nr. 10: karpu tonnas/gadā

— Dati Nr. 11: saldūdenī audzētu foreļu tonnas/gadā

— Dati Nr. 12: tunzivs tonnas/gadā

— Dati Nr. 13: citas sugas tonnas/gadā

— Dati Nr. 14: uzņēmuma lielums (mikrouzņēmums, mazais, vidējais, lielais uzņēmums)

10.5.2007. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 120/37



— Rī c ī b a N r . 3 : i n k u b a t o r ā a u d z ē t o z i v j u ma z u ļ u s k a i t a p a l i e l i n ā š a n a

— Dati Nr. 1: ēdamgliemeņu skaits/gadā

— Dati Nr. 2: gliemeņu skaits/gadā

— Dati Nr. 3: austeru skaits/gadā

— Dati Nr. 4: asaru skaits/gadā

— Dati Nr. 5: zobaiņu skaits/gadā

— Dati Nr. 6: akmeņplekstu skaits/gadā

— Dati Nr. 7: lašu skaits/gadā

— Dati Nr. 8: jūrā audzētu foreļu skaits/gadā

— Dati Nr. 9: zušu skaits/gadā

— Dati Nr. 10: karpu skaits/gadā

— Dati Nr. 11: saldūdenī audzētu foreļu skaits/gadā

— Dati Nr. 12: tunzivju skaits/gadā

— Dati Nr. 13: citu sugu skaits/gadā

— Dati Nr. 14: uzņēmuma lielums (mikrouzņēmums, mazais, vidējais, lielais uzņēmums)

— R ī c ī b a N r . 4 : a k v a v i d e s p a s ā k um i

— Dati Nr. 1: vienība, kas īstenojusi akvavides pasākumus, kā paredzēts Regulas (EK) Nr. 1198/2006 30. panta
2. punkta a) apakšpunktā

— Dati Nr. 2: vienība, kas ir ievērojusi Kopienas vides vadības un audita sistēmu (EMAS)

— Dati Nr. 3: vienība, kas ieviesusi bioloģisko ražošanu

— R ī c ī b a N r . 5 : s a b i e d r ī b a s v e s e l ī b a s a i z s a r d z ī b a s p a s ā k um i

— Dati Nr. 1: molusku audzētājs, kas ir guvis labumu no kompensācijām

— R ī c ī b a N r . 6 : d z ī v n i e k u v e s e l ī b a s p a s ā k um i

— Dati Nr. 1: zivju audzētājs, kas ir guvis labumu no kompensācijām

Pasākums Nr. 2.2. Iekšzemes zveja

— Rī c ī b a N r . 1 : k u ģ i z v e j a i i e k š z eme s ū d e ņo s

— Dati Nr. 1: modernizētā kuģa tilpība (BT)

— Dati Nr. 2: modernizētā kuģa jauda (kW)

— Dati Nr. 3: citām darbībām pārveidotā kuģa tilpība (BT)

— Dati Nr. 4: citām darbībām pārveidotā kuģa jauda (kW)

— Dati Nr. 5: attiecīgais kuģis
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— Rī c ī b a N r . 2 : i e k š z eme s z v e j a i p a r e d z ē t o i e k ā r t u / a p r ī k o j uma bū vn i e c ī b a s i e g u l d ī j um i

— Dati Nr. 1: vienība, kas guvusi labumu

— R ī c ī b a N r . 3 : i e g u l d ī j um i i e k š z eme s z v e j a i p a r e d z ē t o i e k ā r t u / a p r ī k o j uma a t t ī s t ī š a -
n a i u n mod e r n i z ē š a n a i

— Dati Nr. 1: vienība, kas guvusi labumu

Pasākums Nr. 2.3. Zivju apstrāde un tirdzniecība

— Rī c ī b a N r . 1 : a p s t r ā d e s j a u d a s p a l i e l i n ā š a n a ( u z b ū v ē j o t j a u n a s v i e n ī b a s u n / v a i p a p l a -
š i n o t e s o š ā s )

— Dati Nr. 1: svaigu vai dzesētu produktu tonnas gadā

— Dati Nr. 2: konservētu vai daļēji konservētu produktu tonnas gadā

— Dati Nr. 3: saldētu vai dziļi saldētu produktu tonnas gadā

— Dati Nr. 4: citu apstrādāto produktu tonnas gadā (gatavi ēdieni, kūpināti, sālīti, žāvēti produkti)

— Dati Nr. 5: uzņēmuma lielums (mikrouzņēmums, mazais, vidējais, lielais uzņēmums)

— R ī c ī b a N r . 2 : a p s t r ā d e s o b j e k t u c e l t n i e c ī b a , p a p l a š i n ā š a n a , a p r ī k o š a n a u n
mod e r n i z ā c i j a

— Dati Nr. 1: vienība, kas ieguvusi uzlabotus higiēnas/darba apstākļus

— Dati Nr. 2: vienība, kas ieguvusi uzlabotus vides apstākļus

— Dati Nr. 3: vienība, kas ieviesusi uzlabotas ražošanas sistēmas (kvalitātes, tehnoloģiskie jauninājumi)

— Dati Nr. 4: uzņēmuma lielums (mikrouzņēmums, mazais, vidējais, lielais uzņēmums)

— R ī c ī b a N r . 3 : j a u n a t i r d z n i e c ī b a s o b j e k t a c e l t n i e c ī b a

— Dati Nr. 1: izmantojamā platība m2

— Dati Nr. 2: uzņēmuma lielums (mikrouzņēmums, mazais, vidējais, lielais uzņēmums)

— R ī c ī b a N r . 4 : e s o š o t i r d z n i e c ī b a s o b j e k t u mod e r n i z ā c i j a

— Dati Nr. 1: vienība, kas ieguvusi uzlabotus higiēnas/darba apstākļus

— Dati Nr. 2: vienība, kas ieguvusi labākus vides apstākļus

— Dati Nr. 3: vienība, kas ieviesusi uzlabotas sistēmas (kvalitātes, tehnoloģiskie jauninājumi)

— Dati Nr. 4: vienība, kas ieviesusi zvejniecības un akvakultūras produktu apstrādi, pārstrādi un tirdzniecību (4)

— Dati Nr. 5: vienība, kas gūst labumu no šīs rīcības, klasificējot pēc uzņēmuma lieluma (mikrouzņēmums, mazais,
vidējais, lielais uzņēmums)

3. prioritārais virziens: kopējās ieinteresētības pasākumi

Pasākums Nr. 3.1. Kopīga rīcība

— Dati Nr. 1: izveidotās ražotāju apvienības

— Dati Nr. 2: pārstrukturētās ražotāju apvienības
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— Dati Nr. 3: darbība, kas uzlabo profesionālās iemaņas vai izstrādā jaunas apmācības metodes un instrumentus

— Dati Nr. 4: darbība, kas veicina zvejniecības nozarē iesaistītu zinātnieku un saimnieciskas darbības subjektu partnerības

— Dati Nr. 5: darbība, kurā tiek veidoti sadarbības tīkli un pieredzes un labākās prakses apmaiņa starp organizācijām,
kuras veicina vienlīdzīgas iespējas vīriešiem un sievietēm, kā arī citām iesaistītajām pusēm

— Dati Nr. 6: cita(-s) darbība(-s)

Pasākums Nr. 3.2. Ūdens faunas un floras aizsardzība un attīstība

— Dati Nr. 1: jūras platība (km2), ko aizsargā, uzstādot statiskas vai pārvietojamas iekārtas

— Dati Nr. 2: darbība, kas attiecas uz iekšzemes ūdeņu atjaunošanu

— Dati Nr. 3: darbība, kas attiecas uz Natura 2000 teritorijām

— Dati Nr. 4: darbība, kas attiecas uz nārstošanas vietu un migrācijas ceļu atjaunošanu

Pasākums Nr. 3.3. Zvejas ostas, izkraušanas vietas un patvēruma vietas

— Rī c ī b a N r . 1 : i e g u l d ī j um i e s o š ā s z v e j a s o s t ā s

— Dati Nr. 1: izveidoto saldētavu lielums m3

— Dati Nr. 2: novietņu, kas nav saldētavas, lielums m3

— Dati Nr. 3: pārvietošanas iekārtu ekspluatācija

— Dati Nr. 4: ledus mašīnu ekspluatācija

— Dati Nr. 5: apgādes iekārtu ekspluatācija (elektroenerģija, ūdens, degviela)

— Dati Nr. 6: citu iekārtu ekspluatācija

— Dati Nr. 7: pārveidotās piestātnes m2

— Dati Nr. 8: pārveidoto piestātņu lineārie metri

— Dati Nr. 9: pirmai pārdošanai izmantojamās virsmas platība m2

— R ī c ī b a N r . 2 : i e g u l d ī j um i i z k r a u š a n a s v i e t u p ā r v e i d ē u n u z l a b o š a n ā

— Dati Nr. 1: izkraušanas vieta, kas uzlabota

— R ī c ī b a N r . 3 : a r d r o š ī b u s a i s t ī t i i e g u l d ī j um i ma z o z v e j a s n o v i e t ņ u c e l t n i e c ī b a i v a i
mod e r n i z ā c i j a i

— Dati Nr. 1: zvejas novietne, kas uzlabota

— R ī c ī b a N r . 4 : a r d r o š ī b u s a i s t ī t i i e g u l d ī j um i ma z o z v e j a s n o v i e t ņ u mod e r n i z ā c i j a i

— Dati Nr. 1: zvejas novietne, kas uzlabota

Pasākums Nr. 3.4. Jaunu noieta tirgu sekmēšana un reklāmas kampaņas

— Dati Nr. 1: zvejas un akvakultūras produktu reklāmas kampaņa

— Dati Nr. 2: zivsaimniecības tēla uzlabošanas kampaņa

— Dati Nr. 3: darbība produktu veicināšanai, kas iegūti, izmantojot metodes ar mazu ietekmi uz vidi
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— Dati Nr. 4: darbība produktu veicināšanai, kas atzīti saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 2081/92 (1) noteikumiem.

— Dati Nr. 5: darbība zvejas un akvakultūras produktu kvalitātes politikas īstenošanai

— Dati Nr. 6: darbība kvalitātes sertifikācijas veicināšanai

— Dati Nr. 7: darbība pārpalikumu vai nepietiekami izmantotu sugu piegādes veicināšanai tirgum

— Dati Nr. 8: darbība tirgus izpētes īstenošanas sekmēšanai

Pasākums Nr. 3.5. Izmēģinājuma darbības

— Dati Nr. 1: jauna tipa tehnoloģiju pārbaudes

— Dati Nr. 2: apsaimniekošanas plānu un zvejas jaudas sadales plānu izmēģināšana

— Dati Nr. 3: darbība paņēmienu izstrādei un izmēģināšanai, lai uzlabotu zvejas rīku selektivitāti/samazinātu piezveju
un izmesto zivju daudzumu

— Dati Nr. 4: darbība alternatīvu zvejas pārvaldības paņēmienu izmēģināšanai

Pasākums Nr. 3.6.: Zvejas kuģu pārveidošana, lai tos norīkotu citiem mērķiem

— Dati Nr. 1: kuģi, kas pārveidoti kā vēsturiskais mantojums

— Dati Nr. 2: zvejas pētniecības nolūkiem pārveidoti kuģi (ZI)

— Dati Nr. 3: apmācību nolūkiem pārveidoti kuģi (A)

— Dati Nr. 4: kontroles nolūkiem pārveidoti kuģi (K)

4. prioritārais virziens: zivsaimniecības apvidu ilgtspējīga attīstība

Pasākums Nr. 4.1.: Zivsaimniecības apvidu attīstība

— Dati Nr. 1: darbība zvejas apgabalu konkurētspējas stiprināšanai

— Dati Nr. 2: darbība saimniecisko darbību pārstrukturēšanai un pārorientēšanai

— Dati Nr. 3: darbība, lai dažādotu darbības

— Dati Nr. 4: darbība, lai pievienotu vērtību zvejas produktiem

— Dati Nr. 5: darbība mazu zvejnieku kopienu un ar tūrismu saistītu infrastruktūru atbalstīšanai

— Dati Nr. 6: darbība zvejas apgabalu vides aizsardzībai

— Dati Nr. 7: darbība zvejas apgabalu ražošanas potenciāla atjaunošanai

— Dati Nr. 8: darbība sadarbības veicināšanai starpreģionu un starpvalstu līmenī

— Dati Nr. 9: darbība iemaņu apgūšanai un vietējās attīstības stratēģijas sagatavošanai un īstenošanai

— Dati Nr. 10: darbība grupu kārtējo izmaksu līdzfinansēšanai

— Dati Nr. 11: darbība attiecībā uz grupu saziņas darbībām

— Dati Nr. 12: cita(-s) darbība(-s)

(1) OV L 208, 24.7.1992., 1. lpp.
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5. prioritārais virziens: tehniskā palīdzība

Pasākums Nr. 5.1.: Tehniskā palīdzība

— Rī c ī b a N r . 1 : p r o g r ammu v a d ī b a u n ī s t e n o š a n a

— Dati Nr. 1: darbība tehniskās palīdzības sniegšanai darbības programmas īstenošanā

— Dati Nr. 2: darbība administratīvās spējas paaugstināšanai

— Dati Nr. 3: darbība attiecībā uz saziņas darbībām

— Dati Nr. 4: darbība sadarbības tīklu veicināšanai

— Dati Nr. 5: darbības attiecībā uz izvērtēšanu

— R ī c ī b a N r . 2 : p ē t ī j um i ( n e s k a i t o t i z v ē r t ē š a n u )

— Dati Nr. 1: pētījumi

— R ī c ī b a N r . 3 : p u b l i c i t ā t e u n i n f o rmā c i j a

— Dati Nr. 1: darbība publicitātes veicināšanai

— Dati Nr. 2: darbība iesaistīto pušu informēšanai

— R ī c ī b a N r . 4 : c i t i t e h n i s k ā s p a l ī d z ī b a s p a s ā k um i

— Dati Nr. 1: darbība attiecībā uz cita veida tehnisko palīdzību
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IV PIELIKUMS

NEJAUŠAS STATISTISKĀS ATLASES TEHNISKIE PARAMETRI SASKAŅĀ AR 43. PANTU
(ATLASE)

1. Nejaušas statistiskās izlases metode ļauj no izlasei veiktās revīzijas rezultātiem izdarīt secinājumus par kopējiem izde-
vumiem, no kuriem atlasīta izlase, un tādējādi sniedz pierādījumus, lai iegūtu garantiju par to, ka darbojas pārvaldī-
bas un kontroles sistēmas.

2. Par sistēmu darbošanos sniegtās garantijas nosaka sistēmām un darbību izlasei, kas atlasīta ar nejaušu statistisko atla-
ses metodi, veiktās revīzijas rezultātu ticamības līmenis. Lai iegūtu augstu ticamības līmeni, t.i., lai samazinātu revīzi-
jas risku, revīzijas iestāde apvieno sistēmu revīziju un darbību revīziju rezultātus. Revīzijas iestāde vispirms izvērtē
sistēmu uzticamību (augsta, vidēja vai zema), ņemot vērā sistēmu revīzijas rezultātus, lai noteiktu atlases tehniskos
parametrus, jo īpaši ticamības līmeni un paredzamo kļūdu biežumu. Dalībvalstis var izmantot arī ziņojumu par atbil-
stības izvērtējuma rezultātiem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 71. panta 2. punktu. No sistēmu revīzijas un
darbību revīzijas iegūtajam kopējam ticamības līmenim jābūt augstam. Atlasot darbības, ticamības līmenim jābūt ne
mazākam kā 60 %, bet maksimālajam būtiskuma līmenim – 2 %. Sistēmai, ko novērtē ar zemu uzticamības līmeni,
darbību atlasei izmantojamajam ticamības līmenim jābūt ne zemākam kā 90 %. Revīzijas iestāde gada kontroles ziņo-
jumā apraksta, kā iegūtas garantijas.

3. Pārvaldības un kontroles sistēmu uzticamību nosaka, izmantojot kritērijus, kurus izveidojusi revīzijas iestāde, kas veic
sistēmu revīziju, tostarp visu sistēmas galveno elementu kvantitatīvu novērtējumu un aptverot galvenās iestādes un
starpniecības iestādes, kuras piedalās darbības programmas pārvaldībā un kontrolē. Veiktos novērtējumus reģistrē revī-
zijas materiālos.
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V PIELIKUMS

REVĪZIJAS STRATĒĢIJAS PARAUGS, KĀ PAREDZĒTS AR REGULAS (EK) Nr. 1198/2006 61. PANTA
1. PUNKTA c) APAKŠPUNKTU

1. IEVADS

— Tās revīzijas iestādes identifikācija, kas atbildīga par revīzijas stratēģijas izstrādāšanu un jebkuru citu iestāžu, kas
ir piedalījušās. Tās procedūras skaidrojums, kas izmantota, lai izstrādātu revīzijas stratēģiju.

— Revīzijas stratēģijas vispārējo mērķu precizējums.

— Revīzijas iestādes un citu iestāžu, kas veic revīziju tās atbildībā, funkciju un atbildības skaidrojums.

— Norāde par revīzijas iestādes neatkarību no vadošās iestādes un sertifikācijas iestādes.

— Revīzijas iestādes apstiprinājums par to, ka iestādēm, kas veic revīziju saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 61. panta 3. punktu, ir vajadzīgā funkcionālā neatkarība.

2. TIESISKAIS PAMATOJUMS UN JOMA

— Norāde par valsts tiesisko regulējumu, kas ietekmē revīzijas iestādi un tās funkcijas.

— Norāde par laikposmu, kas ietverts stratēģijā.

3. METODIKA

— Norāde par revīzijas metodiku, kas jāizmanto, ņemot vērā starptautiski pieņemtus revīzijas standartus (ieskaitot,
bet neaprobežojoties ar INTOSAI, IFAC un IIA), revīzijas rokasgrāmatas un jebkurus citus īpašus dokumentus.

4. REVĪZIJAS PIEEJA UN PRIORITĀTES

— Būtiskuma sliekšņi plānošanas nolūkos un ziņošanai par trūkumiem.

— Norāde par veicamo revīziju veidiem (sistēmu revīzijas, darbību revīzijas).

— Sistēmu revīzijām:

a) norāde par iestādi vai iestādēm, kas atbildīgas par revīziju,

b) norāde par iestādēm, kam veicama revīzija,

c) norāde par horizontāla rakstura jautājumiem, uz ko attieksies sistēmu revīzijas, piemēram, publiskais iepir-
kums, valsts atbalsts, prasības attiecībā uz vidi, vienādas iespējas un IT sistēmas;

— Darbību revīzijām:

a) norāde par atbildīgo iestādi un iestādi, kas atbildīga par revīziju,

b) kritēriju precizējums ticamības līmeņa nodrošināšanai, ko gūst no sistēmu revīzijas, un atsauce uz dokumen-
tāciju, kas izmantota, piemērojot 43. pantā izklāstīto atlases metodiku,

c) kārtības precizēšana, kā noteikt, kādas darbības jāveic, ja tiek konstatētas būtiskas kļūdas.

— Norāde par prioritātēm un revīzijas mērķiem, kas izvirzīti visam plānošanas periodam, un to pamatojums.

— Riska novērtējuma rezultātu un plānoto revīziju savstarpējas saiknes skaidrojums.

— Provizorisks revīzijas darbu grafiks turpmākajam gadam tabulas formātā.
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5. RISKA NOVĒRTĒJUMS

— Norāde par veicamajām procedūrām, tostarp pakāpi, kādā jāņem vērā sistēmu un iestāžu iepriekšējo revīziju rezul-
tāti (piemēram, revīzijas laikposmā no 2000. līdz 2006. gadam, revīzijas, kuras veiktas atbilstības novērtējuma
nolūkā).

— Norāde par vadošo iestādi, sertifikācijas iestādi un starpniecības iestādēm, uz kurām attiecas revīzija.

— Norāde par vērā ņemtajiem riska faktoriem, tostarp horizontālajiem jautājumiem, kas atpazīti kā riska jomas.

— Norāde par rezultātiem, nosakot galvenās revidējamās iestādes, procesus, vadības elementus un prioritāros virzie-
nus un sakārtojot tos prioritārā secībā.

6. UZTICĒŠANĀS CITU DARBAM

— Norāde par to, kādā mērā zināmus komponentus revidē citi revidenti un iespējamo uzticēšanās pakāpi šādam
darbam.

— Izskaidrojums, kā revīzijas iestāde nodrošinās citu iestāžu darba kvalitāti, ņemot vērā starptautiski pieņemtos revī-
zijas standartus.

7. RESURSI

— Norāde par piešķiramajiem plānotajiem resursiem vismaz nākamajam gadam.

8. ZIŅOŠANA

— Norāde par iekšējām ziņošanas procedūrām, piemēram, pagaidu un noslēguma revīzijas ziņojumiem un par revi-
dētās iestādes tiesībām tikt uzklausītai un sniegt paskaidrojumu, pirms tiek pieņemts galīgais lēmums.
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VI PIELIKUMS

GADA KONTROLES ZIŅOJUMA UN ATZINUMA PARAUGS

A DAĻA

gada kontroles ziņojuma paraugs saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 61. panta 1. punkta e) apakšpunkta
i) ievilkumu un šīs regulas 44. panta 2. punktu

1. IEVADS

— Norāde par atbildīgo revīzijas iestādi un citām iestādēm, kas iesaistītas ziņojuma sagatavošanā.

— Norāde uz 12 mēnešu (atsauces) laikposmu, no kura atlasīta nejaušā izlase.

— Darbības programmas, uz kuru attiecas ziņojums, identifikācija (CCI numurs) un tās vadošās un sertifikācijas iestā-
des identifikācija.

— Ziņojuma sagatavošanai veikto pasākumu apraksts.

2. IZMAIŅAS PĀRVALDĪBAS UN KONTROLES SISTĒMĀS

— Norāde par jebkurām būtiskām, revīzijas iestādei paziņotām pārvaldības un kontroles sistēmu izmaiņām salīdzi-
nājumā ar aprakstu Regulas (EK) Nr. 1198/2006 71. panta 1. punktā un par datumiem, no kuriem izmaiņas ir
spēkā.

3. IZMAIŅAS REVĪZIJAS STRATĒĢIJĀ

— Norāde par visām izmaiņām, kas veiktas vai piedāvātas revīzijas stratēģijā, un šo izmaiņu iemesli.

4. SISTĒMU REVĪZIJA

— Norāde par iestādēm, kas ir veikušas sistēmu revīzijas, tostarp pašu revīzijas iestādi.

— Veikto revīziju apkopojošs saraksts (revidētās iestādes).

— Apraksts tam, uz kāda pamata revīzijas stratēģijas kontekstā izvēlas revīzijas.

— Vadības un kontroles sistēmu un to funkcionēšanas revīzijā izdarīto galveno konstatējumu un secinājumu apraksts,
tostarp, norādot pārvaldības pārbaužu pietiekamību, sertifikācijas procedūras un revīzijas liecības, pietiekamu funk-
ciju sadali un atbilstību Kopienas prasībām un politikai.

— Norāde par to, vai kādas konstatētās problēmas tiek uzskatītas par sistemātiska rakstura problēmām, un par veik-
tajiem pasākumiem, tostarp nelikumīgo izdevumu skaitliskā apjoma noteikšanu, un jebkādām saistītām finanšu
korekcijām.

5. DARBĪBU REVĪZIJA IZLASES KĀRTĀ

— Norāde par iestādēm, kuras ir veikušas revīzijas izlases kārtā, tostarp revīzijas iestādi.

— Apraksts pamatojumam iekļaušanai izlasē(-s).

— Norāde par būtiskuma līmeni un, ja tiek veikta statistiskā izlase, piemērotais ticamības līmenis un, attiecīgos gadī-
jumos – intervāls.

— Kopsavilkuma tabula (skatīt zemāk 9. punktu), kur norādīti Komisijai deklarētie attaisnojamie izdevumi kalendārā
(atsauces) gadā (beidzas revīzijas periodā), revidēto izdevumu summa un revidēto izdevumu procentuālais dau-
dzums attiecībā pret kopējiem Komisijai deklarētajiem attaisnojamajiem izdevumiem (gan par pēdējo kalendāro
gadu, gan kopumā). Informāciju saistībā ar nejaušo izlasi jānošķir no pārējām izlasēm.

— Revīziju galveno rezultātu apraksts, jo īpaši norādot nelikumīgo izdevumu summu un revidētajā nejaušajā izlasē
iegūto kļūdu biežumu.

L 120/46 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.5.2007.



— Norāde par secinājumiem, kas izdarīti no revīziju rezultātiem attiecībā uz pārvaldības un kontroles sistēmas
efektivitāti.

— Informācija par papildu pasākumiem attiecībā uz pārkāpumiem, tostarp iepriekš ziņoto kļūdu biežumu
pārskatīšana.

— Norāde par to, vai kādas no konstatētajām problēmām uzskata par sistemātiska rakstura problēmām, un par veik-
tajiem pasākumiem, tostarp nelikumīgo izdevumu skaitliskā apjoma noteikšanu, un jebkādām saistītām finanšu
korekcijām.

6. REVĪZIJAS IESTĀŽU SAVSTARPĒJA KOORDINĀCIJA UN REVĪZIJAS IESTĀDES PĀRRAUDZĪBAS DARBS

— Pārraudzības procedūras, kādu revīzijas iestāde piemēro citām iestādēm, kuras veic revīzijas saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1198/2006 61. panta 3. punktu (ja attiecināms), apraksts.

7. PAPILDU PASĀKUMI ATTIECĪBĀ UZ IEPRIEKŠĒJO GADU REVĪZIJAS DARBĪBĀM

— Informācija par papildu pasākumiem attiecībā uz neizpildītiem revīzijas ieteikumiem un attiecībā uz iepriekšējo
gadu sistēmu un darbību revīzijām.

8. CITA INFORMĀCIJA (JA ATTIECINĀMA)

9. TABULA DEKLARĒTAJIEM IZDEVUMIEM UN IZLASES KĀRTĀ VEIKTĀM REVĪZIJĀM

Konverģences mērķa reģioni

Atsauce
(CCI nr.)

Atsauces
gadā
deklarētie
izdevumi

Nejaušajā izlasē revidē-
tie izdevumi atsauces

gadā

Neatbilstīgo izdevumu
summa un procentuā-
lais daudzums (kļūdu
biežums) nejaušajā

izlasē

Citi revi-
dētie
izdevu-
mi (1)

Neatbil-
stīgo
izdevumu
summa
citā izde-
vumu
izlasē

Deklarēto
izdevumu
kop-
summa

Revidēto
izdevumu
kopsumma
procentos
no dekla-
rēto izde-
vumu
kopsum-
mas

(2) (3) Summa %

(1) Izdevumi papildu izlasē un nejaušajā izlasē iekļautie izdevumi, kas nav no atsauces gada.
(2) Revidēto izdevumu summas.
(3) Revidēto izdevumu procentuālais daudzums attiecībā uz atsauces gadā Komisijai deklarētajiem atbilstīgajiem izdevumiem.

Reģioni, kas nav saistīti ar konverģences mērķi

Atsauce
(CCI nr.)

Atsauces
gadā
deklarētie
izdevumi

Nejaušajā izlasē revidē-
tie izdevumi atsauces

gadā

Neatbilstīgo izdevumu
summa un procentuā-
lais daudzums (kļūdu
biežums) nejaušajā

izlasē

Citi revi-
dētie
izdevu-
mi (1)

Neatbil-
stīgo
izdevumu
summa
citā izde-
vumu
izlasē

Deklarēto
izdevumu
kop-
summa

Revidēto
izdevumu
kopsumma
procentos
no dekla-
rēto izde-
vumu
kopsum-
mas

(2) (3) Summa %

(1) Izdevumi papildu izlasē un nejaušajā izlasē iekļautie izdevumi, kas nav no atsauces gada.
(2) Revidēto izdevumu summas.
(3) Revidēto izdevumu procentuālais daudzums attiecībā uz atsauces gadā Komisijai deklarētajiem atbilstīgajiem izdevumiem.
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B DAĻA

Gada atzinuma paraugs saskaņā ar regulas (EK) Nr. 1198/2006 61. panta 1. punkta e) apakšpunkta ii) ievilkumu
un šīs regulas 44. panta 2. punktu

Eiropas Komisijas […] ģenerāldirektorātam

1. IEVADS

Es, apakšā parakstījies, (dalībvalsts nozīmētās iestādes nosaukums) pārstāvis, esmu pārbaudījis darbības programmas
(darbības programmas nosaukums, CCI kods, periods) vadības un kontroles sistēmu darbību, lai sniegtu atzinumu par
to, vai sistēmas darbojas efektīvi, lai tādējādi nodrošinātu pietiekamu garantiju tam, ka Komisijai iesniegtās izdevumu
deklarācijas ir pareizas, un līdz ar to pietiekamu garantiju tam, ka attiecīgie darījumi ir veikti likumīgi un pareizi.

2. PĀRBAUDES APJOMS

Pārbaude ir veikta saskaņā ar revīzijas stratēģiju attiecībā uz šo programmu laikposmā no (gads) 1. jūlija līdz 30. jūni-
jam un par to ir ziņots pievienotajā gada kontroles ziņojumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 61. panta 1. punkta
e) apakšpunkta i) ievilkumu.

Vai nu

Pārbaudes veikšanai paredzētajā apjomā nav nekādu ierobežojumu,

vai

Pārbaudes veikšanu paredzētajā apjomā ierobežo šādi faktori:

a)

b)

c) utt.

(Norādiet jebkuru pārbaudes apjoma ierobežojumu, piemēram, sistemātiskas problēmas, vadības un kontroles sistēmas
nepilnības, pamatojuma dokumentu neesamību, tiesvedībā nodotās lietas, utt., un novērtējiet izdevumu summu un
Kopienas ieguldījumu, ko skar šie ierobežojumi. Ja revīzijas iestāde neuzskata, ka ierobežojumi ietekmē galīgos dekla-
rētos izdevumus, tas ir jānorāda.)

3. ATZINUMS

Vai nu

(Atzinums bez piezīmēm)

Pamatojoties uz iepriekš minēto pārbaudi, uzskatu, ka programmai … (darbības programmas nosaukums, CCI kods,
periods) izveidotās vadības un kontroles sistēmas iepriekš minētajā periodā atbilst piemērojamajām Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 57. līdz 61. panta un Komisijas Regulas (EK) Nr. 498/2007 (1) VII nodaļas prasībām un ir darbojušās
efektīvi, tādējādi nodrošinot pietiekamu garantiju tam, ka Komisijai iesniegtās izdevumu deklarācijas ir pareizas un līdz
ar to ar pietiekamu garantiju tam, ka attiecīgie darījumi ir veikti likumīgi un pareizi.

vai

(Atzinums ar piezīmēm)

Pamatojoties uz iepriekš minēto pārbaudi, uzskatu, ka programmai … (darbības programmas nosaukums, CCI kods,
periods) izveidotās vadības un kontroles sistēmas iepriekš minētajā periodā atbilst piemērojamajām Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 57. līdz 61. panta un Regulas (EK) Nr. 498/2007 VII nodaļas prasībām un ir darbojušās efektīvi, tādē-
jādi nodrošinot pietiekamu garantiju tam, ka Komisijai iesniegtās izdevumu deklarācijas ir pareizas un līdz ar to pietie-
kamu garantiju tam, ka attiecīgie darījumi ir veikti likumīgi un pareizi, izņemot attiecībā uz šādiem punktiem (2):

(1) OV L 120, 10.5.2007., 1. lpp.
(2) Norādiet struktūru vai struktūras un to sistēmu aspektu(-s), kas neatbilst prasībām un/vai nedarbojas efektīvi.
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Iemesli uzskatīt, ka šis (šie) sistēmu aspekts(-i) neatbilst prasībām un/vai nedarbojas tā, lai nodrošinātu pietiekamu
pamatojumu tam, ka Komisijai iesniegtās izdevumu deklarācijas ir pareizas, ir šādi: … (1).

Piebilžu kopējo ietekmi uz kopējiem deklarētajiem izdevumiem es novērtēju … apjomā. Ietekmētais Kopienas ieguldī-
jums tādējādi ir ….

Vai

(Negatīvs atzinums)

Pamatojoties uz iepriekš minēto pārbaudi, mans atzinums ir tāds, ka programmai … (darbības programmas nosau-
kums, CCI kods, periods) izveidotās vadības un kontroles sistēmas iepriekš minētajā periodā neatbilst Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 57. līdz 61. panta un Regulas (EK) Nr. 498/2007 VII nodaļas prasībām un nav darbojušās efektīvi,
nesniedzot pietiekamu garantiju tam, ka Komisijai iesniegtās izdevumu deklarācijas ir pareizas, un tā rezultātā nesniedz
pietiekamu garantiju tam, ka attiecīgie darījumi ir likumīgi un pareizi.

Šis negatīvais atzinums ir pamatots uz … (2):

Datums: Paraksts:

(1) Norādiet iemeslus piezīmju izteikšanai par katru struktūru un katru sistēmas aspektu.
(2) Norādiet negatīvā atzinuma iemeslus katrai struktūrai un katram aspektam.
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VII PIELIKUMS

DARBĪBAS PROGRAMMAS NOSLĒGUMA KONTROLES ZIŅOJUMA UN NOSLĒGUMA DEKLARĀCIJAS
PARAUGS SASKAŅĀ AR REGULAS (EK) Nr. 1198/2006 61. PANTA 1. PUNKTA f) APAKŠPUNKTU UN ŠĪS

REGULAS 44. PANTA 3. PUNKTU

A DAĻA:

Noslēguma kontroles ziņojuma paraugs

1. IEVADS

— Norāde par atbildīgo revīzijas iestādi un citām iestādēm, kas iesaistītas ziņojuma sagatavošanā.

— Norāde par pēdējo atsauces periodu, no kura atlasīta nejauša izlase.

— Darbības programmas, uz kuru attiecas ziņojums, identifikācija (CCI numurs), un tās vadošās un sertifikācijas iestā-
des identifikācija.

— Ziņojuma sagatavošanai veikto pasākumu apraksts.

2. VADĪBAS UN KONTROLES SISTĒMU UN REVĪZIJAS STRATĒĢIJAS IZMAIŅAS (1)

— Norāde par visām būtiskām, revīzijas iestādei paziņotām izmaiņām vadības un kontroles sistēmās salīdzinājumā
ar aprakstu, kas sniegts saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 71. panta 1. punktu, un par datumiem, no kuriem
stājas spēkā izmaiņas.

— Norāde par visām izmaiņām, kas veiktas revīzijas stratēģijā, un šādu izmaiņu iemesli.

3. SASKAŅĀ AR REGULAS (EK) Nr. 1198/2006 61. PANTA 1. PUNKTA a) UN b) APAKŠPUNKTU UN ŠĪS REGULAS
43. PANTU VEIKTO REVĪZIJU KOPSAVILKUMS

Sistēmu revīzijām:

— Norāde par iestādēm, kuras ir veikušas sistēmu revīziju, tostarp par pašu revīzijas iestādi.

— Apkopojošs veikto revīziju saraksts: revidētās iestādes un revīzijas gads.

— Apraksts tam, uz kāda pamata revīzijas stratēģijas kontekstā izvēlas revīzijas (2).

— Vadības un kontroles sistēmu un to darbības revīzijā izdarīto galveno konstatējumu un secinājumu apraksts,
tostarp pārvaldības pārbaužu pietiekamība, sertifikācijas procedūras un revīzijas liecības, pietiekama funkciju sadale
un atbilstība Kopienas prasībām un politikai (2).

— Norāde par to, vai kādas konstatētas problēmas tiek uzskatītas par sistemātiska rakstura problēmām, un par veik-
tajiem pasākumiem, tostarp nelikumīgo izdevumu skaitliskā apjoma noteikšanu un jebkādām saistītām finanšu
korekcijām (2).

Darbību revīzijām:

— Norāde par iestādēm, kuras ir veikušas revīzijas izlases veidā, tostarp par revīzijas iestādi.

— Apraksts tam, uz kāda pamata revīzijas stratēģijas kontekstā izvēlas revīzijas.

— Norāde par būtiskuma līmeni un statistiskas izlases gadījumā, par piemēroto ticamības līmeni un, ja attiecināms,
intervālu.

(1) Izmaiņām, kas nav norādītas iepriekšējos gada kontroles ziņojumos.
(2) Tām revīzijām, kuras nav ietvertas iepriekšējos gada kontroles ziņojumos.
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— Revīziju galveno rezultātu apraksts, jo īpaši norādot nelikumīgo izdevumu summu un revidētajā nejaušajā izlasē
iegūto kļūdu biežumu (1).

— Norāde par secinājumiem, kas izdarīti no revīziju rezultātiem attiecībā uz vadības un kontroles sistēmas efektivitāti.

— Informācija par papildu pasākumiem attiecībā uz pārkāpumu, tostarp iepriekš ziņoto kļūdu biežumu pārskatīšana.

— Norāde par to, vai kādas no konstatētajām problēmām uzskata par sistemātiska rakstura problēmām, un par veik-
tajiem pasākumiem, tostarp nelikumīgo izdevumu skaitliskā apjoma noteikšanu un jebkādām saistītām finanšu
korekcijām (1).

4. TURPMĀKIE PASĀKUMI ATTIECĪBĀ UZ REVĪZIJAS DARBĪBĀM

— Informācija par sistēmu revīziju un darbību revīziju rezultātu uzraudzību.

5. REVĪZIJAS IESTĀDES VEIKTAIS PAPILDU DARBS NOSLĒGUMA DEKLARĀCIJAS SAGATAVOŠANĀ

— Noslēguma procedūras vadības un sertifikācijas iestāžu un starpniecības iestāžu revīziju kopsavilkums.

— Debitoru virsgrāmatas, kurā veic uzskaiti saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 60. panta f) apakšpunktu, pār-
baudes rezultāti.

— Kontroles sistēmu veiktspēja saistībā ar pamatojuma dokumentos deklarēto summu precizitāti.

— Citu valsts vai Kopienas revīzijas iestāžu ziņojumu pārbaužu rezultātu kopsavilkums (norādiet pēc kategorijas,
kuri ziņojumi ir saņemti un pārbaudīti).

— Informācijas pārbaužu rezultāti saistībā ar revīzijas konstatējumu uzraudzību un rīcību pārkāpumu gadījumā.

— Vadošās un sertifikācijas iestādes izpildītā papildus darba pārbaudes rezultātu kopsavilkums, lai varētu sniegt atzi-
numu bez piezīmēm.

— Cita informācija.

6. IEROBEŽOJUMI, KAS REVĪZIJAS IESTĀDEI TRAUCĒ VEIKT PĀRBAUDI TĀS PAREDZĒTAJĀ APJOMĀ

— Ir jāziņo sīka informācija par faktoriem, kas revīzijas iestādei ierobežojuši pārbaudes veikšanu tās paredzētajā
apjomā (2).

— Jāmin aptuvenas ietekmētās izdevumu un Kopienas ieguldījumu summas.

7. PĀRKĀPUMI, PAR KURIEM IR ZIŅOTS

— Apstiprinājums, ka procedūras ziņošanai par pārkāpumiem un pārkāpumu uzraudzībai, tostarp sistemātisko prob-
lēmu risināšanai, ir veiktas saskaņā ar tiesību aktu prasībām.

— Apstiprinājums par noslēguma īstenošanas ziņojumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 70. panta 1. punkta
b) apakšpunktu par pārkāpumiem sniegtās informācijas precizitāti.

— Tādu pārkāpumu gadījumu saraksts, ko uzskata par sistemātiskiem, un ietekmētās izdevumu summas.

8. CITA INFORMĀCIJA (ATTIECĪGĀ GADĪJUMĀ)

(1) Tām revīzijām, kuras nav ietvertas iepriekšējos gada kontroles ziņojumos.
(2) Šādas lietas ir, piemēram, sistemātiskas problēmas, vadības un kontroles sistēmu nepilnības, pamatojuma dokumentu neesamība, un
tiesvedībā nodotās lietas.
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9. DEKLARĒTO IZDEVUMU UN IZLASES KĀRTĀ VEIKTO REVĪZIJU TABULA

Konverģences mērķa reģioni

Atsauce
(CCI nr.)

Atsauces
gadā
deklarētie
izdevumi

Nejaušajā izlasē revidē-
tie izdevumi atsauces

gadā

Neatbilstīgo izdevumu
summa un procentuā-
lais daudzums (kļūdu
biežums) nejaušajā

izlasē

Citi revi-
dētie
izdevu-
mi (1)

Neatbil-
stīgo
izdevumu
summa
citā izde-
vumu
izlasē

Deklarēto
izdevumu
kop-
summa

Revidēto
izdevumu
kopsumma
procentos
no dekla-
rēto izde-
vumu
kopsum-
mas

(2) (3) Summa %

(1) Izdevumi papildu izlasē un nejaušajā izlasē iekļautie izdevumi, kas nav no atsauces gada.
(2) Revidēto izdevumu summa.
(3) Revidēto izdevumu procentuālais daudzums attiecībā pret atsauces gadā Komisijai deklarētajiem atbilstīgajiem izdevumiem.

Reģioni, kas nav saistīti ar konverģences mērķi

Atsauce
(CCI nr.)

Atsauces
gadā
deklarētie
izdevumi

Nejaušajā izlasē revidē-
tie izdevumi atsauces

gadā

Neatbilstīgo izdevumu
summa un procentuā-
lais daudzums (kļūdu
biežums) nejaušajā

izlasē

Citi revi-
dētie
izdevu-
mi (1)

Neatbil-
stīgo
izdevumu
summa
citā izde-
vumu
izlasē

Deklarēto
izdevumu
kop-
summa

Revidēto
izdevumu
kopsumma
procentos
no dekla-
rēto izde-
vumu
kopsum-
mas

(2) (3) Summa %

(1) Izdevumi papildu izlasē un nejaušajā izlasē iekļautie izdevumi, kas nav no atsauces gada.
(2) Revidēto izdevumu summa.
(3) Revidēto izdevumu procentuālais daudzums attiecībā pret atsauces gadā Komisijai deklarētajiem atbilstīgajiem izdevumiem.

B DAĻA

Noslēguma deklarācija

Eiropas Komisijas […] ģenerāldirektorātam

1. IEVADS

Es, apakšā parakstījies, … (dalībvalsts izraudzītās iestādes nosaukums) pārstāvis, esmu pārbaudījis darbības program-
mas … (darbības programmas nosaukums, CCI kods, periods) revīzijas rezultātus, kas iegūti revīzijā, ko šai program-
mai veikusi revīzijas iestāde vai par kuras veikšanu tā ir atbildīga saskaņā ar revīzijas stratēģiju [un esmu veicis papildu
darbu, ko uzskatīju par vajadzīgu]. Manis veiktās pārbaudes un papildu darba rezultāti ir apkopoti pievienotajā noslē-
guma kontroles ziņojumā (kurā ir ietverta arī informācija, kas prasīta gada kontroles ziņojumiem par periodu no
2015. gada 1. janvāra līdz 2016. gada 31. decembrim). Esmu plānojis un izpildījis šo darbu ar mērķi iegūt pietiekamu
garantiju attiecībā uz to, vai pieteikums Kopienas ieguldījuma darbības programmā atlikuma saņemšanai ir pareizs un
derīgs un vai attiecīgie darījumi, kas ietverti noslēguma izdevumu deklarācijā, ir likumīgi un pareizi.
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2. PĀRBAUDES APJOMS

Pārbaude ir veikta saskaņā ar revīzijas stratēģiju attiecībā uz šo programmu un par to ziņots pievienotajā noslēguma
kontroles ziņojumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 61. panta 1. punkta f) apakšpunktu.

Vai nu

Pārbaudes veikšanai paredzētajā apjomā nav nekādu ierobežojumu,

vai

Pārbaudes veikšanu paredzētajā apjomā ierobežo šādi faktori:

a)

b)

c), utt.

(Norādiet jebkuru pārbaudes apjoma ierobežojumu, piemēram, sistemātiskas problēmas, vadības un kontroles sistēmas
nepilnības, pamatojuma dokumentu neesamību, tiesvedībā nodotās lietas, utt., un novērtējiet izdevumu summu un
Kopienas ieguldījumu, ko skar šie ierobežojumi. Ja revīzijas iestāde neuzskata, ka ierobežojumi ietekmē galīgos dekla-
rētos izdevumus, tas ir jānorāda.).

3. PĀRKĀPUMI UN KĻŪDU BIEŽUMS

Vai nu

Revīzijā konstatēto pārkāpumu un kļūdu biežuma gadījumi nav tādi, lai neļautu sniegt atzinumu bez piezīmēm, ņemot
vērā to, ka vadošā iestāde tos ir adekvāti risinājusi, un to atkārtošanās līmeņa tendenci laika gaitā,

vai

Revīzijā konstatēto pārkāpumu un kļūdu biežuma gadījumi un tas, kā vadošā iestāde tos risinājusi, ir tādi, kas neļauj
sniegt atzinumu bez piezīmēm. Šo gadījumu saraksts ir dots noslēguma kontroles ziņojumā kopā ar norādi par to
iespējamo sistēmisko raksturu un problēmas mērogu. Iespējami ietekmēto deklarēto izdevumu un valsts ieguldījuma
kopsummas ir attiecīgi …. Līdz ar to, atbilstīgais iespējami ietekmētais Kopienas ieguldījums ir ….

4. ATZINUMS

Vai nu

(Atzinums bez piezīmēm)

Ja nav bijuši ierobežojumi pārbaudes veikšanai tās paredzētajā apjomā, un pārkāpumu gadījumi un kļūdu biežums, un tas, kā
vadošā iestāde tos risinājusi, ļauj sniegt atzinumu bez piezīmēm:

Pamatojoties uz iepriekšminēto pārbaudi, uzskatu, ka noslēguma izdevumu deklarācija visos būtiskajos aspektos pareizi
atspoguļo darbības programmā samaksātos izdevumus, ka pieteikums šīs programmas Kopienas ieguldījuma atlikuma
saņemšanai ir derīgs un ka attiecīgie darījumi, kas ietverti noslēguma izdevumu deklarācijā, ir likumīgi un pareizi

vai

(Atzinums ar piezīmēm)

Ja ir bijuši ierobežojumi pārbaudes veikšanai tās paredzētajā apjomā, un/vai pārkāpumu gadījumi un kļūdu biežums, un tas, kā
vadošā iestāde tās risinājusi, liek sniegt atzinumu ar piebildi, bet nepamato negatīvu atzinumu visiem attiecīgajiem izdevumiem:

Pamatojoties uz iepriekšminēto pārbaudi, uzskatu, ka noslēguma izdevumu deklarācija visos būtiskajos aspektos pareizi
atspoguļo darbības programmā samaksātos izdevumus, ka pieteikums šīs programmas Kopienas ieguldījuma atlikuma
saņemšanai ir derīgs un ka attiecīgie darījumi, kas ietverti noslēguma izdevumu deklarācijā, ir likumīgi un pareizi,
izņemot attiecībā uz iepriekš 2. punktā minētajiem jautājumiem un/vai apsvērumiem 3. punktā par kļūdu biežumu un
pārkāpumu gadījumiem, un to, kā vadošā iestāde tos risinājusi, kuru ietekme ir skaitliski izteikta augstāk. Šo piezīmju
ietekmi es novērtēju … apmērā no kopējiem deklarētajiem izdevumiem. Tādējādi ietekmētais Kopienas ieguldījums
ir ….
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vai

(Negatīvs atzinums)

Ja ir bijuši ierobežojumi pārbaudes veikšanai tās paredzētajā apjomā un ja kļūdu biežums un pārkāpumu gadījumi, un tas, kā
vadošā iestāde tos risina, ir tādi, ka secinājumu par noslēguma izdevumu deklarācijas uzticamību nevar panākt bez būtiska papildu
darba:

Pamatojoties uz iepriekšminēto pārbaudi un jo īpaši ņemot vērā 2. punktā minētos jautājumus un/vai kļūdu biežumu
un pārkāpumu gadījumus un faktu, ka vadošā iestāde tos nav adekvāti risinājusi, kā minēts 3. punktā, uzskatu, ka
noslēguma izdevumu deklarācija visos būtiskos aspektos neatspoguļo pareizi darbības programmā samaksātos izdevu-
mus, ka tā rezultātā pieteikums šīs programmas Kopienas ieguldījuma atlikuma saņemšanai nav derīgs un ka attiecīgie
darījumi, kas ietverti noslēguma izdevumu deklarācijā, nav likumīgi un pareizi.

Datums: paraksts:
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VIII PIELIKUMS

DEKLARĀCIJAS PARAUGS DARBĪBAS PROGRAMMAS DAĻĒJAI SLĒGŠANAI SASKAŅĀ AR 44. PANTA
5. PUNKTU

Eiropas Komisijas […] ģenerāldirektorātam

Programmas … (darbības programmas nosaukums, CCI kods, periods) vadošā iestāde ir iesniegusi izdevumu deklarāciju
saistībā ar darbībām [pabeigtas … (diena, līdz kurai darbības ir pabeigtas)/pabeigtas no … līdz … (dienas, kurās darbības ir
tikušas pabeigtas) un piesakās programmas daļējai slēgšanai saskaņā Regulas (EK) Nr 1198/2006 85. panta 2. punkta
b) apakšpunktu attiecībā uz šīm darbībām.

Es, apakšā parakstījies, (dalībvalsts izraudzītās struktūras) pārstāvis, esmu pārbaudījis šīs programmas revīziju rezultātus,
kā izklāstīts gada kontroles ziņojumos un gada atzinumos, kas izdoti saskaņā ar Padomes Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 61. panta 1. punkta e) apakšpunkta i) un ii) ievilkumu par … gadu/gadiem.

Esmu izplānojis un veicis šo darbu ar mērķi iegūt pamatotu garantiju par to, vai attiecīgā izdevumu deklarācija ir pareiza
un derīga un vai attiecīgie darījumi, kuri ietverti izdevumu deklarācijā, ir likumīgi un pareizi.

Atzinums

Pamatojoties uz iepriekš minēto pārbaudi, uzskatu, ka programmas … (darbības programmas nosaukums, CCI kods, peri-
ods) vadošās iestādes iesniegtā izdevumu deklarācija par pabeigtajām darbībām ar nolūku slēgt programmas daļu attiecībā
uz darbībām [pabeigšanas datums … /pabeigtas no… līdz …] visos būtiskos aspektos pareizi atspoguļo samaksātos izde-
vumus un ka attiecīgie darījumi ir likumīgi un pareizi.

Datums: Paraksts:
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IX PIELIKUMS

IZDEVUMU APSTIPRINĀJUMS UN DEKLARĀCIJA UN MAKSĀJUMA PIETEIKUMS

A DAĻA

Izdevumu apstiprinājums un deklarācija un starpposma maksājuma pieteikums
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B DAļA

Izdevumu apstiprinājums un deklarācija un noslēguma maksājuma pieteikums
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X PIELIKUMS

ATSAUKTO UN ATGŪTO SUMMU UN SUMMU, KURAS PAREDZĒTS ATGŪT, GADA DEKLARĀCIJA
SASKAŅĀ AR 46. PANTA 2. PUNKTU

Atsauktās un atgūtās summas 20.. gadam, kas atskaitītas no izdevumu deklarācijām tiem reģioniem, uz kuriem
attiecas konverģences mērķis

Prioritārais virziens

Atsauktās summas Atgūtās summas

Saņēmēju
kopējie
izdevumi

Publiskais
ieguldī-
jums

Līdzfinan-
sējuma
likme (1)

EZF iegul-
dījums

Saņēmēju
kopējie
izdevumi

Publiskais
ieguldī-
jums

Līdzfinan-
sējuma
likme (1)

EZF ieguldī-
jums

1

2

3

4

5

Kopā

(1) Šī līdzfinansējuma likme ir iekļauta darbības programmas finanšu tabulā atbilstīgi attiecīgajiem prioritārajiem virzieniem.

Atsauktās un atgūtās summas 20.. gadam, kas atskaitītas no izdevumu deklarācijām tiem reģioniem, uz kuriem
neattiecas konverģences mērķis

Prioritārais virziens

Atsauktās summas Atgūtās summas

Saņēmēju
kopējie
izdevumi

Publiskais
ieguldī-
jums

Līdzfinan-
sējuma
likme (1)

EZF iegul-
dījums

Saņēmēju
kopējie
izdevumi

Publiskais
ieguldī-
jums

Līdzfinan-
sējuma
likme (1)

EZF ieguldī-
jums

1

2

3

4

5

Kopā

(1) Šī līdzfinansējuma likme ir iekļauta darbības programmas finanšu tabulā atbilstīgi attiecīgajiem prioritārajiem virzieniem.
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Summas, kuras paredzēts atgūt, uz 31.12.20.. tiem reģioniem, uz kuriem attiecas konverģences mērķis

Prioritārais virziens Gads, kurā sākts
atgūšanas process

Atgūstamais publi-
skais ieguldījums

Līdzfinansējuma
likme (1)

Atgūstamais EZF
ieguldījums

1. prioritārais virziens 2007.

2008.

…..

2. prioritārais virziens 2007.

2008.

…..

3. prioritārais virziens 2007.

2008.

…

4. prioritārais virziens 2007.

2008.

…

Starpsumma 2007.

2008.

…

Kopsumma

(1) Šī līdzfinansējuma likme ir iekļauta darbības programmas finanšu tabulā atbilstīgi attiecīgajiem prioritārajiem virzieniem.

Summas, kuras paredzēts atgūt, uz 31.12.20.. tiem reģioniem, uz kuriem neattiecas konverģences mērķis

Prioritārais virziens Gads, kurā sākts
atgūšanas process

Atgūstamais publi-
skais ieguldījums

Līdzfinansējuma
likme (1)

Atgūstamais EZF
ieguldījums

1. prioritārais virziens 2007.

2008.

…..

2. prioritārais virziens 2007.

2008.

…..

3. prioritārais virziens 2007.

2008.

…

4. prioritārais virziens 2007.

2008.

…

Starpsumma 2007.

2008.

…

Kopsumma

(1) Šī līdzfinansējuma likme ir iekļauta darbības programmas finanšu tabulā atbilstīgi attiecīgajiem prioritārajiem virzieniem.
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XI PIELIKUMS

DEKLARĀCIJAS PARAUGS DAĻĒJAI SLĒGŠANAI SASKAŅĀ AR 46. PANTA 3. PUNKTU

Izdevumu deklarācija daļējai slēgšanai pēc prioritārā virziena

Darbības programmas atsauces (CCI Nr.):

Dalībvalsts:

Iesniegšanas datums Komisijai:

Kopējie apstiprinātie atbilstīgie izdevumi darbībām, kas pabeigtas no …/…./ līdz [gads] 31. decembrim reģionos,
uz kuriem attiecas konverģences mērķis:

Prioritārais virziens

2007. – 2015. gads

Kopējie apstiprinātie
izdevumi

Publiskais ieguldījums

EZF ieguldījums Valsts ieguldījums

1. prioritārais virziens: kopā

2. prioritārais virziens: kopā

3. prioritārais virziens: kopā

4. prioritārais virziens: kopā

5. prioritārais virziens: kopā

Pavisam kopā

Kopējie apstiprinātie atbilstīgie izdevumi darbībām, kas pabeigtas no …/…./ līdz [gads] 31. decembrim reģionos,
uz kuriem neattiecas konverģences mērķis:

Prioritārais virziens

2007. – 2015. gads

Kopējie apstiprinātie
izdevumi

Publiskais ieguldījums

EZF ieguldījums Valsts ieguldījums

1. prioritārais virziens: kopā

2. prioritārais virziens: kopā

3. prioritārais virziens: kopā

4. prioritārais virziens: kopā

5. prioritārais virziens: kopā

Pavisam kopā
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XII PIELIKUMS

VADĪBAS UN KONTROLES SISTĒMU APRAKSTS SASKAŅĀ AR REGULAS (EK) Nr. 1198/2006 71. PANTU
UN ŠĪS REGULAS 47. PANTU

A DAĻA

Vadības un kontroles sistēmu apraksta paraugs

1. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI:

1.1. Informāciju iesniegusi:

— Dalībvalsts [nosaukums]:

— Programmas nosaukums un CCI nr.:

— Galvenās kontaktpersonas vārds, iekļaujot e-pastu un faksu: (iestāde, kas atbildīga par aprakstu koordinēšanu)

1.2. Sniegtā informācija apraksta situāciju uz (dd/mm/gg)

1.3. Sistēmas struktūra (vispārīga informācija un blokshēma, kurā redzama vadības un kontroles sistēmā
iesaistīto struktūru organizatoriskās attiecības)

1.3.1. Vadošā iestāde (vadošās iestādes nosaukums, adrese un kontaktpersona).

1.3.2. Starpniecības iestādes (starpniecības iestāžu nosaukumi, adreses un kontaktpersonas).

1.3.3. Sertifikācijas iestāde (sertifikācijas iestādes nosaukums, adrese un kontaktpersona).

1.3.4. Revīzijas iestāde un struktūras, kuras veic revīzijas, par kurām ir atbildīga revīzijas iestāde, (revīzijas iestādes un
citu revīzijas struktūru nosaukumi, adreses un kontaktpersonas).

1.4. Vadības un sertifikācijas iestādēm un starpniecības iestādēm sniegtie norādījumi, lai nodrošinātu pareizu
EZF finanšu vadību (datums un atsauce)

2. VADOŠĀ IESTĀDE:

2.1. Vadošā iestāde un tās galvenās funkcijas

2.1.1. Diena, kad vadošā iestāde formāli izraudzīta, pilnvarojot to veikt tās funkcijas, un tās izraudzīšanas forma.

2.1.2. Vadošās iestādes tieši veicamo funkciju un uzdevumu precizējums.

2.1.3. Funkcijas, ko formāli nodod vadošā iestāde (funkcijas, starpniecības iestādes, nodošanas veids.

2.2. Vadošās iestādes organizācija

2.2.1. Struktūrshēma, norādot struktūrvienību funkcijas (iekļaujot provizorisko piešķirto amata vietu skaitu).

2.2.2. Rakstveida procedūras, kas sagatavotas vadošās iestādes/starpniecības iestāžu personāla lietošanai (datums un
atsauce).
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2.2.3. Procedūru apraksts, kādas izmanto darbību izraudzīšanai un apstiprināšanai un to atbilstības nodrošināšanai visā
īstenošanas periodā ar piemērojamiem Kopienas un valstu tiesību aktiem (Regulas (EK) Nr. 1198/2006 59. panta
a) apakšpunkts.

2.2.4. Darbību pārbaude (Regulas (EK) Nr. 1198/2006 59. panta b) apakšpunkts):

— pārbaudes procedūru apraksts,

— iestādes, kas veic šādas pārbaudes,

— rakstveida procedūras (atsauces uz rokasgrāmatām), kas izdotas šāda darba veikšanai.

2.2.5. Atlīdzinājuma pieteikumu apstrāde:

— procedūru apraksts atlīdzinājuma pieteikumu saņemšanai, pārbaudei un apstiprināšanai un saņēmējiem pare-
dzēto maksājumu apstiprināšanai, veikšanai un iegrāmatošanai (iekļaujot blokshēmu ar visām iesaistītajām
struktūrām),

— struktūras, kas veic katru atlīdzinājuma pieteikuma apstrādes soli,

— rakstveida procedūras (atsauces uz rokasgrāmatām), kas izdotas šāda darba veikšanai.

2.2.6. Apraksts tam, kā vadošā iestāde nosūta informāciju sertifikācijas iestādei.

2.2.7. Atbilstības noteikumi, kurus noteikusi dalībvalsts un kas piemērojami darbības programmai.

2.3. Gadījumos, kur vadošā iestāde un sertifikācijas iestāde ir izraudzītas kā viena iestāde, aprakstiet, kā tiek
nodrošināta funkciju sadale

2.4. Noteikumi attiecībā uz publisko iepirkumu, valsts atbalstu, vienlīdzīgām iespējām un vidi

2.4.1. Priekšraksti un norādījumi, kas izdoti par piemērojamajiem noteikumiem (datums un uzskaites numurs.

2.4.2. Pasākumi, kas paredzēti, lai nodrošinātu atbilstību piemērojamajiem noteikumiem, piemēram, pārvaldības pārbau-
des, kontroles, revīzijas.

2.5. Revīzijas liecības

2.5.1. Apraksts tam, kā programmā un/vai atsevišķās prioritātēs tiks īstenotas Regulas (EK) Nr. 498/2007 41. panta
prasības.

2.5.2. Norādījumi, kas sniegti attiecībā uz saņēmējiem par pamatojuma dokumentu uzglabāšanu (datums un atsauce):

— norāde par uzglabāšanas periodu,

— formāts, kādā jāuzglabā dokumenti.

2.6. Pārkāpumi un atgūtās summas

2.6.1. Norādījumi, kas izdoti par ziņošanu par pārkāpumiem un pārkāpumu labošanu, un parāda uzskaiti un nepareizi
izmaksāto līdzekļu atgūšanu (datums un atsauce).

2.6.2. Procedūras apraksts (iekļaujot blokshēmu), lai atbilstu pienākumam ziņot par pārkāpumiem saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 498/2007 55. pantu.

3. STARPNIECĪBAS IESTĀDES

NB: Šī iedaļa jāaizpilda par katru starpniecības iestādi atsevišķi. Norādiet iestādi, kas nodevusi starpniecības iestā-
dei tās veicamo funkciju.

3.1. Starpniecības iestāde un tās galvenās funkcijas

3.1.1. Starpniecības iestādes galveno funkciju/uzdevumu precizējums.
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3.2. Katras starpniecības iestādes struktūra

3.2.1. Struktūrshēma, norādot struktūrvienību funkcijas (iekļaujot provizorisko piešķirto amata vietu skaitu).

3.2.2. Rakstveida procedūras, kas sagatavotas starpniecības iestāžu personāla lietošanai (datums un atsauce).

3.2.3. Darbību izraudzīšanas un apstiprināšanas procedūras (ja nav aprakstīts 2.2.3. punktā).

3.2.4. Darbību pārbaudīšana (Regulas (EK) Nr. 1198/2006 59. panta b) apakšpunkts) (ja nav aprakstīts 2.2.4. punktā).

3.2.5. Atlīdzinājuma pieteikumu apstrādes procedūru apraksts (ja nav aprakstīts 2.2.5. punktā).

4. SERTIFIKĀCIJAS IESTĀDE

4.1. Sertifikācijas iestāde un tās galvenās funkcijas

4.1.1. Diena, kad sertifikācijas iestāde formāli izraudzīta, pilnvarojot to veikt tās funkcijas, un tās izraudzīšanas forma.

4.1.2. Sertifikācijas iestādes veicamo funkciju un uzdevumu precizējums.

4.1.3. Funkcijas, ko formāli nodod sertifikācijas iestāde (funkcijas, starpniecības iestādes, deleģēšanas veids).

4.2. Sertifikācijas iestādes organizācija

4.2.1. Struktūrshēma, norādot struktūrvienību funkcijas (iekļaujot provizorisko piešķirto amata vietu skaitu).

4.2.2. Rakstveida procedūras, kas sagatavotas sertifikācijas iestādes personāla lietošanai (datums un atsauce).

4.3. Izdevumu deklarāciju apstiprināšana

4.3.1. Procedūras apraksts, kādā izdevumu deklarācijas tiek sagatavotas, apstiprinātas un iesniegtas Komisijai.

4.3.2. Procedūras apraksts, kuru sertifikācijas iestāde izpilda, lai nodrošinātu Regulas (EK) Nr. 1198/2006 60. panta pra-
sību izpildi.

4.3.3. Pasākumi sertifikācijas iestādes piekļuvei sīkai informācijai par darbībām un vadošās iestādes, starpniecības iestāžu
un revīzijas iestādes veiktām pārbaudēm un revīzijām.

4.4. Grāmatvedības sistēma

4.4.1. Izveidojamās grāmatvedības sistēmas apraksts, kura jāizmanto kā pamats, apstiprinot izdevumus Komisijai:

— pasākumi apkopotu datu nosūtīšanai sertifikācijas iestādei, ja tiek izmantota decentralizēta sistēma,

— saikne starp grāmatvedības sistēmu un izveidojamo informācijas sistēmu (6. punkts).

4.4.2. Grāmatvedības sistēmas detalizācijas pakāpe:

— kopējie izdevumi pēc prioritārā virziena.

4.5. Atgūtie līdzekļi

4.5.1. Apraksts sistēmai, ar ko nodrošina Kopienas palīdzības ātru atgūšanu.

4.5.2. Pasākumi, kas veikti, lai uzturētu parādnieku uzskaites grāmatu un atskaitīt atgūtās summas no deklarējamajiem
izdevumiem.
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5. REVĪZIJAS IESTĀDE UN REVĪZIJAS STRUKTŪRAS

5.1. Revīzijas iestādes un iestāžu, kas veic revīzijas, par kurām atbildīga revīzijas iestāde, galveno uzdevumu un savstar-
pējās saistības apraksts

5.2. Revīzijas iestādes un iestāžu, par kurām tā ir atbildīga, apraksts

5.2.1. Struktūrshēmas (iekļaujot piešķirto amata vietu skaitu).

5.2.2. Pasākumi neatkarības nodrošināšanai.

5.2.3. Nepieciešamā kvalifikācija vai pieredze.

5.2.4. Procedūru apraksts revīzijas ziņojumos ietverto ieteikumu un korektīvo pasākumu īstenošanas uzraudzībai.

5.2.5. Procedūru apraksts (attiecīgos gadījumos) citu struktūru darba pārraudzībai, kas jāveic revīzijas iestādei.

5.3. Gada kontroles ziņojums, gada atzinums un noslēguma deklarācija

Procedūru apraksts gada kontroles ziņojuma, gada atzinuma un noslēguma deklarācijas sagatavošanai.

6. INFORMĀCIJAS SISTĒMA (REGULAS (EK) Nr. 1198/2006 59. PANTA c) APAKŠPUNKTS)

6.1. Informācijas sistēmas apraksts, iekļaujot blokshēmu (centrāla vai kopēja tīkla sistēma vai decentralizēta
sistēma ar saitēm starp atsevišķajām sistēmām)

6.2. Norāde par to, vai sistēma jau darbojas, lai iegūtu uzticamu finanšu un statistikas informāciju par 2007. –
2013. gada programmu īstenošanu

— Ja ne, jānorāda datums, kad sistēma sāks darboties.

B DAĻA

Paraugs atzinumam, ko izdod saskaņā ar regulas (ek) nr. 1198/2006 71. panta 2. punktu un šīs regulas 50. pantu
par vadības un kontroles sistēmu atbilstību

Eiropas Komisijas […] ģenerāldirektorātam

Ievads

Es, apakšā parakstījies, pārstāvot (dalībvalsts izraudzītas revīzijas iestādes vai funkcionāli neatkarīgu iestādi saskaņā ar Regu-
las (EK) Nr. 1198/2006 71. panta 3. punktu) kā struktūru, kas atbildīga par ziņojuma sagatavošanu, kurā izklāstīti pro-
grammai … (darbības programmas nosaukums, CCI kods, periods) izveidoto vadības un kontroles sistēmu izvērtējuma
rezultātiem, un par atzinuma sniegšanu par to atbilstību Padomes Regulas (EK) Nr. 1198/2006 57. līdz 61. pantam, esmu
veicis pārbaudi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 498/2007 50. pantu.

Pārbaudes apjoms

Pārbaudes pamatā bija vadības un kontroles sistēmu apraksts, kas saņemts dd/mm/gggg no (apraksta iesniedzējas
iestādes/iestāžu nosaukums/nosaukumi). Turklāt mēs esam pārbaudījuši arī papildu informāciju attiecībā uz (tematiem) un
veikuši pārrunas ar (struktūras, ar kuru personālu veiktas pārrunas) personālu.

Pārbaudē bija ietverta vadošā iestāde, sertifikācijas iestāde un revīzijas iestāde, struktūra, kas izraudzīta Komisijas veikto
maksājumu saņemšanai un maksājumu veikšanai saņēmējiem un šīm starpniecības iestādēm (saraksts ………).
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Atzinums (1)

Vai nu

(Atzinums bez piezīmēm)

Pamatojoties uz iepriekšminēto pārbaudi, uzskatu, ka programmai … (darbības programmas nosaukums, CCI kods, periods)
izveidotās vadības un kontroles sistēmas atbilst Regulas (EK) Nr. 1198/2006 57. līdz 61. panta un Regulas (EK)
Nr. 498/2007 VII nodaļas prasībām,

vai

(Atzinums ar piezīmēm)

Pamatojoties uz iepriekšminēto pārbaudi, uzskatu, ka programmai … (darbības programmas nosaukums, CCI kods, periods)
izveidotās vadības un kontroles sistēmas atbilst Regulas (EK) Nr. 1198/2006 57. līdz 61. panta un Regulas (EK)
Nr. 498/2007 VII nodaļas prasībām, izņemot attiecībā uz: … (2)

Iemesli uzskatīt, ka šis/šie sistēmu aspekts(-i) neatbilst prasībām, un mans vērtējums par to smagumu ir šādi (3):

vai

(Negatīvs atzinums)

Pamatojoties uz iepriekšminēto pārbaudi, uzskatu, ka programmas(-u) … (darbības programmas nosaukums, CCI kods,
periods) vadības un kontroles sistēmas neatbilst Padomes Regulas (EK) Nr. 1198/2006 57. līdz 61. panta un Regulas (EK)
Nr. 498/2007 VII nodaļas prasībām.

Šis negatīvais atzinums ir pamatots uz … (4).

Datums: Paraksts:

(1) Ja šo atzinumu izsniedz revīzijas iestāde, tai jāsniedz atsevišķa “Kompetences un funkcionālās neatkarības deklarācija” par savām funk-
cijām saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1198/2006 65. pantu.

(2) Norādiet struktūru vai struktūras un to sistēmu aspektus, kas šķiet neatbilstīgi prasībām.
(3) Norādiet iemeslu(-s) piebilžu izteikšanai par katru struktūru un katru aspektu.
(4) Norādiet negatīvā atzinuma iemeslu(-s) katrai struktūrai un katram aspektam.
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XIII PIELIKUMS

PROGNOZES PAR IESPĒJAMIEM MAKSĀJUMU PIETEIKUMIEM

Provizoriskas prognozes par iespējamiem maksājumu pieteikumiem, pašreizējam un nākamajam finanšu gadam:

(EUR)

Kopienas līdzfinansējums (1)

(kārtējais gads) (nākamais gads)

DP (CCI numurs) kopā

Apgabali, uz kuriem attiecas konverģences mērķis

Apgabali, uz kuriem neattiecas konverģences mērķis

(1) Tabulā norāda tikai prognozes par iespējamiem maksājumu pieteikumiem attiecībā uz Kopienas ieguldījumu, nevis kopējo izdevumu
prognoze. Iespējamo maksājumu pieteikumu prognozēs Kopienas ieguldījumi jānorāda tikai par attiecīgo gadu, un tie nav jāapkopo,
sākot ar plānošanas perioda sākumu.
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XIV PIELIKUMS

ZIŅOŠANA IK GADU UN PROGRAMMAS NOSLĒGUMĀ

1. IDENTIFIKĀCIJA

Dalībvalsts:

DarbĪbas programma Programmas numurs (CCI nr.):

Īstenošanas ziņojums Pārskata gads:

Gada ziņojuma Uzraudzības komitejas apstiprinājuma datums:

2. KOPSAVILKUMS

3. PĀRSKATS PAR DARBĪBAS PROGRAMMAS ĪSTENOŠANU PRIORITĀRO VIRZIENU GRIEZUMĀ:

3.1. Informācija par prioritāro virzienu faktisko progresu.

Katram darbības programmā minētajam skaitliski izsakāmajam rezultāta rādītājam, kas saistīts ar mērķiem un pare-
dzētajiem rezultātiem (N gadam, iepriekšējiem pārskata gadiem, kā arī kopumā).

Prioritārais virziens:

Rādītāji 2007. 2008. 2009. 2010. 2011. 2012. 2013. 2014. 2015. Kopā

1. rādītājs: Sasniegts

Mērķis (1)

Sākumpunkts

…utt. …utt. … … … … … … … … … …

n. rādītājs: Sasniegts

Mērķis (1)

Sākumpunkts

(1) Mērķi norāda vai nu par katru gadu, vai arī par visu plānošanas periodu.

Informāciju bez tam var attēlot grafiski. Visus rādītājus kategorizē pēc dzimuma, kur tas ir iespējams. Ja skaitļi
(dati) vēl nav pieejami, jānorāda informācija par to, kad tie būs pieejami, un par to, kad un kā vadošā iestāde sniegs
to Komisijai.

3.2. Konkrēta informācija par prioritārajiem virzieniem un pasākumiem

— Zvejas piepūles pielāgošanas plānu īstenošanas rezultātu analīze, izmantojot darbības programmā definētos
rādītājus tabulas veidā, kā paredzēts 3.1. punktā.

— Izvēlētie zvejniecības apgabali, izvēlētās grupas, tām piešķirtais budžets, zvejniecības apgabalu procents, uz ko
attiecas vietējās attīstības stratēģijas.

3.3. Finanšu informācija (visi finanšu datus izsaka EUR)
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Atbilstīgie reģioni, uz kuriem attiecas konverģences mērķis

Saņēmēju veiktie izde-
vumi, tostarp vadošajai
iestādei nosūtītie maksā-
jumu pieprasījumi

Atbilstīgais publiskais
ieguldījums

Atbilstīgais EZF ieguldī-
jums

Par maksājumu veik-
šanu atbildīgās iestā-
des izdevumi, kas
izmaksāti saņēmējam

EZF līdzekļi, par ko
vadošā iestāde

uzņēmusies saistības

Kopējais no Komisijas pie-
prasītais maksājums

Norādiet Kopienas ieguldī-
juma aprēķina pamatu

(Padomes Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 76. panta
1. punkts vai 76. panta

2. punkts)

Kopējie no Komisijas
saņemtie maksājumi

1. prioritārais virziens

2. prioritārais virziens

3. prioritārais virziens

4. prioritārais virziens

5. prioritārais virziens

Kopsumma

Atbilstīgie apgabali, uz kuriem neattiecas konverģences mērķis

Saņēmēju veiktie izde-
vumi, tostarp vadošajai
iestādei nosūtītie maksā-
jumu pieprasījumi

Atbilstīgais publiskais
ieguldījums

Atbilstīgais EZF ieguldī-
jums

Par maksājumu veik-
šanu atbildīgās iestā-
des izdevumi, kas
izmaksāti saņēmējam

EZF līdzekļi, par ko
vadošā iestāde

uzņēmusies saistības

Kopējais no Komisijas pie-
prasītais maksājums

Norādiet Kopienas ieguldī-
juma aprēķina pamatu

(Padomes Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 76. panta
1. punkts vai 76. panta

2. punkts

Kopējie no Komisijas
saņemtie maksājumi

1. prioritārais virziens

2. prioritārais virziens

3. prioritārais virziens

4. prioritārais virziens

5. prioritārais virziens

Kopsumma
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Turklāt finanšu informāciju drīkst sniegt grafiski.

3.4. Kvalitatīvā analīze

Sasniegumu analīze, ko mēra ar fiziskiem un finanšu rādītājiem, ieskaitot kvalitatīvo analīzi, rāda panākto progresu
attiecībā uz sākotnēji izvirzītajiem mērķiem.

Pierādījumi darbības programmas ietekmei uz vienlīdzīgu iespēju veicināšanu vīriešiem un sievietēm attiecīgos gadī-
jumos un partnerības līgumu apraksts.

Nepabeigto darbību saraksts un to pabeigšanas grafiks (tikai noslēguma ziņojumā).

3.5. Uzraudzības pasākumi

Vadošās iestādes un Uzraudzības komitejas veiktie uzraudzības un izvērtēšanas pasākumi, lai nodrošinātu īstenoša-
nas kvalitāti un efektivitāti, jo īpaši uzraudzības un izvērtēšanas pasākumi, kuros iekļauti vidēja termiņa un notie-
koši uzraudzības pasākumi, datu vākšanas pasākumi, grūtības, kas radušās, un to risināšanai veiktie pasākumi.

3.6. Nozīmīgas problēmas, kas radušās, un to pārvarēšanai veiktie pasākumi (jāaizpilda tikai, ja ir veiktas būtis-
kas pārmaiņas pēc iepriekšējā ziņojuma).

Visas būtiskās problēmas, kas radušās, īstenojot darbības programmu, pēc prioritārā virziena un tā, kādā mērā ir
skarts katrs prioritārais virziens, attiecīgos gadījumos iekļaujot kopsavilkumu par būtiskām problēmām, kas konsta-
tētas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1198/2006 61. panta 1. punkta e) apakšpunkta i) ievilkuma procedūru, kā arī
pasākumi, ko vadošā iestāde vai uzraudzības komiteja veikusi, lai risinātu šīs problēmas.

3.7. Komisijas ieteikumi pēc darbības programmas gada pārbaudes (jāaizpilda tikai, ja ir veiktas būtiskas pār-
maiņas pēc iepriekšējā ziņojuma).

Attiecīgos gadījumos ziņojumā jāsniedz apraksts, kā dalībvalsts izpildījusi iepriekšējā programmas gada pārbaudē
izteikto Komisijas ieteikumu.

Ja kāds ieteikums nav izpildīts, vadošajai iestādei jāsniedz iemesli tā neizpildei.

3.8. Atkārtoti izmaksātā vai izmantotā palīdzība (jāaizpilda tikai, ja ir veiktas būtiskas pārmaiņas pēc iepriek-
šējā ziņojuma).

Informācija par izmantoto palīdzību, kas atmaksāta vai atkārtoti izmantota pēc atbalsta atcelšanas, kā minēts Regu-
las (EK) Nr. 1198/2006 56. pantā un 96. panta 2. punktā.

3.9. Būtiskas pārmaiņas Regulas (EK) Nr. 1198/2006 56. panta nozīmē (jāaizpilda tikai, ja ir veiktas būtiskas
pārmaiņas pēc iepriekšējā ziņojuma).

Gadījumi, kuros noteiktas būtiskas pārmaiņas Regulas (EK) Nr. 1198/2006 56. panta nozīmē.

3.10. Pārmaiņas darbības programmas īstenošanas kontekstā un vispārīgajos īstenošanas nosacījumos (jāaizpilda
tikai, ja ir veiktas būtiskas pārmaiņas pēc iepriekšējā ziņojuma).

To elementu apraksts, kas tieši neizriet no darbības programmas atbalsta, bet kas tieši ietekmē programmas īsteno-
šanu (kā piemēram, izmaiņas tiesību aktos vai neparedzēti sociālekonomiskie notikumi).

4. TEHNISKĀ ATBALSTA IZMANTOŠANA (JĀAIZPILDA TIKAI TAD, JA IR VEIKTAS BŪTISKAS PĀRMAIŅAS PĒC
IEPRIEKŠĒJĀ ZIŅOJUMA)

— Tehniskās palīdzības izmantošanas izskaidrojums.

— Darbības programmai piešķirtās EZF ieguldījuma summas procentuālā daļa, kas iztērēta tehniskajam atbalstam.
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5. INFORMĀCIJA UN PUBLICITĀTE (JĀAIZPILDA TIKAI TAD, JA IZDARĪTI BŪTISKI GROZĪJUMI KOPŠ IEPRIEK-
ŠĒJĀ ZIŅOJUMA)

— Pasākumi, kas veikti, lai nodrošinātu informāciju par darbības programmu un tās publicitāti, tostarp sniedzot
labākās prakses piemērus un izceļot būtiskus notikumus un informācijas, un publicitātes pasākumus, kas minēti
Regulas (EK) Nr. 498/2007 31. panta otrās daļas d) punktā, kā arī elektroniskā adrese, kur šādus datus var
atrast,

— rādītāji tabulu veidā, kā paredzēts 3.1. punktā,

— informācijas un publicitātes pasākumu rezultātu izvērtējums pēc tā, cik pamanāma un zināma ir darbības prog-
ramma un Kopienas loma (tikai gada īstenošanas ziņojumā par 2010. gadu un noslēguma īstenošanas
ziņojumā).

6. INFORMĀCIJA PAR ATBILSTĪBU KOPIENAS TIESĪBU AKTIEM

Būtiskas problēmas, kas radušās saistībā ar atbilstību Kopienas tiesību aktiem, īstenojot darbības programmu, un
pasākumi, kas veikti, lai tās risinātu.

7. PAPILDINĀMĪBA AR CITIEM TIESĪBU AKTIEM

Kopsavilkums par pasākumu īstenošanu, kas veikti, lai nodrošinātu EZF, struktūrfondu un Kohēzijas fonda un citu
pastāvošu finanšu instrumentu palīdzības nošķiršanu un papildināmību (Regulas (EK) Nr. 1198/2006 6. panta
4. punkts).
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